\itm DAKGL.ITM
\ref ED-Col 5A s 1

\p [TITLE] waléga - hoksila

\g [TITLE] membrane-bag - boy

\m [TITLE] walega # ho"kgi..la
\a [TITLE] bladder # boy

\ft Walega-boy

\cm [ITP version in 4 parts, A-D.] Parentheses around terminal
elements indicate that these are whispered -- this is noted for
only the earliest few instances of whispered /16/ in this text.
The [final] glottal stop is frequently muffled. [I suspect that
-p(i =) is simply -p, as in other texts. -- PK] [Word-for-word
translation supplied by PK; there is none in the typescript.]

\ref ED-Col 5A s 2

\p 1. tohdtake ¢i wic‘asa leyéap s’a ye(1lé)
\g 1. since sometime the men say this regularly --

\m 1. toha -ta =kA ki wi“&‘asa le + eyA =pi s’a yelo
\a 1. when -from =ATTEN DEF man this + say =PL RPT ASSR.M
\p : waléga etdha idapi s’e , eydp s’a

\g : membrane-bag from he was taken like , they say regularly

\m : walega etaha ic¢u =pi s’e , eyA =pi s’a

\a : bladder from take =PL SIM , say =PL RPT

\p ye(lo) . yuk‘ad hé léc‘el k¢api : tuwda lila

\g -- . and lo that in this way they mean : whoever very

\m yelo . yuk‘a he léc‘el k‘A =pi : tuwa lila

\a ASSR.M . and.lo that this.way mean =PL : who very

\p owdyak - wadté &g hé k“4p(i =)

\g appearance - good then that one they mean --

\m owa"yak(A) # wasSte &¢‘a he k‘A =pi =’

\a look.on # good then that mean =PL =DECL

\ft 1. Since nobody knows when, men have this saying: “How as though
he had been extracted from a membrane-bag!” This is what they
mean by it: they mean anybody who is very good to look at.

\cm waléga: any sort of thin transparent membranous tissue: bladder,
lining of stomach, etc., parchment, etc. Reference is perhaps to
the membrane of the womb.

\ref ED-Col 5A s 3

\p 2. tuwéa lila tayé =héi hakit‘y na wasé yés
\g 2. someone very well =indeed he is dressed and face paint even
\m 2. tuwa lila tayA =héi ha“kit‘y na wase yes
\a 2. who very well =very have.clothes.on and red.earth even
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\p k6 tayé =K&i kid&’d &‘a hé k ap (i =)

\g also well =very he wears then that one they mean --
\m ko tayA =hHéi kicé’uy &‘a he kA =pi =’
\a also well =very don then that mean =PL =DECL

\ft 2. They mean somebody who is very well dressed, and even wears his
face-paint with style.

\ref ED-Col 5A s 4

\p 3. ho , yak‘4d kék‘el u heyéapi

\g 3. well , and lo the following(?) on account of they say that
\m 3. ho , yik‘a kdk‘el u he + eyA =pi
\a 3. okay , and.lo thus because.of that + say =PL

\p §k“é 16

\g  -- -

\m §k‘A yelo
\a  QUOT ASSR.M

\ft 3. And now, the following is the reason they say that, it is said.

\ref ED-Col 5A s 5

\p 4, ehgni k’u héhd mak‘6¢‘e - owasSteclaka wa €él oyate
\g 4. long ago the-past then land - pleasant place a in people
\m 4. ehani k’y héha mak‘oc‘e # owaStelaka wa el oyate
\a 4. long.ago DEF.PST then land # pleasant IDF at people
\p ki wic¢‘4ninika - wid‘o6t‘1i gké (16) .
\g the (as) men being alive - they camped it is said -- .
\m ki wi“é‘a + ni -R =kA # wic‘ot i §kA yelo .
\a DEF man + live -RDP =ATTEN # camp QuUOT ASSR.M .
\p yuk‘d oblaye wa €1l hoéc‘oka ki hé ¢i

\g and lo level place a on camp circle the it stood the

\m yuk‘a oblaye wa el hé&‘oka ki hA ki

\a and.lo level.place IDF at camp.circle DEF stand DEF

\p ihdk ‘uya s’e ¢isctiyela oblaye - otétola

\g below like a little level place - with short grass

\m ihuk‘u -yA s’e ¢&is¢i..la -yA oblaye # ototola

\a below -ADV SIM small -ADV level.place # with.short.grass(?)
\p wa mni’ik‘iyela yaka yuk‘gd hél winglicalala wa

\g a near water it sat and lo there little old lady a

\m wa mni + ik‘iyela yakA yuk‘a hel wi“nulicala =la wa

\a IDF water + near sit and.lo there old.woman =DIM IDF

\p t ‘akézakpaku ki¢‘ila Hed

\g her grandchild with him, the little one indeed

\m t‘akozakpa -ku ki¢“i =1la =héi

\a grandchild.3.POSS -3.POSS with =DIM =very
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\p tila gké =’
\g she lived -- --
\m tei =la &k‘A =’
\a dwell =DIM QUOT =DECL

\ft 4. In the long ago, the people were camped, very happily alive, on
a pleasant spot. And a little below the level where the
camp-circle lay, there was a little level place with short
cropped grass, near the water; and there a little old woman lived
all alone with a grandson.

\cm wid‘d4ninika-wicd‘6t‘i: i.e., as in the good old days when men lived
happily. otétola: like a lawn.

\ref ED-Col 5A s 6

\p 5. hihana ¢&‘a hoksilala ki t‘éha Hpayi
\g 5. morning then little boy the long while lay
\m 5. hihana ¢&‘a@ ho"k$i..la =la ki t‘éha HpayA
\a 5. morning then boy =DIM DEF long lie
\p nadna k‘aditkula ki

\g and continually his grandmother the

\m na + 3na k<asi -tku =la ki

\a and + habitually grandmother -3.POSS =DIM DEF

\p yukdkiZahe s’a ( ke =2 ) “
\g he kept causing her to suffer regularly ( -- -- ) .«
\m yu- kakiZ (A) =hA s’a ( ke =2 ) .
\a INSTR8- suffer =DUR RPT ( QUOT =DECL ) “
\p t‘akoza , wana kikta na ed“és , 7

\g grandchild , now get up won’t you? really now ,”

\m t‘akoza , wana kikta na ed‘es , 7

\a grandchild , now wake.up REQ.F INTERJ »

\p eyadhi na ak‘é8na wak‘6kp‘e -

\g she kept saying and again each time being afraid -

\m eyA =hA na ak‘e # Sna wa- k‘o"kip‘A +

\a say =DUR and again # habitually UNSP- fear +

\p kicah t‘akal e’iyokas’i - kuzi na ,
\g making for him outdoors to look - she pretended and ,
\m kidi- kag(A) t‘akal e’iyokas’i(?) + kuz(A) na ,
\a BEN- make outdoors look(?) + pretend and ,

\ft 5. The little boy was given to sleeping late in the morning, and
he made his grandmother’s life miserable by this habit.
“Grandchild, come now, do get up, really you must,” she would be
saying, and then to vary it, she would try to fool him to get his
attention. She would pretend to look outside and say:

\ecm wak‘6k(i)p‘e-kidali: idiom, ‘make up something to arrest a child’s
attention’. [e’iyokas’i: perhaps typo for a’iyokas’i, which might
be ‘go and look’?]
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\ref ED-Col 5A s 7

\p 6. “ hing , hok8ila henawic ‘akeca ki oyas’i
\g 6. “ well , boys there are so many of them the all
\m 6. “ hinu , ho"k3i..la wi¢‘a- hena“keca ki oyas’i
\a 6. “ well , boy 3.COLL- so.many DEF all
\p i¢adk’oyela ka ayé ! ték‘i henda yapi
\g in a body yonder they go ! where those they go
\m i¢ak’oyela ka ayA ye ! ték‘i hena YA =pi

!

\a swept.clean(??) yon go.COLL ASSR where those go =PL

\p keydp Héi ngd !” eyéhe ¢’éyas héc‘ena

\g they say indeed -- !” she kept saying but still

\m ka + eyA =pi =HKéi na !” eyA =hA k’>éyas hé&‘ena

\a yon + say =PL =very and !” say =DUR but in.same.way
\p k‘ug’it’eyela lipdye s’a => ; yak‘a

\g very lazily he lay regularly -- ;3 and 1lo

\m k‘uz(A) + it’A -yela HpayA s’a => ; yak‘a

\a lazy[San] + die.of -ADV lie RPT =DECL ; and.lo

\p ték‘esk‘e h’a na Ohihanaka wa wi 4 ki
\g somehow he did and morning a sun it came the
\m ték‘esk‘e K’a na J6hihana =kA wa wi u ki
\a in.some.way act and morning =ATTEN IDF sun come.hither DEF
\p héhdni kikta na indp‘a ké => .

\g that early he got up and he went out -- -- .

\m héhani kikta na ina”“p‘A ke => .

\a so.early wake.up and go.out QUOT =DECL .

\ft 6. “Well, grandchild, all the boys there are, are going over that
way in a body! Now where do you think they are going?” she would

say; but still the boy would lie there, full of laziness. But

now, by some unexplained reason, on a certain morning as early as

when the sun was just appearing, he got up and went outside.

\ref ED-Col 5A s 8

\p 7. é ! o’iyokip‘iya wi ki hindp‘e 16 !

\g 7. ah! ! pleasantly sun the it came out -- !

\m 7. e ! o’iyo*kip‘i -yA wi ki hinap‘A yelo !

\a 7. ah ! pleasant -ADV sun DEF come.out ASSR.M !

\p kawiyakpakpapi s’e , owdlwate s’e , wak‘dya

\g being made to glisten like , reflecting like , vigorously
\m kawiyakpa -R =pi s’e , owalwatA s’e , wak‘a -yA
\a make.glisten(?) -RDP =PL SIM , reflect SIM , spirit -ADV
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\p hindp‘a ¢‘aké hoksila ki dikibleza a

\g it came out and so boy the enlivened by it on account of
\m hinap‘A &‘ake ho"k3i..la ki dikiblez(A) u
\a come.out so boy DEF recover.from(?) because.of

z

=}
W

na heya gk‘é =’
tood and said -- --
i na he + eyA 8k‘A =

and and that + say QUOT =DECL

\p igldzikzil
\g stretching himself he
\m i¢’i- yuzié(a) -R n
\a RFL- stretch -RDP s

e

S

[N
N¢ 0

\ft 7. Ah! How beautifully the sun rose! As if made to sparkle by
striking it! appearing to flash out, mystically it appeared, so
the boy, enlivened by it, stood stretching his limbs, and said:

\ecm owdlwata: flash like a mirror, moire, or water-silk effect --
whole planes changing color at once, not sparks in points or fine
lines.

\ref ED-Col 5A s 9

\p 8. “ yéi , apétu ki 1é wadté &a mit‘4wa

\g 8. “ grandmother , day the this is good so it is mine

\m 8. “ ucéi , apetu ki le wadte ¢‘a mi- t‘awa
\a 8. “ grandmother , day DEF this good CONSQ 1.POSS- POSSD
\p yelé . &% uéi , mit“4’apetu ki 1lehil
\g -- . so grandmother , my day the now

\m yelo . &% uéi , mi- t‘a- apetu ki lehal

\a ASSR.M . CONSQ grandmother , 1.POSS- ALNBL- day DEF now

\p nuwé - mni =kta <C‘e ,” eya ké =>

\g swimming - I go =will -- ,” he said -- --

\m nuwA + w@- YA =ktA ¢&‘e ,” eyA ke =>

\a swim + 1.AG- go =IRR BELIEVE ,” say QUOT =DECL

\ft 8. “0 grandmother, this is a beautiful day, so it is mine!
Therefore, grandmother, on this my day, I am going swimming!” he
announced.

\ref ED-Col 5A s 10

\p 9. héhigni winghéala k’uy nihiciye

\g 9. that early old woman the-aforesaid she was alarmed

\m 9. héhani wi”nuliéala k’u nihi*i¢iyA

\a 9. so.early old.woman DEF.PST scared

\p =lak‘a §icawacl i howaya ké =’ .

\g =evidently, for in frantic haste she cried out -- -- .«

\m yelak‘a §icawal‘i howa"yA ke =’ .

\a EVID frantic cry.out QUOT =DECL . «
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\p hind , hind , tédku & “éwi tdkeyé

!
\g well , well , something how indeed he has said something !
\m hinu , hinu , téaku &“éwi tdku + eyA ye !
\a well , well , what very.much(?) what + say ASSR !
\p tasé ni =kte ¢Ca ¢‘as , nahdhéi
\g don’t imagine you go =will not so indeed , not yet
\m tase y@- YA =ktA ka &‘a -8 , nahahléi

\a of.course.not 2.AG- go =IRR EMPH.NEG CONSQ -CTR , still

\p nuwdpi uynispe =%ni ki , tdk el hé nuwé -
\g swimming you know =not the , how that swimming -
\m nuwapi ni- uspe =5%ni ki , ték‘el he nuwA +
\a swimming 2.PAT- know.how =not DEF , how that swim +
\p ni =kta he ? mni nit’i =kté 1” eya

\g you go =will -- ? water you die =will !” saying
\m y@- YA =ktA he ? mni ni- t’A =ktA ye 17 eyA

\a 2.AG- go =IRR Q ? water 2.PAT- die =IRR ASSR !” say

\p dya ké =’

\g she went on(?) -- --

\m ayA ke =’

\a become QUOT =DECL

\ft 9. At that, even that soon, evidently the o0ld woman was troubled
for she howled out her objection. “Well, well, what a thing for

him to say! Indeed you’re not going! ... You do not yet know how
to swim, how can you go swimming, you’ll drown, that’s what
you’ll do!” she went on.

\em --

\ref ED-Col 5A s 11

\p 10. “ hiya , uyéi , mni =kte 16 1”
\g 10. “ no , grandmother , I go =will -- r»
\m 10. “ hiya , uyci , w@- YA =ktA yelo 1”
\a 10. “ no , grandmother , 1.AG- go =IRR ASSR.M !”

\ft 10. “No, grandmother, I’1ll go swimming!?”
\em  --

\ref ED-Col 5A s 12

\p 11. “ hiya , ni =kte =38ni yé 1
\g 11. “ no y you go =will =not -- 1
\m 11. ¢« hiya , y@- YA =ktA =3ni ye 1
\a 11. “ no y 2.AG- go =IRR =not ASSR !”

\ft 11. “No, you’re not!”
\em  --
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\cm

ED-Col 5A s 13

12. “ hiya
12. “ no
12. “ hiya
12. “ no
“Yes I am!?”

mni
I go
w@-
1.AG

=kte 16
=will --
YA =ktA yelo

- go =IRR ASSR.M

19
19
19

1

=Sni k’éyas
=not but
=Sni k’éyas
=not but

heya

she said
he + eyA
that + say

-R

¢‘ola
without
¢‘G6la
lacking

hé
now
ho
okay

ED-Col 5A s 14

13. yamni - ak‘igle iyék‘i

13. three times - over again she forbade him
13. yamni # ak‘igle iyo*k‘i

13. three # times.in.succession permit

iyaké ‘yni ¢‘aké héc‘etuka k‘es

she gave up and so even with things being so yet
iya“kic¢‘yni €‘ake héc‘etu =kA k‘es
leave.off so thus =ATTEN although
ké : “ oha , ec‘a ; nadge nisldsluta

-- : “ very well , of course ; ear you are slippery
ke : “ oha , et‘a ; nige ni- Slut(a)
QUOT : “ oh.yes , really ; ear 2.PAT- slippery -RDP
héciha ! takd ! iyétiyékiya mama -
if-then ! oh dear ! suffering everything breast -
héciha ! tdku (?) ! iyotiye“kiyA mama +
if ! what (?) ! suffer breast +
owakihi =5ni yés 1ic‘aliwaye ¢’q !
I was able =not even I raised him the !
w@- okihi =Sni yes ic‘ag(A) + w@- yA k’y !
1.AG- able =not even grow + 1.AG- CAUS DEF.PST !
wé , ec‘a ; wand migldSta yé
-- , really ; now I have finished --
ye , et‘a ; wana ma- i¢’i- (kiéi-) yusta ye
IMV.F , really ; now 1.PAT- RFL- (BEN-) finish ASSR
Three times in succession she forbade him,

up, having failed with him,

well then,
listen)!

mother’s breast,

Very well then, now;

\ref ED-Col 5A s 15

and so she said instead,
if your ears are slippery (i.e.,
Oh dear! With great trouble,
as helpless as I was,
I have finished.

{3

but finally she gave

Oh, very

if you do not
(him) without a
I brought him up,

and now!
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\p 14, “ ték‘el ehi na 1lé - apétu ki ehdl nit’i =kta

\g 14. “ how you said and this - day the then you die =will
\m 14. ¢« ték‘el y@- eyA na le # apetu ki ehal ni- t>A =ktA
\a 14. “ how 2.AG- say and this # day DEF then 2.PAT- die =IRR
\p yaglaliniga héé¢iha , iyaya ,

\g you have chosen your own if-then , go ,

\m  y@- kI- kalinig(A) hééiha , iyayA =’ ,

\a 2.AG- RFL.PS- choose if , start.thither =IMV ,

\p iyaya ! iyayi na mni

\g go ! go and in water

\m iyayA =’ ! iyayA na mni

\a start.thither =IMV ! start.thither and water

\p t’e’ié’iya 17 eya ké =’ .
\g cause yourself to die !” she said -- -- .
\m t>A + i&’i- yA =’ 17 eyA ke =’ .
\a die + RFL- CAUS =IMV !” say QUOT =DECL .

\ft 1l4. “Whatever makes you choose this day to die in, go ahead, go
ahead! Go and drown yourself!” she said.

\ref ED-Col 5A s 16

\p 15. “ hikahe 1”7 eya - higla

\g 15. “ hdkahe 1” saying - he did suddenly

\m 15. “ hakahé 1”7 eyA + higlA

\a 15. “ (starting.signal) !” say + do.suddenly

\p skapyéla iyak’iyayi na héktakiya

\g with his feet slapping he ran off and back

\m skap(a) -yela “iyak(A) iyayA na héktakiya

\a slapping(?) -ADV run start.thither and backward

\p pra - hé’uya iyaka ké : % &‘éye =8ni yob ,
\g shouting - sending his voice he ran -- : “ cry =not -- ,
\m pa # hé’u"yA ~iyak(A) ke : % E‘éyA =8ni yo ,
\a yell # call.hither run QUOT : “ weep =not IMV.M ,
\p uci , téksa wagli =kte 1»

\g grandmother , later I return =will 1”»

\m uéi , téksa w@- gli =ktA ye 1”

\a grandmother , presently 1.AG- arrive.home.here =IRR ASSR !”

\p eya ké =’ .
\g he said -- -- .
\m eyA ke =’ .
\a say QUOT =DECL .

\ft 15. Suddenly saying “Htukahe!” he ran off, slapping the ground with
his feet, and called back over his shoulder as he ran, “Don’t
cry, grandmother; I shall be back in due time!”
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\ref ED-Col 5A s 17

\p 16. héc‘es wakpa ki ektdkiya iyaki na o’iyokip‘i ki
\g 16. thus creek the towards he ran and pleasant the
\m 16. héc‘e -8 wakpa ki ektakiya "“iyak(A) na o’iyo"kip‘i ki
\a 16. thus -CTR stream DEF towards run and pleasant DEF
\p a wiyuski , taku ték‘a =kte s’e
\g on account of he was glad , something happen =will 1like
\m u wa- iyuski , taku t6"k‘a =ktA s’e
\a because.of UNSP- rejoice.over , what happen =IRR SIM
\p waé ‘i yus indlini - igldZuzu na
\g mind holding in haste - he undressed himself and
\m wad‘i yuz(A) ina“Bni # i¢’i- yuZuzZu na
\a mind hold hurry # RFL- wundo and
\p hac¢‘6la =heéi nazi na wacd‘ékiya (
\g naked =completely he stood and prayed (
\m ha + &‘6la =heéi na“zi na wa- Cé"kiyA (
\a clothes(?) + lacking =very stand and UNSP- pray.to (
\p §k‘é =’ )
\g --  -- )
\m §k‘A =’ )

)

\a QUOT =DECL

\ft 16. So then he ran towards the creek, and he was in high spirits
because it was so pleasant, with a feeling as if something was
going to happen (i.e., in haste for no obvious reason) hurriedly
he undressed himself, and stood stark naked and prayed.

\ref ED-Col 5A s 18

\p 17. napé - nup‘i yugdl nazi na : “ hé wé ,
\g 17. hands - both stretching out he stood and : “ now -- s
\m 17. nape # nup‘i yugat(A) natzi na : “ ho yo ,
\a 17. hand # both reach.out stand and : “ okay IMV.M ,
\p wak‘d - t‘aka , t‘ykésila - it‘a¢‘a , wamayaka yo
\g spirit - great , grandfather - chief » look upon me --
\m wak‘a + t‘dka , t‘ykasSila # it‘ac‘a , ma- wa“yak(A) yo
\a spirit + big , grandfather # chief y» 1.PAT- see IMV.M
\p mak‘ad akgl wic¢‘adsa gpi ki égna tuwé iyéta -

\g earth on men they live the among who especially -

\m mak‘a akal wi“é&‘asa ’uy =pi ki égna tuwe iyota i

\a earth upon man stay =PL DEF amongst who most it

\p usiki na iyétiyékiya i¢‘aga hééi hé 1é

\g poor and suffering he grows up if that this
\m a~si =kA na iyotiye*kiyA ic‘ag(A) héci he le

\a miserable =ATTEN and have.troubles grow if that this
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miyé c‘a nit‘dkap nawazi yeld
it is I so before you I stand --

miye c‘a ni- it ‘okap w@- na"“zi yelo
1.INDP CONSQ 2.PAT- before 1.AG- stand ASSR
17. With both arms raised he stood and (said),

Chief-Ancestor, behold

me !

”
.

”
.

M7

“Now then, God,

If there is one among all the men of

the earth who is the most pitiable and who grew up with the most

trouble,

I am he, who stand before you!”

ED-Col 5A s 19

18. héc‘ena hapokiha nazi ¢‘aké

18. still wearing moccasins he stood and so

18. héc‘ena hapi + kI- ohA na"zi ¢‘ake

18. in.same.way moccasins + RFL.PS- wear stand so

onaslok iyéyi na mni ki ekta iyépsica
kicking them off he did quickly and water the in he jumped down
ona”“8§lok(a) iye"yA na mni ki ekta iyo“psic(a)
kick.off do.quickly and water DEF at jump.down
yuk‘d o’ip‘iyake ki hehiya

and lo waistline the that far

yuk‘a o’ip‘iyake ki heha -yA

and.lo waist DEF that.far -ADV

18. Then, because he had his moccasins still on his feet, he

kicked them off and jumped into the water,

waist.

and

it came up to his

ED-Col 5A s 20

19. hél mni’it‘aé‘a ¢‘aké was’dka ¢‘a él hok§ila
19. there current(?) and so it was strong so there boy

19. hel mni’it‘aé‘a ¢‘ake wa”"§’ak(A) ¢‘a el ho"ksi..la
19. there current(?) so strong CONSQ at boy

ki ¢‘a wa 1i’ikpat‘ak nazi na aktad -
the staff a bracing himself on it he stood and again -

ki ¢&‘a wa i¢’i- ipat‘ak(A) na“zi na akta #
DEF tree/wood IDF RFL- have.as.support stand and again #
wac ‘ékiya ( ké =>

he prayed ( -- --

wa- C‘é"kiyA ( ke =’

UNSP- pray.to ( QUOT =DECL

19. The current was right there and therefore it was strong, so

the boy stood bracing himself against a staff and he

more.

prayed some
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\ref

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

ED-Col 5A s 21

20. “ ho wo , wak‘a - t‘aka , t‘uykasila - it‘gc¢‘a , mni
20. “ now -- , spirit - great , grandfather - chief , water
20. “ ho yo , wak‘a + t‘dka , t‘ykadila # it‘ac¢‘a , mni
20. “ okay IMV.M , spirit + big , grandfather # chief , water
ki 1é inazi =5ni kalds - yak‘iya ce H
the this stopping =not to flow - you cause -- H
ki 1le ina~zi =5ni kaluz(A) + y@- k<iyA ce H
DEF this stop.there =not flow.rapidly + 2.AG- INT.CAUS BELIEVE ;
taku ic4alitake ¢i oyads’i etdha owiyak -

whatever it touches it the all from appearance -

taku ikalitak (A) ki oyas’i etaha owa"yak(A) +

what touch DEF all from look.on +

waSteya i¢‘4ga c‘e . t‘ykagila ,

in a good manner it grows -- . grandfather ,

waSte -yA i¢‘ag(A) &‘e . t‘yka8ila ,

good -ADV grow BELIEVE . grandfather ,

wamdyaka yoé ; mni ki 1é1 kignak

look upon me -- ; water the this-into diving

ma- wa“yak(A) yo ; mni ki lel kignuk(A)

1.PAT- see IMV.M ; water DEF here dive

iblamni =kte 16 .

I go =will -- .

w@- iyayA =ktA yelo .

1.AG- start.thither =IRR ASSR.M .

20. “Now then, God, Chief-Ancestor, you cause this
without ceasing; whatever comes in contact with it
beautified as it grows. Grandfather, look upon me;
dive into this water.

[owdyak-waSteya: -yA ‘Adv’ or +yA ¢Caus’?]

ED-Col 5A s 22

21. “ tépa - ak‘igle wakigniki

21. “ four - times in succession I dive

21. “ top(a) # ak‘igle w@- kignuk (A)
21. % four # times.in.succession 1.AG- dive

; na 1icéitopa kiha mni ki etdha tuwéni
; and fourth the-then water the from mnobody
; na 1icéi- top(a) kiha mni ki etaha tuweni
; and ORD- four if water DEF from nobody

water to flow
is thereby
I am going to

=kta ¢‘e
=will --
=ktA ¢C‘e

=IRR BELIEVE

hehdya
to that extent
heha -yA

that.far -ADV
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\p wié‘4%a waSté =3%ni iyéhaya 6hutata

\g man good =not to that degree on the shore

\m wi”¢aSa wadte =3ni iyehaya 6huta -ta

\a man good =not same.degree shore -at

\p wagliyaku =kte 16

\g I come back =will --

\m w@- gli(ya)ku =ktA vyelo

\a 1.AG- start.home.hither =IRR ASSR.M

\ft 21. “I will dive four times; and on the fourth time, I shall (may
I) come out onto the shore, handsomer than anybody has ever been
before.

\em  --

\ref ED-Col 5A s 23

\p 22. “ k‘o8kalaka [-] t‘awdk‘oyake ihgkeya waStésSte

\g 22. “ young man [-]1 his clothing at the end good

\m 22. “ k‘o8kala =kA [-] ta- wék ‘oyake ihake -yA waSte -R

\a 22. “ young.man =ATTEN [-] ALNBL- clothing end -ADV good -RDP

\p ki héc‘a etd 1é1 wiyeya micéiyaki =kte 1lo

\g the that sort some here ready it sit for me =will --

\m ki hé~c‘a eta lel wiyeya ma- kicdi- yakA =ktA yelo

\a DEF be.such NSPC.PL here ready 1.PAT- BEN- sit =IRR ASSR.M

\ft 22. “Apparel suitable for a young man shall be lying (may it be
lying) here ready for me, the finest of its kind.

\em  --

\ref ED-Col 5A s 24

\p 23. “ mat‘éca yelé ; na taku owayak - waSte

\g 23. “ I am young -- ; and things appearance - good

\m 23. “ ma- t‘éca yelo ; na taku owa"yak(A) + waste

\a 23. “ 1.PAT- new ASSR.M ; and what look.on + good

\p ¢‘atihewaye [,] na wdék‘oyake wasStésSte wakid weld

\g I yearn for [,] and clothing good I covet --

\m w@- &‘atihe”yA [,] na woék‘oyake waSte -R w@- ku yelo

\a 1.AG- yearn.for [,] and clothing good -RDP 1.AG- covet ASSR.M

\.p WY

\g Y

\m Y

\a Y

\ft 23. “For I am young; I crave what is beautiful and I covet fine
clothes,” (he said).

\ecm [In original, diacritics omitted from /na tdku/ through

/wastéste/.]

Lakota texts recorded by Ella C.

Deloria, American Philosophical Society Library, Philadelphia (copyright reserved)



\ref ED-Col 5A s 25

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

24, heyéahi na héc‘ena tépa
24, he kept saying that and at once four
24, he + eyA =hA na héc‘ena top(a)
24, that + say =DUR and in.same.way four
ak‘igle asnikiye =5ni kigntdka
times in succession resting =not he dive
ak‘igle asni“kiyA =5ni kignuk(
times.in.succession take.long.rest =not dive
wand glindp‘i na Heyatakiya ka
now he emerged and to the bank he re
wana glinap‘A na He -yatakiya ku

no

ma
ea
ma
ea

p(
ha
p(
ha

#
#

( ké
d ( --
A) ( ke
( QUOT
turned

) 5 na
) 3 and
) 5 na
) 3 and
k’éyas
but
k’éyas

w come.back.out and mountain -towards come.homeward but

k4 akgl wic“alopa tuwéni hehidya =3
rth on handsome(?) nobody to that extent =n
k‘a akal wic‘aliopa tuweni heha -yA =5
rth upon handsome(?) nobody that.far -ADV =not ( QUOT
ehi ki haskaska na ak‘isoki na 1lila w
ir the it was long and thick and very g
ehi ki hgskA -R na ak‘isSok(A) na lila w
ir DEF tall -RDP and thick.on and very g

ni ( ké
ot ( --
ni ( ke

asStéste
ood
asSte -R

ood -RDP

)
)
) eee
)

24, After saying that, he immediately dived in four times without
stopping to rest,

ordinary person;

and then he came out on shore

, but not as an

had ever been before. His hair was luxuriant, abundant,

fi

ne.

ED-Col 5A s 26

25
25
25
25

wo
cl
wo
cl

. héc‘el eyé ¢’u , mniydéhuta

. in that way he said the-past , bank of the
. héé‘el eyA k’y , mni + 6hut
. thus say DEF.PST , water + shor
k‘oyake iyé6ta wadtéste ki héc‘a
othing especially fine the it was that
k‘oyake iyota waSte -R ki hé~¢‘a
othing most good -RDP DEF be.such
¢‘alkiyapi - t‘awa eC¢é hiyéya

beloved - his only they lay

¢‘al*kiyA =pi + t‘adwa ele hiyeyA

love =PL + POSSD only be.here.and.there

stream
a
e

ecé

#
#

he came out as a person handsomer than anybody

and very

aglagla
along
aglagla
alongside

» hoksi

sort only , child

ece

, hoksi

only , child

¢ “aké
and so
¢ ‘ake
so
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\p eC‘ékcé‘e a ( ké => ) B
\g accordingly he wore ( -- -- ) e
\m ed‘eké‘e u ( ke =’ ) e
\a each.in.proper.way(?) use ( QUOT =DECL ) ....

\ft 25. Just as he had said, there by the water the finest clothing
lay, the kind that boy-beloveds wear, so he put them on himself
as they were designed to go ....

\em  --

\ref ED-Col 5A s 27

\p 26. iniha na’is§ indgicuze =5%ni .... &%

\g 26. astonished or frightened(?) =not .... for of course
\m 26. iniha na’is§ inagi*kyz(A) (?) =8ni .... &1

\a 26. astonished or frightened(?) (?) =not .... of.course

\p hena 14 ¢‘a héc‘e

\g those he had asked for such that way

\m hena 1la ¢‘a héc‘e

\a those request IDF.RL thus

\ft 26. He was not awed by this, or frightened, for he had asked for
that gift. (He was expecting it.)
\em --

\ref ED-Col 5A s 28

\p 27. héc‘es hetdha t‘iyatakiya gla ké =’
\g 27. thus from there homeward he returned -- --
\m 27. héc‘e -8 he”taha tei -yatakiya glA ke =’

\a 27. thus -CTR from.there house -towards go.homeward QUOT =DECL

\p . hoksila wa U8ika ha - lehaha t‘ac‘a -
\g . boy a pitiable legs - this far body -
\m . ho*ksi..la wa g"3i =kA hu + leha -R t‘aéd‘a #
\a . boy IDF pitiable =ATTEN leg + thus.far -RDP body #
\p o’iyokisilya tok‘d-ié¢’ignakela =gni k’y é

\g sorrowfully he managed himself well =not the-past he was
\m o’iyo~kisic¢(A) -yA tok‘a”ié’ignak(A) =1la =8ni k’y e

\a disagreeable -ADV manage.self(??) =DIM =not DEF.PST 1IDENT
\p =%ni s’e ohé ki 68ta k‘oskdlaka wa

\g =not like place the in young man a

\m =%ni s’e ohe ki 65ta k‘oskala =kA wa

\a =not SIM place DEF at young.man =ATTEN IDF

\p wé’imnayakel gla ( ké =’ )
\g to provoke admiration he was going home ( -- -- )
\m wé’imna -yakel glA ( ke =’ )
\a capable -ATTEN.ADV go.homeward ( QUOT =DECL )

Lakota texts recorded by Ella C. Deloria, American Philosophical Society Library, Philadelphia (copyright reserved)



\ft

27. So from there he went homeward. He had gone forth a pitiable
boy, long-legged, with unbecoming body, one who did not manage
himself well, but now, as if it were not he, in his stead, a
young man to provoke admiration was going homeward.

ED-Col 5A s 29

28. 6t‘a’iya glé ¢’u héhdni

28. in plain sight he was returning the-past that early

28. 6t‘a’i -yA glA k’y héhani

28. visible -ADV go.homeward DEF.PST so.early
k‘g8itkula ki woénihiciye slolya ké =’ .
his grandmother the fear she knew -- -- .
k<gsi -tku =la ki woénihiciye slol"yA ke =’ .
grandmother -3.POSS =DIM DEF fright know QUOT =DECL .
napé - ohazikiya ahituywa nazi na wanas
hand - shading her (eyes) looking she stood and by now
nape + 6hazi + kI- yA ahi“tuywA na"zi na wana -8
hand + shade + RFL.PS- CAUS look.here stand and now -CTR
ikéapta ¢‘a nali’g ké =’

she scolded so he heard -- --

~ikcaptA ¢‘a na"“h’y ke =’

scold CONSQ hear QUOT =DECL

28. Right away, the instant he was in sight, his grandmother knew
fear. She stood shading her eyes with her hands, and he could now
hear her scolding.

ED-Col 5A s 30

29. “ hina , ékta létu =lakici !

29. “ the idea , perversely here =just

29. “ hina , ékta létu =lalici !

29. “ (surprise).F , inappropriately(?) here =EMPH(?) !

ak‘o gla ++ ! 1é G8iya wat ‘1 yé

away go back ++ ! this pitifully I dwell --

ak‘o glA ++ ! le 4" 8i -yA w@- tdi ye
!

beyond go.homeward ++ this pitiable -ADV 1.AG- dwell ASSR

++ ... tuwéni héc‘eca 1é1 «a =kta wac‘i

++ ... nobody he is like that here come =will I want

++ ... tuweni hé"¢‘eca lel u =ktA w@- ¢
++ ... nobody be.thus here come.hither =IRR 1.AG- want
=3Sni yé ++ ... ” eya itkoép kigica ké
=not -- ++ ... ” saying in return she ordered him away --
=3ni ye ++ ... ” eyA itkop kigic (A) ke
=not ASSR ++ ... ” say in.return send.away QuoT
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\eg  -- .

\m = .

\a =DECL .

\ft 29. “The idea! Why here, of all places! Go away! I live in
poverty here I want nobody like you to come here .” so
saying she met his approach with commands to leave.

\em  --

\ref ED-Col 5A s 31

\p 30. k’éyas hécé‘enas ildt’at’a

\g 30. but thus indeed laughing

\m 30. k’éyas héé‘ena -8 ilat’A -R

\a 30. but in.same.way -CTR laugh.hard -RDP

\p Hopyakel él kd na ¢ ycéi ,

\g handsomely towards he came back and “ grandmother ,

\m Hop (A) -yakel el ku na ¢ yéi ,

\a handsome(?) -ATTEN.ADV at come.homeward and “ grandmother ,

\p hé miyé yelé , tdku yak‘é 1”7 eyé ¢’éyas

\g that it is I -- , what you mean !” he said but

\m he miye yelo , tdku y@- kA 1”7 eyA k’éyas

\a that 1.INDP ASSR.M , what 2.AG- mean !” say but

\p wicadla =5ni ; naké tépa - ak‘igle

\g she believed =not ; now at last four - times in succession

\m wida~la =3ni ; nake top(a) # ak‘igle

\a believe =not ; at.last four # times.in.succession

\p eya yik‘d heh3l gnéaya c‘aké “ ec‘a

\g he said and lo then he persuaded her and so “ of course

\m eyA yik‘a hehal gnayA Egke “ ed‘a

\a say and.lo then persuade so “ really

\p kd , wicadyak‘a héciha ,” eya ké e

\g come back , you speak truly if »” she said -- e

\m ku , y@- wicda"k A hé&iha ,” eyA ke e

\a come.homeward , 2.AG- speak.truth if »” say QUOT ....

\p nakd nahghéi ...

\g moreover yet .

\m naku nahahéi ...

\a also still “e

\ft 30. But ignoring it, laughing, handsomely he came on, and called,
“But grandmother, it is I! What are you saying?” But she did not
believe him, not until he had affirmed it four times, and then he
persuaded her so she said, “Well, in that case, come home, if you
are really telling the truth,” -- even then doubtful.

\em  --

Lakota texts recorded by Ella C. Deloria, American Philosophical Society Library, Philadelphia (copyright reserved)



\ref ED-Col 5A s 32

\p 31. wand wék’u &‘gké wild‘okahiydya - wéti

\g 31. now she gave him food and so noon - he ate

\m 31. wana wo # k’u &‘gke wil‘okahiyayA # wa- yut (4)
\a 31. now food # give so noon # UNSP- eat

\p na 1igldsta ( ké =’ ) na heyé “
\g and he finished ( -- -- ) and he said “
\m na ié¢’i- (kiéi-) yudta ( ke =’ ) na he + eyA “
\a and RFL- (BEN-) finish ( QUOT =DECL ) and that + say «
\p uéi , led“iyot‘a wiydlipeyata oyadte wa

\g grandmother , in this direction in the west people a

\m uéi , led“iyot‘a wiyolipeya -ta oyate wa

\a grandmother , in.this.direction west -at people IDF

\p wicd‘o6t‘i s8k‘a ¢‘a ektd mni =kte 16 ;

\g they camp it is said so there I go =will -- H

\m wicd‘ot‘i Sk A ¢‘a ekta w@- YA =ktA yelo ;

\a  camp QUOT CONSQ at 1.AG- go =IRR ASSR.M ;

\p i¢‘imani - mni =kta waé‘i &a ...” eyl yik 3
\g on a trip - I go =will I want so «+.” he said and lo
\m i¢‘ima’ni + w@- YA =ktA w@- &9 ¢‘a ce” eyA yik‘a
\a travel + 1.AG- go =IRR 1.AG- want CONSQ ...” say and.lo
\p ték‘asniya iy6wik‘iya ké => .

\g without difficulty she permitted him -- -- .

\m t6"k‘a =8ni -yA iyowi“k‘iyA ke => .

\a matter =not -ADV permit QUOT =DECL .

\ft 31. And now she gave him food so he ate his noon meal and
finished, and then he said, “Grandmother, over in this dire
to the west, I am told there is a tribal camp; so I want to
there; I feel I want to go on a visit,” and without any
complications, she permitted it.

\em  --

\ref ED-Col 5A s 33

\p 32. waé“ékiyi na wawdkihi ki waydka

\g 32. he prayed and he achieved something the she saw
\m 32. wa- ¢‘é"kiyA na wawo“kihi ki wa“yak(A)
\a 32. UNSP- pray.to and be.able DEF see

\p hehiya wié“4%ak‘iya ké =’

\g to that extent she regarded him as a man -- --

\m heha -yA wi”¢‘asa + k iyA ke =’

\a that.far -ADV man + INT.CAUS QUOT =DECL

\ft 32. When she saw that he could pray and achieve something,
regarded him as a man (respected him).

ction,
go

¢“aké
and so
¢ ‘ake
so

she
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\ref ED-Col 5A s 34

\p 33. winghicdala k’y indliniyela wakap ‘i

\g 33. old woman the-aforesaid hastily she pounded dried meat
\m 33. wi“nulicdala k’y ina"lni -yela wa- kap ‘A

\a 33. old.woman DEF.PST hurry -ADV UNSP- pound

\p na wasna i¢“icahiya walégala wa €1

\g and tallow mixing together parchment bag a in

\m na wasna i¢<i- kahi -yA walega =la wa el

\a and marrow.fat together- stir -ADV bladder =DIM IDF at

\p ogndki na yuhdk‘iya &gké ica na wana
\g she placed it and put it in his hand and so he took it and now
\m o- gnak(A) na yuha + k¢iyA &gke icu na wana
\a LOC3- place and have + INT.CAUS so take and now
\p kak ‘ena i¢“‘imani - yaha ( ké =’ )
\g in some direction traveling - he was going ( -- -- )
\m kak ‘ena i¢‘ima"ni + YA =hA ( ke =’ )
\a in.some.direction travel + go =DUR ( QUOT =DECL )

\ft 33. The old woman hurriedly pounded dried meat, and placed it
mixed with marrow-fat into a parchment bag, and put it into his
hand; so he took it and was now going off on his trip.

\em  --

\ref ED-Col 5A s 35

\p 34. wana kal woéhitiya wid‘ot‘i ¢‘a él k¢iyéla

\g 34. now yonder impressively they camped so there near

\m 34. wana kal w6 hiti -yA wic‘ot‘i ¢‘a el k¢iyela

\a 34. now yonder furious -ADV camp CONSQ at near

\p ya yik‘d ka’iyuzeya wak‘éyala wa

\g he went and lo at a distance apart little (round?) tent a

\m YA yik‘a ka’iyuzeya wak‘eya =la wa

\a go and.lo some.way.off tent =DIM IDF

\p g§ica eyapi et‘dla &a t‘a’aglagla

\g bad saying truly such along the wood

\m §i¢(A) eyA =pi el‘a =la ¢‘a ¢‘a + aglagla

\a bad say =PL really =DIM IDF.RL tree/wood + alongside

\p héla ké =’ . hoksila wa watdk‘etuka ¢¢a ,
\g it stood -- -- . boy a pretty good-sized such ’
\m hA =la ke =’ . ho*ksi..la wa watok‘etuka &a ,
\a stand =DIM QUOT =DECL . boy IDF pretty.good.sized IDF.RL ,
\p eya wand ak‘o8kalakaka ¢‘a hindp‘i na

\g of course now mnearing young manhood such he came out and

\m eya wana ak‘o8kalakaka ¢‘a hinap‘A na

\a of .course now mnearing.manhood IDF.RL come.out and
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\cm

\ref

t‘akal nazi mna wand él ya c‘aké 1is eyad 1itkdp
outdoors stood and now to he went and so he too to meet him
t‘akal na*~zi na wana el YA ¢‘ake 1is eya itkop
outdoors stand and now at go so 3.CTR also in.return
él 4 ké =>

to he came -- --

el u ke =>

at come.hither QUOT =DECL

34. And now he neared a mighty camp in a certain place, but
somewhat removed from it there was a most impossible old little
shelter, set along the wood. A boy of a certain size, well, one
now nearing young manhood, emerged from the tent, and stood
outside; and as the traveler approached, he also advanced to meet
him.

eyap(i e)é‘a: ‘veritably’.

ED-Col 5A s 36

35. wigcagna C‘alwasSteya k¢olakicé‘iyapi na

35. at once happily they made friends and

35. wigcagna ¢‘al”"waste -yA k‘ola + kic‘i- yA =pi na

35. at.once happy -ADV friend + RCP- have.as =PL and
winghcéala t°1 k’y él ak‘1i =’

old woman she lived the-past to they went back -- .
wi”nulicala t1i k’y el a- ki => .
old.woman dwell DEF.PST at COLL- arrive.home.there =DECL .
wand t‘imdhel iyayapi =kta h4dl winglicala

now indoors they go =would when old woman
wana t‘i + mahel iyayA =pi =ktA hal wi”nulicala
now house + within start.thither =PL =IRR then old.woman

k’y wic‘akisgica ké =’ , 18 eya ,
the-aforesaid she sent them away -- -- , she too ,

k’y wid‘a- kigic¢ (A) ke =’ , 18 eya ,
DEF.PST 3.PL.PAT- send.away QUOT =DECL , 3.CTR also ,

uma - winghéala k’uy é s’e .

other - old woman the-past it was like .

uma # wi~nulicala k’u e s’e .

one.of.two # old.woman DEF.PST IDENT SIM .

35. Immediately they gladly took each other for friends, and the
boy took the traveler to his grandmother’s home. But just as they
were about to enter, the old woman ordered them out; she too,
just like the other old woman had.

ED-Col 5A s 37
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\p 36. “ hiya , hoksi - &‘atkiyapi waZini wat‘i ki

\g 36. “ no , boy - beloved none I dwell the
\m 36. “ hiya , hoksi + ¢‘at"kiyA =pi wazini w@- ti ki
\a 36. “ no , child + love =PL, NEG.IDF 1.AG- dwell DEF
\p t‘ima hiya =kte =38ni yé «e.. taku 4

\g within he come =will =not -- .+.. something with
\m t‘ima hiyu =ktA =3ni ye «e.. taku u

\a indoors start.hither =IRR =not ASSR .... what using
\p blu’6niha =kta bluhd =%ni k’4 ,

\g I honor him =will I have =not the-past ,

\m  w@- yu’oniha =ktA w@- yuha =3%ni k’u ?) ,

\a 1.AG- honor =IRR 1.AG- have =not DEF.PST (?) ,

\p ték‘edk‘e wéwak’u =kta huwé cees ?
\g how I give him food =would I wonder .... ”
\m ték‘edk‘e wo # we- k’>u =ktA huwe ceels ?

\a how.in.the.world food # 1.AG- give =IRR Q.F cees ”

\ft 36. “No, no, never shall any boy-beloved enter my abode .... I
have nothing with which to honor one, so it was and is (k’uy); how
should I offer him food? ...”

\em [wat‘i: Del. has wat‘i; wéwak’u=kta: Del. has -ku-; both
presumably typos?]

\ref ED-Col 5A s 38

\p 37. héc‘eké‘e ékaga ¢‘aké héc‘enas

\g 37. in such ways she said unwarrantedly and so thus indeed

\m 37. héé‘e -R é+ kag(A) &‘gke hé&‘ena -3
\a 37. thus -RDP there+ make so consequently -CTR
\p i¢‘imani - hi k’y heya ké : “ hoé
\g travel - he came the-aforesaid said -- : % come
\m i¢‘ima”ni + hi k’y he + eyA ke : “ ho
\a travel + arrive.here DEF.PST that + say QUOT : “ okay
\p yé , ec‘a , k‘0la , nuwé - uyi =kte cees ”

\g -- , really , friend , to swim - we go =will cees ”

\m ye , ei‘a , k‘ola , nuwA # uk- YA =ktA ye cees ”

\a REQ , really , friend , swim # 1.PL- go =IRR ASSR .... ”

\p yik‘a uyma ki iyokicdiwiya ¢‘aké wand mniyata

\g and lo other one the agreed with him and so now to water

\m yik‘a uyma ki kiéi- iyo"wiya ¢‘ake wana mni -yata
\a and.lo one.of.two DEF BEN- consent so now water -at

\p ipi e

\g they went e

\m i =pi ....

\a arrive.there =PL ....
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\ft 37. In such ways she rambled on, so then the visitor said, “All
right, then, friend, let’s go swimming.” And the other was
agreeable, so they went to the water....

\cm ékaga: to say, e.g. excuse, lie, unwarranted utterances.

\ref ED-Col 5A s 39

\p 38. i¢‘imani k’y hé e ¢‘a

\g 38. he traveled the-aforesaid that one it was such

\m 38. i¢‘ima"ni k’y he e ¢‘a

\a 38. travel DEF.PST that IDENT 1IDF.RL

\p t‘ak‘élaku hokgila ki wél‘eye -

\g his friend boy the regard -

\m t‘a- k‘ola -ku ho"ksi..la ki wé&‘e’yA +

\a ALNBL- friend -3.POSS boy DEF have.regard.for +

\p p‘icasniya dla ¢“aké

\g being unable he lived, poor one and so

\m p‘ica =8ni -yA ’u =la ¢ “ake

\a be.able =not -ADV stay =DIM so

\p yuwil‘aSa-wasté =kta &1 gké =’

\g to make him respectable -- he wanted -- --

\m yu- wi“¢‘a8a # waSte =ktA &°i gk‘A =’

\a INSTR8- man # good =IRR want QUOT =DECL

\ft 38. It is said that the visitor saw his little friend, the boy,
was living such a miserable existence that he wished to make him
respectable.

\em  --

\ref ED-Col 5A s 40

\p 39. héc‘es hagldzuzuk‘iyi na

\g 39. thus he made him strip and

\m 39. héé‘e -5 ha + kI- yuzuzu + k<iyA na

\a 39. thus -CTR clothes(?) + RFL.PS- undo + INT.CAUS and

\p mniydhuta ki é1 kicé‘i indzi na ak‘é eCl‘éHéi

\g bank of the stream the at with him he stood and again just so

\m mni + 6huta ki el kicé‘i ina~zi na ak‘e ec‘e =héi

\a water + shore DEF at with stand.up and again only =very

\p wac ‘ékiya «+.. hehdl wand nup‘icaska kignidk

\g he prayed .... then now both together diving

\m  wa- &¢“é"kiyA .... hehal wana nup‘icaska kignuk(A)

\a UNSP- pray.to .... then now both.together dive

\p iydyapi na it‘ap =5ni s’e

\g they went and immediately after =not like

\m iyayA =pi na it‘ap =5ni s’e

\a start.thither =PL and soon.after =not SIM
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\p glindp‘api na ak‘é kigndkapi ké =’ ; tépa

\g they reemerged and again they dived -- -- ; four times

\m glinap‘A =pi na ak‘e kignuk(A) =pi ke =2 ; top(a)

\a come.back.out =PL and again dive =PL QUOT =DECL ; four

\p - hec‘ypi na wand hehdl mniydhuta ki ekta

\g - they did and now then bank of the stream the to

\m + he + et‘a”y =pi na wana hehal mni + O6huta ki ekta

\a + that + do =PL and now then water + shore DEF at

\p glindzipi .o

\g they came back and stood N

\m gli + na“"zi =pi ....

\a arrive.home.here + stand =PL ....

\ft 39. so he instructed him to undress, and then he placed him on the
river bank beside himself, and again he prayed as in the former
manner.... And then right together they dived in, and almost at
once they reappeared, and again they went under; four times they
did this, and then they came out and stood on the river bank.

\ecm it‘ap=3%ni s’e: i.e., as if there were no interval between the
events.

\ref ED-Col 5A s 41

\p 40. hé ! &‘ekpdpi ki iyéc&‘el dk‘ilel‘ecdapi ,

\g 40. there ! twins the like they were alike ,

\m 40. ho ! &‘ekpapi ki iye&‘el dk‘ilei‘eca =pi ,

\a 40. okay ! twin DEF like of.equal.size =PL ,

\p ehas tukté umi t‘a’ipi =%ni ... na

\g too (much) which other they were obvious =not ... and

\m ehas tukte uma ta’i =pi =%ni ... na

\a too.much which one.of.two perceptible =PL =not ... and

\p mniydhuta ki él1 wék‘oyake iyéta wasté ki iydha

\g bank of the stream the at clothing especially fine the all

\m mni + 6huta ki el wék‘oyake iyota wasSte ki iyuha

\a water + shore DEF at clothing most good DEF all

\p yaka C‘aké ec‘ékc‘e a §a’ic¢’iyapi

\g it sat and so accordingly with they clothed themselves

\m yakA Eake ecé‘eké‘e u i¢’i- Sa"yA =pi

\a sit so each.in.proper.way(?) using RFL- clothe =PL

\p na kapi

\g and they came back

\m na ku =pi

\a and come.homeward =PL
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\ft

40. Now, like twins, they were alike; too much they resembled each
other, so that which was which it was impossible to see.... And
there on the bank lay all the finest of clothing, so they dressed
up in them and returned....

ED-Col 5A s 42

41. k¢iyéla kapi ki héhéani winghcala

41. near they came back the that early old woman

41. k¢iyela ku =pi ki héhani wi”nulicala

41. near come.homeward =PL DEF so.early old.woman

k’y i Spaspa ndzi ... wand ak‘é hé
the-aforesaid mouth moving stood ... now again that

k’u i Spa -R na*“zi ... wana ak‘e he

DEF.PST mouth divide -RDP stand ... now again that
wicd‘dkisica ¢‘a «e. “ hina , ehak’y

she ordered them away so «e. “ of all things , so

wic‘a- kisic (A) ¢‘a «e. “ hina , ehak’y
3.PL.PAT- send.away CONSQ ... “ (surprise).F , indeed

ndpapi hyusgé ce.. mit‘dkoza t‘api hiata
they are two it seems .... my grandchild he was born since
nup(a) =pi huse eee. mi- t‘akoza ty =pi hata
two =PL evidently .... 1.POSS- grandchild acquire =PL since
i¢ ‘ahwakiye &’y téki

I raised him the-past where

i¢‘ag(A) + w@- kI- yA k’y téki

grow + 1.AG- RFL.PS- CAUS DEF.PST where

é’ilipemayak‘iyapi hé ?

have you left him, mine? --?

é+ ma- y@- ki- ilpe”yA =pi he ?

there+ 1.PAT- 2.AG- DAT- discard =PL Q ?

41. As soon as they neared, the old woman stood, her lips moving

it being that she was again ordering them to go away. “Well,
of all things, so, there are two of them, after all? ... Where
have you left my grandchild whom I raised from the day of his
birth?

ED-Col 5A s 43

42. ¢« tok‘i Hpaya héciha omiciyakapi yé 1»
42. “ where he lies if-then tell mine -- I»
42. ¢« tok‘i HpayA héciha ma- ki¢i- oyak(A) =pi ye 1»
42. “ where lie if 1.PAT- BEN- tell.of =PL IMV.F !”
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\p eya & éyaya iyédya ké

\g saying crying she went --
\m eyA EéyA -R iyayA ke
\a say weep -RDP start.thither QUOT

\ft 42. “Tell
begged in

me where he has been left,
tears.

=DECL

I have a right to know!” she

\ecm omidiyakapi: that is, tell of what it is my concern to know.

\ref ED-Col 5A s 44

\p 43, ¢<aké ic¢‘imani k’y hé e ¢‘a

\g 43. and so he traveled the-aforesaid that it was such

\m 43. &‘ake i¢‘ima’ni k’y he e ¢‘a

\a 43. so travel DEF.PST that IDENT IDF.RL

\p Hpecake =8ni ¢‘aké 4tayela ya ké , mila yuha
\g he was timid(?) =not and so directly he went -- , knife she had
\m hpeéakA =gni &‘gke 4dtayela YA ke , mila yuha
\a faint =not so directly go QUOT , knife have
\p k’>éyas “ yéi , Wa k’>éya 1é k‘old é

\g although “ grandmother , why say -- this my friend it is
\m k’>éyas “ yéi y Wa k’éya le k‘ola e

\a but “ grandmother , well (?) this friend IDENT
\p yeld ; 18é 1é wak ‘3dya t‘akit‘y k’éyas
\g -- ; really this mysteriously he wears a body but

\m yelo ; igé le wak‘a -yA t‘a + kI- ty k’>éyas
\a ASSR.M ; really this holy -ADV body + RFL.PS- acquire but

\p hé é yelé 17 eyé é’éyad yalildke =3ni

\g that one it is -- !” he said but he cut through =not

\m he e yelo 17 eyA k’>éyas ya- Klok(A) =3ni

\a that IDENT ASSR.M !” say but INSTR7- pierced =not

\p eydpcé‘a

\g for sure

\m eyapé‘a

\a for.sure(?)

\ft 43. So the visitor, being the more aggressive one said, going

directly

towards the old woman, though she was armed with a

knife, “Grandmother, why, say, this i

he is wea

ring a mysterious body, that

\ref ED-Col 5A s 45

\p 44, «“ egé , edé , tasé
\g 44, ¢ the idea , the idea , don’t i
\m 44, “ ele , ele , tase
\a 44, “ (interj.) , (interj.) , of.cour

s my friend; it is

just that

’s all; but it is really
he!” he said, but he didn’t cut through, by his words.

magine

se.not
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\p mayagnayapi =kte ¢a &<as ,” eya

\g you fool me =will not so indeed ,” saying

\m ma- y@- gnayA =pi =ktA ka &‘a -3 ,” eyA

\a 1.PAT- 2.AG- deceive =PL =IRR EMPH.NEG CONSQ -CTR ,” say

\p glakikiya étuwe ¢’éyad ipaziya

\g to and fro she looked but resisting her will

\m glakiya -R é” tywA k’>éyas ipaZi -yA

\a transverse -RDP look.there but face.difficulties -ADV

\p p‘ip‘iya - okiyaka ké =’ . tépa [-1]

\g over and over again - he told her -- - . four times [-]

\m p‘iya -R # ki- oyak(A) ke = . top(a) [-1]

\a anew -RDP # DAT- tell.of QUOT =DECL . four [-]

\p okiyaka yik‘4 hehdl naké wicala na “

\g he told her and lo then at last she believed him and

\m ki- oyak(A) ygk‘a hehal nake wica“la na “

\a DAT- tell.of and.lo then at.last believe and “

\p hé , ec¢‘a kapi ’

\g all right , of course come back s

\m ho , ea ku =pi = ,

\a okay , (?) come.homeward =PL =IMV ,

\p wicdyak‘apika hééiha ,” eya ké =’ .

\g you are telling the truth if ,” she said -- - .

\m y@- wida"k‘A =pi =kA héciha ,” eyA ke = .

\a 2.AG- speak.truth =PL =ATTEN if ,”7 say QUOT =DECL .

\ft 44. “The idea! The idea! Never shall you fool me, indeed!” she
said, glancing sideways (not meeting his gaze); but opposing her
will, he repeatedly told her. When he had told her four times,
then at last she believed, and “Well, in that case, come back,
you two, if you are indeed telling the truth,” she said.

\em  --

\ref ED-Col 5A s 46

\p 45. wand wil‘okdhiyadya sip - iyaya hal “ hé yé

\g 45. now noon past - went then “ come --

\m 45. wana wil‘okahiyayA sap‘(a) # iyayA hal “ ho ye

\a 45. now noon beyond # start.thither then “ okay IMV.F

\p , hé&‘okata 1é taku tok ‘ypi ki

\g , center of camp this something they do the

\m , héé‘oka -ta le taku ték‘a’y =pi ki

\a , camp.center -at this what do.something =PL DEF

\p éwa’uyaki =kte ,” umé eya &“aké

\g we go see =will ,” one of them he said and so

\m é+ uk- wa"yak(A) =ktA ye »” uma eyA ¢ “ake

\a there+ 1.PL- see =IRR ASSR ,” one.of.two say so
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45. An
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ED-Col

46. hy
46. we
46. hy
46. we

owayak
appear
owa“ya
look.o

Hopyak
handso
Hop (A)
handso

¢“aké
and so
¢ ‘ake
so

it’a
dying
it’A
die.of

46. An
as han
the ol
them..

ED-Col

47. «
47. «
47. «
47. «

oyate
people
oyate
people

api ké
hey went off --
A =pi ke
o =PL QUOT
d now in the afternoon, one said, “Now then, friend, let’s
see what all that excitement at the center is about.”
5A s 47
hi , oydte henawic‘akca ki , él tuwéni
11, well , people they are so many the , among them nobody
hi , oyate wic¢‘a- hena“kela ki , el tuweni
1l.well , people 3.COLL- so.many DEF , at nobody
- wasSté =8ni iyéhaya k‘oskalaka ndp
ance - good =not to that extent young men two
k(A) # waSte =8ni iyehaya k‘o8kala =kA nup(a)
n # good =not same.degree young.man =ATTEN two
el ak ‘6ketkiya yapi
mely in yonder direction they were going
-yakel ak ‘oketkiya YA =pi
me(?) -ATTEN.ADV in.yonder.direction(?) go =PL
winglidala k’y naké ita
old woman the-aforesaid at last taking pride in it
wi”nulicala k’y nake ita
old.woman DEF.PST at.last proud
wawil‘aglak nazi e
of watching them, hers she stood ....
wic‘a- kI- wa"yak(A) na“zi e
3.PL.PAT- RFL.PS- see stand e
d oh my, of all the people there were, nobody was anywhere

dsome as those two young men, going off together; so

d grandmother was pround unto death, and stood watchi
5A s 48

ték‘esk e ihgnipike ¢i

how they arrive (?)

ték‘esk‘e ihyni =pi =kA ki (?)

how.in.the.world arrive.there.CPL =PL =ATTEN DEF (?)

ki toék‘e =héi awié‘ayutapi =kté
the how =indeed they look at them will
ki toék‘e =héi wic‘a- ayut(a) =pi =ktA ye

DEF how =very 3.PL.PAT- look.at =PL =IRR ASSR

then
ng
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\p Stewic‘alapi na hakéya wizi wa owat‘i

\g they admire them and finally old tent a I live in

\m wic‘a- Ste”la =pi na hakeya wizi wa w@- ot‘i

\a 3.PL.PAT- admire =PL and finally old.tent IDF 1.AG- dwell.in

\p k’y etdha hend yapi ki ot‘ad’i =kte le el
\g the-past from those they went the it be obvious =will this ....”
\m k’y etaha hena YA =pi ki ot‘a’i =ktA le el
\a DEF.PST from those go =PL DEF manifest =IRR this ....”
\p ed 1&g nazi

\g thinking thus she stood

\m ed‘a”i -R na“zi

\a think -RDP stand

\ft 47. “Just think how they will arrive.... Picture the scene, of how
people will look at them.... They will marvel at them; and after
a while it will be noised abroad that they went out from the
little shelter that I dwell in! think of that!” with such and
similar thoughts she stood....

\ref ED-Col 5A s 49

\p 48. wand yapi ki ec‘él ehdta ti k’y hé
\g 48. now they went the so already he lived the-past that
\m 48. wana YA =pi ki ec‘el ehata ti k’y he
\a 48. now go =PL DEF accordingly already dwell DEF.PST that
\p t‘ak‘élaku i¢“imani - hi ki

\g his friend travel - he came the

\m ta- k‘ola -ku i¢“ima*ni + hi ki

\a ALNBL- friend -3.POSS travel + arrive.here DEF

\p wokiyak mani => ¢‘okapt‘i wa tipi

\g telling him he walked -- . Cokapt‘i a tipi

\m wa- ki- oyak(A) ma’ni => . C‘okapt‘i wa tipi

\a UNSP- DAT- tell.of walk =DECL . center.dweller IDF dwelling
\p skayéa ot‘i &<gké ékipazo na

\g whitely she lived in and so he pointed it out for him and

\m ska -yA ot i &‘gke ki- é”"pazo na

\a white -ADV dwell.in so DAT- point.there and

\p okiyake => .

\g told him -- .

\m ki- oyak(A) =’ .

\a DAT- tell.of =DECL .

\ft 48. As they walked, the one who lived in that tribe was telling
the visitor things. There was a C‘okapt‘i (one who dwells within

the ring of camp-tents; i.e., a child-beloved girl) dwelling in a
white tipi, so he pointed her case out, and told about her to
him.
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\cm

¢‘okapt‘i: both a proper name and a general term for a
beloved-young woman who has the right to pitch her tent there (a
bit inside the ring of tipis) because her parents have given many
feasts and property away to the tribe in her name.

ED-Col 5A s 50

49. t“ipi ki A4taya 6skapi ¢‘a lila t‘3gka na
49. tipi the all over ornamented so very it was big and
49. t“ipi ki A4taya 6skapi(?) ¢‘a lila t‘3gka na
49. tipi DEF all ornamental work CONSQ very big and
t‘écéa =’ . “ hyhi , tuwéa lila t‘elilapi -
new -- . “ well, well , somebody very she was loved -
t‘éda =’ . “ huyhi , tuwa 1lila t‘e”Hila =pi #
new =DECL . “ well.well , who very value.highly =PL #
itéya ...” eya , ¢‘aké yma k’y

evidently ...” he said , so other one the-aforesaid

iteya ... eyA , ¢‘ake yma k’y

apparently ...” say , SO one.of.two DEF.PST

heyé

he said

he + eyA

that + say

49. The tipi was well decorated with quillwork, and was large and
new. “Well, she must be somebody who is very highly regarded by
her parents,” he commented; and his friend said:

ED-Col 5A s 51

50. “ té , hé wiya wa 1lila wasté owdyak -

50. “ sure , that woman a very good to look at -

50. “ to , he wi”ya wa 1lila wasSte owa"yak(A) +

50. “ certainly , that woman IDF very good 1look.on +

t‘eliika ¢a ti yeléd .” eyé =’

she is difficult such she lives -- .” he said --

teli =kA ¢‘a tdi yelo .” eyA =’

difficult =ATTEN IDF.RL dwell ASSR.M .” say =DECL

50. “There lives a woman who is very beautiful and hard to get a

look at,” he said.

ED-Col 5A s 52

51. “ hignadt‘uy he ?” -- ¢ hiyd , nahghci
51. “ is she married -- ?” -- ¥ no , still
51. “ higna + ty he ?” -- ¢ hiya , nahalci
51. “ husband + acquire Q ?” -- “ no , still
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\p wit‘adna-uy » o« ki &1 ték‘a &a tuwéni
\g she is a maiden ” -- “ well(?) of course how is it so nobody
\m wit‘adna’y » o« ki &d té6"ka &a tuweni
\a unmarried.maiden ” -- ¢ (?7?) for how CONSQ nobody
\p hignaye =8ni ?”

\g she married =not ?”

\m higna + yA =8ni ?”

\a husband + have.as =not ?”

\ft 51. “Is she married?” -- “No, she is still a virgin.” -- “Well

then why hasn’t she married anybody?”
\em  --

\ref ED-Col 5A s 53

\p 52. “ wa k’>éya , k‘0la , tdku yak‘é 16 . 1é

\g 52. “ why say -- , friend , what you mean -- . this
\m 52. “ wa k’éya , k‘ola , tdku y@- k‘A yelo . le

\a 52. “ well (?) , friend , what 2.AG- mean ASSR.M . this
\p oydte wapageya wa wak‘aya manil a weld
\g people enemy a powerfully out in the wilds he lives --
\m oyate wapageyA wa wak‘a -yA manil ‘u yelo
\a people enemy IDF spirit -ADV in.wilderness stay ASSR.M
\p

\g

\m

\a

\ft 52. “Well say, friend, what are you talking about; you do not know
all about it. There is out in the wilderness a mighty one who
annoys this tribe.

\cm wapdgfeya: a fierce enemy who makes the people retreat into a tight
group.

\ref ED-Col 5A s 54

\p tohita ki oyate ki 1é t‘eliiya
\g from earliest times the people the this dreadfully
\m tohata ki oyate ki le t‘eli -yA

\a from.all.past.time(?) DEF people DEF this hard.to.endure -ADV

\p wic ‘dk‘uwa k’>éyas okté - §ica c‘a wic ‘aSayatapi
\g he treats them but killing - he is bad so chief

\m wic‘a- k‘uwa k’éyas okte + §ic(A) c‘a wic‘4Sayatapi
\a 3.PL.PAT- treat but killing + bad CONSQ chief

\p ki Theya gké 16 : ¢ tuwa oydte wapageye

\g the said it is said -- : ¢ whoever people their enemy
\m ki he + eyA 8k°A yelo ¢ tuwa oyate wapageyA

\a DEF that + say QUOT ASSR.M : ¢ who people enemy
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¢i hé kté kiha etéla mic ‘gksi yazi =kta
the that he kills if-then only my daughter he marry =will
ki he kte kiha elela mi- ¢‘yksi yuz (A) =ktA
DEF that kill if alone 1.P0OSS- daughter marry =IRR
ce ,? eya ské 16 . ¢ p‘ehi ki hena

-- ,” he said it is said -- . ¢ hair the those

ce ,? eyA Sk‘A yelo . ¢“ p‘ehi ki hena
BELIEVE ,’ say QUOT ASSR.M . ¢ hair DEF those

bluha =kte ,’ eya Sk‘e 4

I have =will ,’ he said it is said .”

w@- yuha =ktA ,’ eyA Sk‘A .

1.AG- have =IRR ,’ say QuoT 7

He has abused these people since the earliest times, but he is
very difficult to kill, so it is understood that the chief has
said, ‘Whoever kills that one that annoys the people shall marry
my daughter, and nobody else.’ And he has also said, ‘I shall
have the hair of the enemy’s head.’”

ED-Col 5A s 55

53. héc‘el nali’qg na heya ké : “ ho , ect‘a
53. in that way he heard and said -- : “ well , of course
53. héc‘el na"h’y na he + eyA ke : “ ho , e‘a
53. thus hear and that + say QUOT : “ okay , really
, tuktél 1é taku - wak‘g ki g he ? na

, where this something - supernatural the he lives -- ? and

, tuktel 1le taku # wak‘a ki ’u he ? na

, where this what # spirit DEF stay Q ? and
tok‘el 0 iyékiye - p‘ica hé 2”7
how on account of to recognize him - it is possible -- ?”
tok‘el u iye"kiyA + p‘ica he 2”7
how because.of recognize + be.able Q ?»

53. Having heard that, he said: “Well, in that case, where does
this mighty freak live? And how may he be recognized?”

ED-Col 5A s 56
54, “ oh » hé ék’es ték‘a =8ni
54. “ shucks , that as far as that is concerned it is simple --
54, “ oh , he ék’es t6*k‘a =8ni
54. “ shucks , that at.least(?) matter =not

p‘ehi ki 1ila hiskaska ¢‘a Suk-4akayaka c‘a

hair the very it is long so he is on horseback then

p‘ehi ki 1ila hiskA -R ¢‘a Suk(a) + aka"yakA ¢&‘a

hair DEF very long -RDP CONSQ horse + ride CONSQ
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\p Sdkak‘a nité ki A&taya §ina s’e aytublaya p‘ehi

\g horse rump the entirely blanket like spread out on hair
\m §ikawak 4 nite ki 4taya g§ina s’e a- yublayA p‘ehi
\a horse rump DEF all blanket SIM LOCl- spread.out hair
\p ki otké 16 . na eyas o’dye - t‘awa ki
\g the it hangs -- . and also way - his the
\m ki otkA yelo . na eya -§ o’uye + t‘awa ki

\a DEF suspended.from ASSR.M . and also -CTR way + POSSD DEF

\p oblédka owadkihi =%ni .... kié¢“izapi

\g to tell I am able =not .... they fought

\m  w@- oyak(A) w@- okihi =8ni .... kié¢“iz(A) =pi

\a 1.AG- tell.of 1.AG- able =not .... fight =PL

\p ¢“4dsna ugna ték‘iyataha t‘a’i =8ni

\g then regularly suddenly from where it is clear =not

\m ¢‘a # Sna ugna ték‘iya -taha t‘a’i =5ni

\a then # habitually suddenly where -from perceptible =not

\p égna hiyd’ié&’iye 16 ,” ( eya ké
\g among them he makes himself arrive -- »” ( he said --
\m égna hiyu + i¢’i- yA yelo ,” ( eyA ke
\a amongst start.hither + RFL- CAUS ASSR.M ,” ( say QuoT
\p =’ )

\g -- )

\m = )

\a =DECL )

\ft 54. “Oh, as far as that’s concerned, it is simple.... His hair is

so long that when he is mounted, it hangs spread out over the
back of the horse, like a blanket. But as for the place of his

abode, that I cannot tell.... Whenever there is a battle,
suddenly he enters it from nobody knows where.”
\ecm [ték‘a=3ni: Del. has téka-; I assume an error.]

\ref ED-Col 5A s 57

\p 55. “ ¢‘okapt‘i ki iyodwiye =lak‘a ?” eya yak 3
\g 55. “ C‘okapt‘i the she consents =perhaps ?” he said and lo
\m 55. “ ¢‘okapt‘i ki iyowi’"yA yelak‘a ?” eyA yak‘a
\a 55. “ center.dweller DEF consent RHET.Q ?” say and.lo
\p umé ki , “ té , iyés hé

\g other one the , “ certainly , she rather that one

\m uma ki , “ to , iye -8 he

\a one.of.two DEF , “ certainly , 3.INDP -CTR that

\p t ‘awiyukéa kis . ¢ até
\g it is her idea the-indeed . ¢ my father
\m t‘a- wiyukca ki -8 . ¢ ate

\a ALNBL- understanding(?) DEF -CTR . ¢ father
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\p t‘ewdlila &a tuwa wicé“4p‘ehi ki hé
\g I value highly so whoever human hair the that
\m w@- t‘e"Hila &a tuwa wi“é‘a + p‘ehi ki he
\a 1.AG- value.highly CONSQ who human + hair DEF that
\p kahi hidtahas eféla hignawayi

\g he brings it to him if-then only I marry him

\m ki- a- hi hidtahas elela higna + w@- yA
\a DAT- COM- arrive.here if alone husband + 1.AG- have.as
\p =kté ,? eya sk‘é 16 .

\g =shall ,’> she said it is said -- .

\m =ktA ye ,? eyA Sk“A yelo .Y

\a =IRR ASSR ,’ say QUOT ASSR.M .”

\ft 55. “And is the C‘okapt‘i willing (to marry like that)?” he said,
and the other replied, “Yes indeed, it was her plan. ‘I love my
father, so I shall marry only the man who brings that hair to
him,’ she is said to have said.”

\em [kid: cut off by edge of page, so not quite clear this is what the
word is.]

\ref ED-Col 5A s 58

\p 56. “ ho , k’éyas hehita tuwéni =HKéi okihi =Sni
\g 56. “ well , but from then nobody =at all was able =not
\m 56. “ ho , k’éyas heha -ta tuweni =Héi okihi =3ni
\a 56. “ okay , but that.far -from nobody =very able =not
\p ¢‘a wana 1é waniyetu téna isnala héc‘el

\g so now this years several she alone in that way

\m ¢‘a wana le waniyetu téna is + na..la héé‘el

\a CONSQ now this winter how.many 3.CTR + alone thus

\p i weld ,” eya ké =’ . tuwéawa wanas

\g she lives -- ,” he said -- -- . certain ones now indeed
\m *y yelo ,” eyA ke =’ . tuwa -R wana -8

\a stay ASSR.M ,” say QUOT =DECL . who -RDP now -CTR
\p 4 t’api kéya ( 8k‘é =° )

\g on account of it they died he said ( -- -- )

\m u t’A =pi ka + eyA ( 8k‘A =’ )

\a because.of die =PL yon + say ( QUOT =DECL )

\ft 56. “But since then nobody has been able to fulfill the
requirement, and so it is now some years that she has gone on
living alone,” he said. It is said he told too that various omnes
had already lost their lives in the effort.

\em  --

\ref ED-Col 5A s 59
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\cm

\ref

57. wand k‘oskalaka k’y nyp ‘1

57. now young men the-past both

57. wana k‘os8kala =kA k’y nup ‘i

57. now young.man =ATTEN DEF.PST both

H6¢ ‘okata ihgnipi yik‘d héc‘iya
at the center of the camp they reached and lo over there
H6¢ “oka -ta ihyni =pi ygk‘a héc‘iya
camp.center -at arrive.there.CPL =PL and.lo there
kat‘a wic‘dhe =’ wac ‘ipi c‘a éyapaha wa
crowding they stood -- they danced so herald a
kat‘a wic‘a- hA =’ wa"¢‘d =pi <¢&‘a éya“paha wa
crowd 3.COLL- stand =DECL dance =PL CONSQ herald IDF
heya hiyaya c‘aké 1 léc‘e =hii

saying he went along and so therefore thus =indeed

he + eyA hiyayA c‘ake u léc‘e =hii

that + say pass so because.of thus =very
ahimniciya ke =2

they were assembling -- --

a- hi + mni*“iéiyA ke =2

COLL- arrive.here + assemble QUOT =DECL

57. By now the two young men had reached the center of the
camp-circle, and there the tribe was all gathered, for a dance.
They assembled in that wholesale manner because a crier had gone
about saying:

ED-Col 5A s 60

58. % iglawiyeya pé ++ iglat‘api na
58. “ get yourselves ready -- ++ paint yourselves and
58. “ 1i¢’i- yu- wiyeya =pi =yo ++ ~iglut‘a =pi na
58. “ RFL- INSTR8- ready =PL =IMV.M ++ paint.self =PL and
¢‘okatakiya hiyaya pé ++ ! ¢‘okapt i

towards the center come -- ++ | C‘okapt‘i

¢‘oka -takiya hiyayA =pi =yo ++ ! ¢‘okapt‘i

midst -towards pass =PL =IMV.M ++ ! center.dweller

wac ‘ipi eta wayaki =kte 1lo ++ 17

dancers some she see =will -- ++ 1”

wa~¢‘i =pi eta wa"yak(A) =ktA yelo ++ 17

dance =PL NSPC.PL see =IRR ASSR.M ++ !”

58. “Get ready! Touch yourselves up with paint and move towards

the center. C‘okapt‘i would watch some dancing!”
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\ref ED-Col 5A s 61

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\ft

\cm

59.
59.
59.
59.

59.

wished

¢‘okdpt i
C‘okapt‘i
¢ ‘okapt‘i
center.dweller love

because.of

s C

¢‘a

s C

c a

then

C‘okapt‘i’s

then

¢‘atkiyapi
beloved
¢‘alkiyA

oyate

on account of people

oyate

people

wacdgna ec“dkici’upi
they did it for her
waclagna kici- ec‘a”u =pi

at once

at.once

honorings were without number;

t‘eliilapi 3
they valued her highly and

ténakeca t‘a’i
several
ténakeca t‘a’i

how.many visible

value.highly =PL

=8ni

it was clear =not

=8ni
=not

taku
whatever
taku
what

and therefore the

tribe thought highly of her and gratified quickly whatever she

wished.
¢‘atkiyapi:
still Santee-minded,

ED-Col 5A s 62

60.
60.
60.
60.

and

na

and

=

bl

=DECL

¢‘okata

¢‘oka -ta

-at

tuwéni
nobody
tuweni
nobody

really a Santee form;
after working with

o’iyokip‘iya
in the midst pleasantly

o’iyo*kip‘i -yA
pleasant

t‘iyata
at home

-ADV leaf

sitting =not
ti -yata yakA
house -at

is ¢‘agl-.

“I think I am

“Pond”,” ED says.

#
#

they arrived

o’iyohazi kagapi
it was made
o’iyohazi kag(A) =pi

=PL

ké

arrive.here QUOT

60. Out in the center, where an arbor had been erected of green

boughs,
behind)

it was gay,

ED-Col 5A s 63

61.
61.
61.
61.

wand k‘o8kdlaka
now young men
wana k‘o8kala =kA
now young.man =ATTEN man

and by now, without anybody (i.e.
staying within the tents,

waStéStepi
handsome

waSte
good

left
they had arrived there.

the-aforesaid

-RDP =PL DEF.PST
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wawdyaka nazipi ki égna indazipi yak 3
looking on they stood the among they halted and lo
wa- wa"yak(A) na"zi =pi ki égna ina*zi =pi yuk‘a
UNSP- see stand =PL DEF amongst stop.there =PL and.lo
wacak ¢‘okapt‘i kic¢‘i akié¢‘iyutapi

at once C‘okapt‘i with they looked at each other

wacak ¢‘okapt‘i kic¢‘i kié¢“i- ayut(a) =pi

at.once center.dweller with RCP- look.at =PL

cép‘asitku wa é na t‘akaku

her female cousin a it was and her younger sister
cép‘asi -tku wa e na t‘aka -ku

f.cousin.of.f -3.POSS IDF IDENT and younger.sister.of.f -3.POSS

wa kicé‘i , heniyos op wawdyak - nazi

a with her , both those with them watching - she stood
wa kicé‘i , heniyos op wa- wa"yak(A) + na“~zi

IDF with , those.two with.PL UNSP- see + stand

61. When the handsome young men came up and took their places
among the onlookers, they exchanged glances with C‘okapt‘i.... A
girl-cousin and a younger sister were with her, with those two
girls she stood watching the spectacle.

[nazi (no nasalization): typo?]

ED-Col 5A s 64

62. wacak ic¢dpika ¢ ‘aké
62. at once they caught her interest, as it were and so
62. wacak i¢u =pi =kA ¢ ‘ake
62. at.once take =PL =ATTEN so
wic¢‘icala 6p‘a k’y nyp ‘i

girls she was among the-aforesaid both
wi~é¢‘ica..la 6"p‘a k’y nup ‘i

girl take.part DEF.PST both

uwicé ‘asi ¢‘a ekta

she told them to come so to

u + wic‘a- §i ¢‘a ekta

come.hither + 3.PL.PAT- command CONSQ at

wic¢‘dhipi na heyapi A
them-they came and they said HE
wic‘a- hi =pi na he + eyA =pi : ¢

3.PL.PAT- arrive.here =PL and that + say =PL : ¢

¢ ‘uwé ték‘iyataha yahipi ki slolya
my elder sister from where you come the to know
¢ ‘uwe ték‘iya -taha y@- hi =pi ki slol"yA
older.sister.of.f where -from 2.AG- arrive.here =PL DEF know
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\p &1 yé .7 o--
\g she wishes -- Y-
\m &1 ye -
\a want ASSR .” --

\ft 62. The young men caught her interest instantly, so she sent the
two companions right over and they said, “My elder sister wants
to know where you come from.” --

\cm iédka: ‘rather catch the eye’; courtship language.

\ref ED-Col 5A s 65

\p “ wa , 1é igé kdk‘iyataha i¢“imani -
\g “ why say , this really from yonder traveling -
\m “ wa , le igé kdk‘iya -taha i¢‘ima"ni #
\a “ well , this really yonder -from travel #
\p wahi na , k‘ola 1é é letgha yeld ) ”
\g I have come and , friend this it is from here -- , 7
\m w@- hi na , k‘ola le e le”taha yelo ) 7

\a 1.AG- arrive.here and , friend this IDENT from.here ASSR.M ,”

\p eya yuk‘gd wic“icala ki ihat’i na heyé :
\g he said and lo girl the laughed and she said HEA
\m eyA yuk‘a wi"&‘ica..la ki iHat’A na he + eyA : ¢
\a say and.lo girl DEF laugh.hard and that + say : ¢
\p eya ké =’ , magnaye - waé‘i =héi
\g you don’t say -- -- , to fool me - he is trying =indeed
\m eya ke =’ , ma- gnayA + wal‘a”"i =hHc¢i
\a hm QUOT =DECL , 1.PAT- deceive + try =very
\p !' ... téhinis hé 1é1 4 =sni k’y 1»

\g ! ... never that one here he lived =not the-past !”

\m ! ... téhini -8 he lel ’u =5ni k’u 1»

\a ! ... never -CTR that here stay =not DEF.PST !”

\p eyi na ¢&‘uwéku wawdyak -

\g she said and her elder sister looking on -

\m eyA na ¢&‘uwe -ku wa- wa"yak(A) +

\a say and older.sister.of.f -3.POSS UNSP- see +

\p nazi ki ektdkiya k iglé =’ .

\g she stood the towards she went back -- .

\m na‘zi ki ektakiya k‘i(ya)glA =’ .

\a stand DEF towards start.home.thither =DECL .

\ft “Why, I am only a visitor from away; but this my friend belongs
here,” he told them, and the girl laughed, and said, “You don’t
say! Ah, but he wants to fool me! ... Never indeed has he been
about in this tribe!” so saying, the girl left to go to her
sister, standing as a spectator.

\em  --
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\ref

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

ED-Col 5A s 66

63. tayd wac‘ipi k’éyas aksaka =héi kak‘el

63. well they danced but unfortunately =indeed that instant
63. tayA wa"¢‘i =pi k’éyasS aksSaka =Hei kdk‘el

63. well dance =PL but unfortunately =very thus

t‘4c‘ega ap‘api ki éhynipi na wac‘i ki Theyata
drum they struck the they ceased and dancers the away
t‘4c‘ega ap‘A =pi ki a- ihyni =pi na wa"¢‘i ki Heyata
drum strike =PL DEF COM- finish =PL and dance DEF away
glicapi na wawdyaka nazipi ki égna
they came back and watching they stood the among
gli(ya)ku =pi na wa- wa"yak(A) na"zi =pi ki égna
start.home.hither =PL and UNSP- see stand =PL DEF amongst
iyayapi ¢“ds8na wiacagna oyate ki

they went then regularly at once people the

iyayA =pi ¢‘a # Sna wiacagna oyate ki
start.thither =PL night/day # habitually at.once people DEF
oyds’i sanica [-]1 awic‘ayuta api , owayak -
all on one side [-] looking at them they were , appearance -
oyas’i sanica [-] wié‘a- ayut(a) ’u =pi , owa’yak(A) #
all on.one.side [-] 3.PL.PAT- look.at stay =PL , look.on #
waStéstepi na wak‘éyakapi ki u

they were fine and they were dressed the on account of

wasSte -R =pi na wa- k‘o”yak(A) =pi ki wu

good -RDP =PL and UNSP- wear =PL DEF because.of

63. The dancing was good; but for the fact that the instant the

drumming ceased, and the dancers came away, and mingled among the
crowd of onlookers, then all the people taking sides against
them, as it were, all concentrated on gazing at them, for their
handsome looks and fine clothes.

sanica: i.e., all the people were banked together to stare at the
two men.

ED-Col 5A s 67

64. hakéya awic‘ayutapi ki t¢awat’elyapi =8ni
64. finally they looked at them the they were desirous for =not
64. hakeya wic‘a- ayut(a) =pi ki t‘awat’el”yA =pi =8ni
64. finally 3.PL.PAT- look.at =PL DEF desirous =PL =not
¢‘agké uyma heyé : % 18 éktg

and so one of them he said : % it, indeed what’s the use(?)
¢‘ake wuyma he + eyA : “ i§ ékta

so one.of.two that + say : “ 3.CTR what’s.the.use?(?)
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\ft

\cm

=hHéi , ugni =kte 16 , k‘0la , istd y
=very , we go home =shall -- , friend , eyes with
=héi , uk- glA =ktA yelo , k‘ola , isSta u

=very , l.PL- go.homeward =IRR ASSR.M , friend , eye using

upawakapi =5ni ki ¢él ,” eya ¢aké
they push us over =not the presumably »” he said and so
uk- pawaka =pi =8ni ki cel ,” eyA ¢ “ake
1.PL- push.down(??) =PL =not DEF presumably(?) ,” say so
glicapi =2

they came back --

gli(ya)ku =pi =’

start.home.hither =PL =DECL

64. Finally, because they could no longer stand the staring, one
of them said, “Oh, what’s the use, let’s go home, friend; before
they bowl us over with their eyes,” so they left.

upawakapi: more Yankton/Santee, though entirely accepted in Teton;
better Teton is upd’ykapi. [ymd: (Del. has umd); Cél: (or

ecél?).]

ED-Col 5A s 68
65. wand Htayétu ¢‘aké wik‘68kalaka ki iydha

65. now evening and so young girls the all
65. wana ltayetu ¢‘ake wik‘oskalaka ki iyuha

65. now evening so young.woman DEF all

¢‘yk’ita ipi na ¢4 mni
somewhere to go for wood they went and tree water
¢yk’i -ta i =pi na <¢&‘a mni
load.of.woo0d(?) -at arrive.there =PL and tree/wood water
k‘6 iydwalya héc‘i t‘i’akap

also as an excuse over there outside of home bounds

k‘o iyowalya héc‘i ti + akap

also as.excuse(?) there dwell + beyond

iyé’ié’iyapi ¢‘aké wanias endnakiya ndpnup
they sent themselves and so by now here and there in twos
i¢’i- iye"yA =pi ¢‘ake wana -8 enanakiya nup(a) -R
RFL- put =PL so now -CTR here.and.there two -RDP
- i¢’iya nazipi =’ . k‘oskalaka ki

- grouping themselves they stood -- . young men the
+ i¢’i- yA na*zi =pi =’ . k‘os8kala =kA ki

+ RFL- CAUS stand =PL =DECL . young.man =ATTEN DEF
hehdlsna wi’6yuspapi &‘a wand ak‘é
then each time they were courting so now again
hehal # Sna wi’oyuspA =pi ¢‘a wana ak‘e

1]
d
=

then # habitually detain.woman.to.court CONSQ now again
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=

\p ektda iydha 4pi =
\g there all they were --
\m ekta iyuha u =pi =’
\a at all using =PL =DECL

\ft 65. It was now evening, so all the girls, using the getting of
wood or water as an excuse, betook themselves towards the wood,
getting outside of their home bounds, of their own accord; so
already here and there, grouped into twos, they stood about. It
was the courting time for the young men, so they were all out on
the scene, as usual.

\em  --

\ref ED-Col 5A s 69

\p 66. léc‘el nazipi ki isdk‘ip & ohéyuy
\g 66. in this way they stood the beside them wood pack(?)
\m 66. léc‘el na“zi =pi ki disak‘ip ¢‘a oheyu
\a 66. this.way stand =PL DEF beside tree/wood bundle(?)
\p na’is C‘éga mni ognd k‘dya ha c‘a hé iydha
\g or else bucket water in below stood so that all
\m na’is &‘eg(a) mni ogna k‘u -yA hA &¢a he iyuha
\a or kettle water in below -ADV stand CONSQ that all
\p hé&‘eda =’

\g it was like that --

\m hé~¢‘eca =’

\a be.thus =DECL

\ft 66. As each couple stood so, beside them lay a pack of wood, or a
container of water waiting; this was the case with all.
\em  --

\itm DAKGL.ITM

\ref ED-Col 5B s 1

\p 67. eyd héc‘el wic ‘oli’ aka &aké wana

\g 67. well in that way it was the custom and so now

\m 67. eya héi‘el wic‘ol’a =kA &‘ake wana

\a 67. hm thus custom =ATTEN so now

\p k‘o8kalaka nidp k¢olakicé¢‘iyapi k’y

\g young men two they were friends the-aforesaid
\m k‘o8kala =kA nup(a) k‘ola + kié‘i- yA =pi k’uy

\a young.man =ATTEN two friend + RCP- have.as =PL DEF.PST

\ wand 1is eyd ec‘el api k’>éyas tuktétu

p y yap y

\g now they too accordingly they were going but whatever place
\m wana i$ eya ec‘el YA =pi k’>éyas tuktetu

\a now 3.CTR also accordingly go =PL but what.place
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\p k’eyd k‘oskadlaka wa’dp‘e nazipi na wic‘icala
\g some young men waiting they stood and girls
\m k’eya k¢o8kala =kA wa- ap‘e na“"#i =pi na wi“¢‘ica..la

\a IDF.PL young.man =ATTEN UNSP- await stand =PL and girl

\p ohitiyela tdku 4 t‘a’i =8ni o’iyak

\g energetically what on account of it was clear =not running about
\m ohiti -yela tédku y t‘a’i =8ni o’iyak(A)

\a furious -ADV what because.of visible =not run.about

\p  dpi =’ .

\g they stayed -- .

\m *y =pi =’ .

\a stay =PL =DECL .

\ft 67. In accordance with the custom (perhaps not fully approved by
the speaker), the two young men who were friends went out there
too, but no matter where they looked, young men stood about,
waiting for somebody; and girls were running about for no
apparent reason.

\em  --

\ref ED-Col 5B s 2

\p 68. yGk‘g vyépi ki ditohayakel

\g 68. and lo they were going the some ways from

\m 68. yak‘a YA =pi ki ditoha -yakel

\a 68. and.lo go =PL DEF how.far.from -ATTEN.ADV

\p wik‘68kalaka wa ¢ ‘okédp ti k’y hé é

\g young woman a in the midst she lived the-aforesaid that it was
\m wik‘o8kalaka wa ¢ ‘okap ti k’y he e

\a young.woman IDF in.midst dwell DEF.PST that IDENT
\p &a t “akdku na ¢&ép‘aditku ki
\g such her younger sister and her female cousin the
\m &a t‘aka -ku na ¢&ép‘asdi -tku ki

\a IDF.RL younger.sister.of.f -3.P0OSS and f.cousin.of.f -3.POSS DEF

\p hend - yamni glakiya hiyayapi k’>éyas t‘ahd
\g those - three across they passed but neck
\m hena + yamni glakiya hiyayA =pi k’éyas t‘ahu
\a those + three transverse pass =PL Dbut back.of.neck
\p yuwégapi s’e iyaniéapi e
\g broken like they were detained ....
\m yu- weg(a) =pi s’e 4diyaniéa =pi e
\a INSTR8- fracture =PL SIM detained =PL e

\ft 68. So they went and at some distance from them the young woman
who was a C‘okapt‘i, with her younger sister and her cousin
making three, were going across, but their necks seemed to have
been twisted and broken, they remained so (in looking).
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\ref ED-Col 5B s 3

\p 69. “ k‘ola , 1é kic¢‘i iyapi ep‘i =kta C¢‘e k¢iyéla

\g 69. “ friend , this with words I say =will -- nearby

\m 69. “ k‘ola , le ki¢‘i iyapi w@- eyA =ktA ¢&‘e k‘iyela

\a 69. ¢« friend , this with speech 1.AG- say =IRR so(?) near

\p s’e op‘i’ié’iya y6 , nayah’y =kte »? eyi

\g like conduct yourself -- , you listen =will ,” he said

\m s’e op‘itié’iyA yo , y@- na”“li’y =ktA ye »” eyA

\a SIM conduct.self IMV.M , 2.AG- hear =IRR ASSR ,” say

\p na éna ap‘é nazipi =’

\g and right there waiting they stood --

\m na éna ap‘e nd*zi =pi =

\a and right.there await stand =PL =DECL

\ft 69. “Friend, I am going to speak with this one, so stay nearby,
and you shall hear it,” he said, so then they stood waiting.

\em  --

\ref ED-Col 5B s 4

\p 70. héc‘es wand iyoéhila C‘éga yuhéapi ¢‘aké wand mni

\g 70. thus now each one bucket they had and so now water

\m 70. héc‘e -8 wana iyohi =la <¢&‘eg(a) yuha =pi ¢‘ake wana mni

\a 70. thus -CTR now each =DIM kettle have =PL so now water

\p ozikzZula yuhd kapi =’ ho , k’éyas

\g filled having they came back -- . well , but

\m o%ula -R yuha ku =pi =’ . ho , k’éyas

\a full -RDP have come .homeward =PL =DECL okay , but

\p &okdpt i wéé ‘atiheyaka 4 k’u

\g C‘okapt i ardently desired being the-aforesaid

\m ¢‘okapt‘i woC ‘atiheyA =kA ‘u k’y

\a center.dweller ardent.desire(?) =ATTEN stay DEF.PST

\p t ‘okéya ki &‘a uma ki nup‘i hékta dpi

\g first she returned so others the both behind they stayed

\m t ‘okeyA ku &a uma ki nup‘i hékta ’u =pi

\a first come.homeward CONSQ others DEF both behind stay =PL

\p .

\g .

\m .

\a .

\ft 70. So then, because they all took pails, they were returning now
with water in them. But C‘okapt‘i the coveted one came first, and
the other two remained behind.

\em  --
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\ref

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

ED-Col 5B s 5

71. inalima s’e héktakiya i’a’a ka na
71. secretly like back talking she came and
71. ina"HmA s’e héktakiya i’A -R ku na
71. secretly SIM backward speak -RDP come.homeward and
hewié“akiye “ glapi na , le
said to them “ go home please , this
he + wic‘a- ki- eyA “ glA =pi na , le
that + 3.PL.PAT- DAT- say “ go.homeward =PL REQ.F , this
womakiyaki =kta ¢‘a slolwakiyé
he tell me something =will so I know it
wa- ma- ki- oyak(A) =ktA <¢‘a w@- kI- slol"yA ye
UNSP- 1.PAT- DAT- tell.of =IRR CONSQ 1.AG- RFL.PS- know ASSR
.. €1 nayazipi kiha
... there you stand if-then
.o el y@- na"zi =pi kiha
.. there 2.AG- stand =PL if
Hapmayak ‘iyapi =kte 1é ceed?
you frighten him off on me =will -- ceed”

ma- y@- ki- Hap”"yA
1.PAT- 2.AG- DAT- scare.away
71. Unnoticed, calling back

(over her shoulder), “Oh, pl
to say to me, I know it....
frighten him off.”

ED-Col 5B s 6

72. k’éyas heyapi

72. but they said

72. k’éyas he + eyA =pi
72. but that + say =PL
gle’g8ipi

send us home

glA + uk- §i
go.homeward + 1.PL- command
cep‘asi ) nahghié¢i ykis
cousin ) not yet we
cép‘asi ) nahali¢i uykis
f.cousin.of.f ) still 1.PL
=3Sni ye ,” eyapi k’éya
=not -- ,” they said but
=3Sni ye »” eyA =pi k’éya
=not ASSR ,” say =PL but

=pi =ktA yele cee”
=PL =IRR ASSR.F ....”

to them she came, and said to them
ease do go on home; he has something

If you stand around, you will
“ 40 ,
“ no y
“ 40 ,
“ RELUCTANCE ,
=5ni yé , ¢‘uwé (
=not -- , elder sister (
=pi =3ni ye , C¢‘uwe (
=PL =not IMV.F , older.sister.of.f (
eyd tawd’uyakapi
too have had a good look at him
eya ta + uyk- wa“yak(A) =pi
.CTR also well + 1.PL- see =PL
§ ecés lila ¢‘okapt i
it is enough very C‘okapt‘i
§ eces lila ¢‘okapt‘i
(interj.) very center.dweller
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¢‘gatusi s’eléc‘eca ¢‘ake héc‘etuka k‘es

she was eager like it seemed and so it being so yet
¢‘gatusi s’elec‘eca ¢‘ake héc‘etu =kA k‘es
eager(?) seem so thus =ATTEN although
ilipéya k¢iglap oo

leaving her behind they went off home e

ilipe"yA k‘i(ya)glA =pi ....

discard start.home.thither =PL ....

72. But they pleaded, “Oh please don’t send us home, sister
(cousin); we too have not yet had a good look at him.” But
C‘okapt‘i was too pathetically eager [¢‘4td8i], it seemed, so
then they left anyway, and went home.

ED-Col 5B s 7

73. ¢‘okapt i iyéka yés yu8’iye’icé’iya

73. C‘okapt‘i herself even she surprised herself
73. ¢‘okapt i iye =kA yes 1ié’i- yu8’iye”yA

73. center.dweller 3.INDP =ATTEN even RFL- scare

gké =’ . wiStecle ¢’y ugna hé

it is said -- . abashed the-past suddenly that

§kA =’ . wa- igted(A) k’uy ugna he

QUOT =DECL . UNSP- ashamed DEF.PST suddenly that
wicdk e =Sni - higni na k¢oskadlaka

being true =not - she suddenly became and young man
wica"k‘A =Sni + higlA na k‘o8kala =kA
speak.truth =not + do.suddenly and young.man =ATTEN
i¢‘imani - hi k’y hé dtayela €1l yi
travel - he came the-aforesaid that directly to she went
i¢‘ima”ni + hi k’y he dtayela el YA
travel + arrive.here DEF.PST that directly at go

na heya ké : “nit‘dk‘ola ki kic‘i

and said -- : “ your friend the with

na he + eyA ke : “ ni- t‘a- k‘ola ki kic‘i

and that + say QUOT : “ 2.POSS- ALNBL- friend DEF with

wat ‘i él yapé [ , ] hél wayataw

I dwell to go [ , 1 there you eat

w@- ti el YA =pi ye [ , ] hel wa- y@- yut (A) =pi
1.AG- dwell at go =PL ASSR [ , ] there UNSP- 2.AG- eat =PL
=kte , 7 eyé

=shall ,” she said

=ktA ye , 7 eyA

=IRR ASSR ,” say



\ft  73.

so bashful suddenly became false to that,
and said,

towards the visitor,

It is said the C‘okapt‘i surprised even herself.
and walked directly

“Come with your

there you shall have food to eat.”

She who was

friend to my home,

\em  --

\ref ED-Col 5B s 8

\p 74. k‘o8kdlaka - y8ikapi k’>u iyé

\g 74. young man - they were poor the-aforesaid they

\m 74. k‘o8kala =kA + 481 =kA =pi k’y iye

\a 74. young.man =ATTEN + poor =ATTEN =PL DEF.PST 3.INDP

\p éha ¢‘okapt‘i wa wié‘dyu’oniha ¢‘aké toék‘eni

\g instead C‘okapt‘i a she honored them and so actually

\m éha ¢‘okapt‘i wa wié‘a- yu’oniha ¢&‘ake tdék‘eni

\a instead center.dweller IDF 3.PL.PAT- honor so actually(?)

\p =Hei tdkeyapka ny tk‘d ; nalmédla

\g =indeed they said something(?) almost but ; secretly

\m =h¢éi tdku + eyA =pi =kA nu tk‘a ; na"hmA =la

\a =very what + say =PL =ATTEN almost(?) CTRF ; conceal =DIM

\p ilat’at’api ké =’ e

\g they laughed -- - e

\m ilat’A -R =pi ke =’ e

\a laugh.hard -RDP =PL QUOT =DECL ....

\ft 74. The young men of humble origin, when they saw matters
reversed, and C‘okapt‘i bowing to them (instead of expecting
homage), they did not know what to make of it, and they laughed
to themselves (perhaps ‘laughed nervously’, as from extra
excitement).

\em  --

\ref ED-Col 5B s 9

\p 75. k’éyas nakd ¢i kitdyekel és

\g 75. but moreover of course by good luck rather

\m 75. k’éyas naku ¢i kitayekel ed

\a 75. but also of.course contrary.to.expectation(?) even(?)

\p wié“dkidé‘o &aké “ héo ” eydpi na wand

\g she invited them and so “ all right ” they said and now

\m wid‘a- ki¢‘o ¢&“ake ¢ hau ” eyA =pi na wana

\a 3.PL.PAT- invite so “ yes ” say =PL and now

\p yapi k’>éyas &‘okapt‘i hiyadzece &’y é

\g they went but C‘okapt‘i she was stern the-past it was

\m YA =pi k’>éyas &‘okapt‘i hiyazecA k’y e

\a go =PL but center.dweller stern DEF.PST 1IDENT
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=Sni s’e 6p - kaska mani na 1i¢‘imani
=not like with them - clear(??) she walked and he traveled
=Sni s’e op + kaska méd ni na 1ic¢‘ima’ni
=not SIM with.PL + clear walk and travel

k’y ayita ¢‘a’iwototo

the-aforesaid looking at him she kept bumping into trees
k’y ayut(a) ¢‘a + iwo"to -R
DEF.PST look.at tree/wood + bump.against -RDP
gla ké =’

she was going -- --

glA ke =

go.homeward QUOT =DECL

75. But then, it was by such a narrow chance (or ‘unexpected good
luck’) that she invited them, so they said yes, they would go;
and were now going, but C‘okapt‘i, the once haughty girl, now
appearing as someone else, walked right with them, and bumped
into the trees in her way which she did not notice, so intent she
was in looking into the handsome stranger’s face.

ED-Col 5B s 10

76. oyate ki hés ikimnapike ¢’u ,
76. people the that indeed they set great store by her the-past ,
76. oyate ki he -8 kI- i”"mna..kA =pi k’u ,

76. people DEF that -CTR RFL.PS- confident.of(?) =PL DEF.PST ,

dtayas éktuzi na “ tuwa wamayake séce
entirely she forgot and “ somebody looks at me perhaps
dtaya -§ é"ktyz(A) mna “ tuwa ma- wa"yak(A) sécA
all -CTR forget and “ who 1.PAT- see CJCTR
84 ,? eCi =Sni ....

and yet ,” she thought =not ....

yeSa ,” eC‘a’i =5ni ....

although ,” think =Not ...

76. She had formerly been the pride of the tribe, but she forgot
it entirely now, and the thought, “Somebody might see me,” did
not enter her head.

ED-Col 5B s 11

77. ¢‘aké ic¢‘imani k’y heya ké : “ hihana
77. and so he traveled the-aforesaid he said -- : “ morning
77. ¢‘ake 1i¢‘ima’ni k’y he + eyA ke : “ hihana
77. so travel DEF.PST that + say QUOT : “ morning
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kiha wagni =kte 16 . niyé oc‘ile

if-then I go home =will -- . you I sought you
kiha w@- glA =ktA vyelo . niye ci- ole
if 1.AG- go.homeward =IRR ASSR.M . 2.INDP 2.PAT:1.AG- seek
yelak‘a léc‘i ték i wahi k’>éyas
evidently, for over here somewhere I have come but
yelak‘a léc‘i ték i w@- hi k’>éyas

EVID here somewhere 1.AG- arrive.here but

tuwd él wac‘i niydza ¢‘asna t’a
whoever to mind he holds you then regularly he dies
tuwa el waéd‘i ni- yuz(A) &‘a # Sna t’A

who at mind 2.PAT- hold then # habitually die
kéyapi &a , lé taku leméacé ‘eclaka e
they say so , this something I am rather like this e
ka + eyA =pi ¢‘a , le taku ma- lé~&‘eta =kA e
yon + say =PL CONSQ , this what 1.PAT- like.this =ATTEN ...
eya ké =’ .

he said -- -- .

eyA ke =’ .

say QUOT =DECL .

77. So the visitor said, “Tomorrow I am going home. I must have
come here on a quest to find you, for something has made me come
all this way (‘way over here’, 1é¢‘i ték‘i); but it being that
they say whoever turns his attention towards you loses his life,
what chance have I, the likes of me?”

[No ablaut on final =kA indicating sentence is incomplete?]

ED-Col 5B s 12

78. til 6p k¢igni na wand hoksi -
78. into the tent with them she returned and now child -
78. ti -1 op k¢i(ya)glA na wana hoksi +
78. house -at with.PL start.home.thither and now <child +
¢‘alkiyapi - tipi ki t‘ima iyotakapi ¢ “aké

beloved - house the inside they sat down and so
¢‘al”kiyA =pi + t‘ipi ki t‘ima iyotak(A) =pi &°‘ake

love =PL + tipi DEF indoors sit =PL so

¢‘awdksica ognagna wasna

wooden bowls in (pl.) wasna

c‘a + wak$§ica ogna -R wasna

tree/wood + dish in -RDP pemmican

éwicl‘akigle na 1indp‘a ké =’

she placed for them and she went out -- --

é+ wic‘a- ki- gle na ina”"p‘A ke =’

there+ 3.PL.PAT- DAT- set.up and go.out QUOT =DECL
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\ft

78.

She accompanied them into the tent,
down within a child-beloved tipi,

and they (actually) sat

so she placed pemmican cakes in

wooden bowls for them, and having offered it, went outside.

ED-Col 5B s 13

79. t‘akal t ‘iwdksa wic¢‘icala k’y hena

79. outdoors around the tipi girls the-aforesaid those

79. t‘akal ti + 6ksa wité‘ica..la k’y hena

79. outdoors house + around girl DEF.PST those
ak‘é aytdhel nazipi ¢‘aké , “ GSimalapi na
again staying around they stood and so , “ have pity on me and
ak‘e ayuhet(e) nd"zi =pi <c‘ake , “ ma- Gs§i~la =pi na
again stay.around stand =PL so y “ 1.PAT- pity =PL and
ak‘o yapi yé ! wiStelmayayapi

further off go -- ! you embarrass me

ak‘o YA =pi ye ! wa- iSte¢(A) + ma- y@- yA =pi
beyond go =PL IMV.F ! UNSP- ashamed + 1.PAT- 2.AG- CAUS =PL
=kte ,” eya C‘éwic ‘akiya howaye

=will »” saying calling upon kinship she cried

=ktA ye ,” eyA wic‘a- c‘é kiyA howa"yA

=IRR ASSR ,” say 3.PL.PAT- beseech cry.out

79. Those girls were out there again, hovering about, so she
begged of them, “Oh, please have pity on me, and go off. You will
make me shy.” She pleaded almost in tears with them.

ED-Col 5B s 14

79a. k‘ohd t‘ima inadhni - wotapi na

79a. meanwhile indoors in haste - they ate and

79a. k‘oha t‘ima ina*lni + wa- yut (A) =pi na

79a. meanwhile indoors hurry + UNSP- eat =PL and

gli =%ni hal t‘epkiye - waé‘i

she returned =not before to eat up theirs - trying

gli =5ni hal kI- t‘ep”yA + wal‘a”i
arrive.home.here =not when RFL.PS- eat.up + try

skapi wand kd ¢‘ake oyéaptapi ki
they carried on and now she came back and so remnants the
§ka =pi wana ku ¢‘ake oyapta =pi ki
act =PL now come.homeward so leave.over =PL DEF
yumédhel icapi na “ haka , 1é
within (their garments) they took and “ sister-in-law , this
yu- mahel iéu =pi mna “ haka , le
INSTR8- within take =PL and “ sister.in.law.of.m , this
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ikikcéu
take ba
kI-

RFL.PS-

pasléha
pushing
paslohA
push.al

79a. Meantime they ate hurriedly indoors,

- doing suddenly dishes

wo 1”7 eya - higla
ck -- 1” saying
iéu yo 17 eyA + higlA
take IMV.M !” say + do.suddenly
iyékicic ‘iyapi =’ .
they put for her -- .
ki¢i- iye”yA =pi =’ .
ong BEN- put =PL =DECL .

waksica ki
the
waksica ki
dish DEF

and tried to finish

before she returned; and when they realized she was reentering
the tipi, they took what food they had not finished yet, and hid
it within their garments; and saying, “Sister-in-law, take back
this, your own,” they pushed her dishes towards her.

ED-Col 5B s 15

80. héc‘ena glindp‘api =kte ¢’éyas

80. at once they come back out =would but

80. héc‘ena glinap‘A =pi =ktA k’>éyas

80. consequently come.back.out =PL =IRR but

awic ‘aksize = “ éna t‘6was yakapi

she kept them back -- “ right there a while(?) sit

wic‘a- ak§iz(A) =’ “ éna t‘6was yakA =pi
3.PL.PAT- retain =DECL “ right.there a.while(?) sit =PL

yé , w6’uglakapi =kte ” eya

-- , we talk =will ” she said
ye , wa- uk- kI- oyak(A) =pi =ktA ye ” eyA
IMV.F , UNSP- 1.PL- RFL.PS- tell.of =PL =IRR ASSR .” say
¢‘aké éna yakapi . wand Shaketa eyas

and so right there they sat . now at last also

¢‘ake éna yakA =pi . wana S6haketa eyas$

so right.there sit =PL . now finally too(?)

glapi =kta - wasStéka kéyapi ygk‘a ,
they go back =would - it was good they said and lo ,
glA =pi =ktA # waste =kA ka + eyA =pi ygk‘a ,
go.homeward =PL =IRR # good =ATTEN yon + say =PL and.lo ,

wa , wac‘ignuni ki 1éc‘el op indp‘i na
why say , bewildered the in this way with them she went out and
wa , wac‘i”gnuni ki 1éc‘el op ina”“p‘A na
well , bewildered DEF this.way with.PL go.out and
héé‘ena 6p gla ( ké => )

in the same way with them she went home ( -- -- )

héé‘ena op glA ( ke => )
in.same.way with.PL go.homeward ( QUOT =DECL )
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\ft 80. At once they would leave, but she begged them to remain. “Stay
a while, please; let’s talk,” so they stayed with her. When at
length they decided it was time to go, why! as one who has lost
his senses, she went out of her tipi with them, and went on home
with them.

\em --

\ref ED-Col 5B s 16

\p 81. héc‘es , atkiku tuwa wicé“dp‘ehi

\g 81. thus , her father whoever scalp

\m 8l. héc‘e -8 , atkuku tuwa wi~€é‘a + p‘ehi

\a 81. thus -CTR , father.3.P0OSS who human + hair

\p kahi kiha etéla hignayi =kta

\g he brought him if-then only she marry =would

\m ki- a- hi kiha etela higna + yA =ktA

\a DAT- COM- arrive.here if alone husband + have.as =IRR

\p kéyé &’y , adtayas kiksiye =%ni wani

\g she said the-past , entirely she remembered =not now

\m ka + eyA k’uy , ataya -8 kiksuyA =3ni wana

\a yon + say DEF.PST , all -CTR remember =not now

\p hignat‘y - ya &¢a ya ké =’ e
\g taking a husband - she went so she was going -- -- e
\m higna + tu + YA &a YA ke =" e
\a husband + acquire + go CONSQ go QUOT =DECL ....
\p o’iye gluwicak‘e =8ni ki el‘ac‘a él
\g words she made her own true =not the not in the least at
\m o’iye kI- yu- wica*k‘A =%ni ki ecl‘al‘a el
\a word RFL.PS- INSTR8- speak.truth =not DEF entirely(?) at
\p éwacd ‘i =%ni ....

\g she thought =not ....

\m éwad‘a"i =5ni ....

\a think =not ....

\ft 81. So, without a single thought of her promise to marry only the
man who might bring the hair to her father, she was now on her
way to a husband.... She gave not the least thought to her
failure to make good her word.

\cm [Not clear what -ya is in higndt‘y-ya.]

\ref ED-Col 5B s 17

\p 82. yamnipi ki 1ipédhlalya glapi na
\g 82. they were three the side by side they went and
\m 82. yamni =pi ki 1ipalilalya glA =pi na
\a 82. three =PL DEF shoulder.to.shoulder go.homeward =PL and
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holazata t‘éhal héc‘i wizila wa
outside the camp circle long there little wizi a
ho + laza -ta t‘éhal héc‘i wizi =la wa

camp.circle + behind -at long there old.tent =DIM IDF

Sapyakel ektda ke ipi . tywenis

dirty to it they returned . never

Sap(a) -yakel ekta ki =pi . tgyweni -8

dirty -ATTEN.ADV at arrive.home.there =PL . never -CTR
héc‘eca wazini t<1il iyaye =sni k’u ,
it was like that none into she went =not the-past ,
hé~c‘eca wazini t‘i -1 iyayA =sni k’u ,
be.thus NEG.IDF house -at start.thither =not DEF.PST ,
t‘ima takéc ‘i =Sni iyotaka ké =’
indoors thinking anything of it (?) =not she sat down -- --
t‘ima tdku + ed‘a’i =Sni iyotak(A) ke =’
indoors what + think =not sit QUOT =DECL

82. The three walked side by side, and away off somewhere, from
the tribal circle, there was a little wizi, somewhat soiled, and
there they arrived. Never indeed had she entered a tipi so
shabby, but now she went in and sat down without noticing its
meanness.

wizila wa Sapydkel hg ¢‘a ektd ak‘ipi might be more precise
Dakota. [Not clear whether typescript has k‘ipi or ak‘ipi.]

ED-Col 5B s 18

83. k‘oskalaka wa ascua na U

83. young man a she was in love with him and therefore
83. k‘oskala =kA wa ascu na u

83. young.man =ATTEN IDF in.love.with and because.of
ataya tdkuni abléze =5ni ¢‘a héé‘etu =lalica t‘ima
entirely nothing she observed =not so thus =indeed 1inside
dtaya takuni ablez(A) =%ni ¢&‘a héé‘etu =lahcA t‘ima
all nothing perceive =not CONSQ thus =EMPH(?) indoors
iyotaka ké ce.. CCatkd ki él1 iyotaki na hél
she sat down -- ... honor-place the in she sat down and there
iyotak(A) ke ce.. CCatku ki el iyotak(A) na hel
sit QUOT .... honor.place DEF at sit and there
wa’ap‘e yaka ké =’ .

waiting she sat -- -- .

wa- ap‘e yakA ke =’ .

UNSP- await sit QUOT =DECL .

83. Through becoming enamored of the young visitor, she was not
observant, so she sat in the shabby tent, apparently approving of
it. She sat down in the rear of the tipi, and waited.
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\ref ED-Col 5B s 19

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\cm

84. k‘oha k‘oskalaka k’y nup ‘i t‘akéni
84. meanwhile young men the-aforesaid both outside(?)
84. k‘oha k‘oskala =kA k’y nup ‘i t‘akani
84. meanwhile young.man =ATTEN DEF.PST both outside(?)
taku k<api na §1isli - iHat’a

something they spoke and hissing - laughing

taku kA =pi na §li -R + iHat’A

what mean =PL and hiss -RDP + laugh.hard

ki¢‘iksaksa skatapi nali’g => it ‘eha
wrestling each other they played she heard -- long time
ki¢“‘iksa -R skat (A) =pi na"h’u = it‘eha
wrestle -RDP play =PL hear =DECL far.from
yuk‘4d t‘im4 glicéapi ; ho k’éyas

and lo indoors they came back ; now but

yuk‘a t¢ima gli(ya)ku =pi ; ho k’éyas

and.lo indoors start.home.hither =PL ; okay but

iglit ‘okecapi ¢‘aké ehdni uSiya

they transformed themselves and so formerly pitiably

i¢’i- yu- t ‘6keca =pi ¢‘ake ehani 4~ 81i -yA

RFL- INSTR8- different =PL so long.ago pitiable -ADV
iglizapi na wicé‘dsa - 8ik8icapila k’y
they were dressed and man - they were bad the-past
~igluz (A) =pi na wi“éasa # 3ié(A) -R =pi =la k’u
dress =PL and man # bad -RDP =PL =DIM DEF.PST
héc‘el gliydtakapi na 1iha yakapi
in that way they came back and sat down and smiling they
héc‘el gli + iyotak(A) =pi na iha yakA
thus arrive.home.here + sit =PL and smile sit
ké =’

ke =’

QUOT =DECL

84. Meanwhile she heard the two young men outside, whispering
something and wrestling each other, giggling. A long time later
they came in, but they had transformed themselves, so they were
dressed in mean clothing as before, and were quite ordinary
looking, bordering on homeliness. So they came in and sat down,
with a (sheepish or sly) smile on their faces....

\ref ED-Col 5B s 20
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\p 85. “ magndyape 1é ,? el‘i na , oyate ki
\g 85. “ they have tricked me -- ,” she thought and , people the
\m 85. “ ma- gnayA =pi yele ,” et‘a’i na , oyate ki
\a 85. “ 1.PAT- deceive =PL ASSR.F ,” think and , people DEF
\p yuéik’a s’e8 hé okiniha - yawépi

\g made small like indeed that honor - they considered her

\m yu- ¢ik’a s’e -8 he okiniha # yawa =pi

\a INSTR8- small SIM -CTR that honor # consider =PL

\p k’>u i8iya &éya itdgmus

\g the-past pitifully crying face buried in hands(?)

\m k’>u 4" 81 -yA ¢&‘éyA ite + ogmuz(a)

\a DEF.PST pitiable -ADV weep face + shut

\p glas yaka ké =’ . gnayapi k’>éyas wana
\g holding her own she sat -- -- . she was tricked but now
\m kI- yuz (A) yakA ke =’ . gnayA =pi k’>éyas wana
\a RFL.PS- hold sit QUOT =DECL . deceive =PL but now
\p ték‘el H’>ap“ica =%ni =’

\g in any way it could be done =not --

\m ték‘el H’a + p‘ica =%ni =’

\a how act + be.able =not =DECL

\ft 85. “They have tricked me!” she thought, and now she whom the
entire tribe narrowed down to a point to honor, was reduced to a

pitiable sight as she

wept,

sitting with her face buried in her

hands. She had indeed been tricked, but it was too late to remedy

her error.

\ecm [H’ap‘ica: Del. has K’a-.]

\ref ED-Col 5B s 21

\p 86. ic¢‘gha wicd‘6t‘ita woza wic¢‘dhigla ké
\g 86. during at the camp wupright they did suddenly --
\m 86. ic‘yha wicd‘ot‘i -ta woza wié®a- higlA ke
\a 86. at.the.time camp -at stand.up(?) 3.COLL- do.suddenly QUOT
\p =’ . “ k‘o8kalaka k’eya 1ila wic‘dSa waStéStepi

\g -- . “ young men some very man they are handsome
\m =’ . “ k‘o8kala =kA k’eya 1lila wi“¢‘aSa waSte -R =pi

\a =DECL . ¢ young.man =ATTEN IDF.PL very man good -RDP =PL

\p k’>u hend tuwépi huwé ? hend <¢&‘okapt i

\g the-past those who are they -- ? those C‘okapt‘i

\m k’>u hena tuwe =pi huwo ? hena ¢&‘okapt‘i

\a DEF.PST those be.who =PL Q.M ? those center.dweller

\p manipe 16 1” eya éyapahapi =’

\g they stole -- !” saying it was heralded --

\m ma*nu =pi yelo 1”7 eyA éya“paha =pi =’

\a steal =PL ASSR.M !” say herald =PL =DECL
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\ft

86. Meantime there was an uproar at the tribal circle. “Who were
those very handsome young men? They stole C‘okapt‘i,” it was
announced through the crier.

ED-Col 5B s 22

87. ték‘enis§ iyéc°‘ika iyé
87. certainly of own accord she
87. tdék‘enis iye + &ka iye

87. certainly 3.INDP + of.own.accord 3.INDP

t‘awiyukca okip‘i na Q

her own idea she followed hers and therefore

t‘a- wiyukca kI- op‘A na u

ALNBL- understanding(?) RFL.PS- follow and because.of
inalimapi kécé‘ipi =Sni , mangpi

she would be seduced they thought =not , she was stolen
ina"HmA =pi ka + el‘a”i =pi =8ni , ma“nu =pi

seduce =PL yon + think =PL =not , steal =PL

héc‘el eCéla iyakcapi ee.. 1ila wiya - ksape ¢’u

in that way only they thought .... very woman - wise the-past
héc‘el eCela iyukcéa =pi eee. 1lila wi“ya + ksap(A) k’u
thus alone think =PL ...+ Very woman + wise DEF.PST
hé a .

that on account of .

he u .

that because.of .

87. Nobody dreamed that she had been taken away secretly because
of her own actions, they could only think she was stolen away,
against her will ... because she used to be of such exemplary
character.

ED-Col 5B s 23

88. tuwa wawicl ‘ayaka huséca y % wa
88. somebody he saw them it must have been so , “ why say
88. tuwa wic‘a- wa"yak(A) huSeca y % wa
88. who 3.PL.PAT- see undoubtedly (?) , ¢ well
, léc‘etkiya yape 16 ,” eya c‘aké ec‘él

, this way they went -- »” he said and so accordingly
, 1léc‘e -tkiya YA =pi yelo ,” eyA c‘ake ec‘el

, thus -towards go =PL ASSR.M ,” say so accordingly
oyé ot“dp awicé‘ayapi yuk‘d wizila wa
track following they brought them (?) and lo shelter a
oye ot‘ap wicd‘a- a- YA =pi yyk‘a wizi =la wa

track following 3.PL.PAT- COM- go =PL and.lo old.tent =DIM IDF
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§icit’a ¢‘a él ipi na t‘ima

very bad such to they arrived and inside

§i¢(A) + it’A c‘a el i =pi na t‘ima

bad + die.of IDF.RL at arrive.there =PL and indoors

iyadyapi yik‘gd <&okapti he é ¢‘a léc‘e
they went and lo C‘okapt‘i she it was such thus
iyayA =pi ygk‘a <¢&‘okapt‘i he e ¢‘a léc‘e

start.thither =PL and.lo center.dweller that IDENT IDF.RL thus

yaka c‘a hoksilala k’eyad owdyak - 8icapila

she sat so boys some appearance - they were bad
yakA c‘a ho"ksi..la =la k’eya owa"yak(A) + Sic(A) =pi =1la
sit CONSQ boy =DIM IDF.PL look.on + bad =PL =DIM
na wablénica [-] itéya hayédke api na

and orphans [-]1 evidently clothing they wore and

na wa'blenicéa [-] iteya hayake u =pi na

and orphan [-]1 apparently clothing use =PL and

it“4d’anuk yakapi

on both sides they sat

it“a’anuk yakA =pi

on.both.sides sit =PL

88. Somebody must have seen them, for he said, “Why, they went
over this way!” so they tracked them down, and went to a very
ugly little wizi, and upon entering it, they found C‘okapt‘i
sitting with one very ugly-looking boy on either side of her,
boys dressed to suggest orphans.

[awil ‘ayapi: I don’t understand what the a- is doing here.]

ED-Col 5B s 24

89. wic‘as8it‘4c‘a wa 1’a ké =’ : “ hyhi ,
89. chief a spoke -- -- : 4 well, well ,
89. wi"c‘a8a it‘ac‘a wa 1i’A ke => : % hyhi ,
89. man chief IDF speak QUOT =DECL : “ well.well ,
nihgkake ki wicd“dluc‘eye

your family the you make them cry

ni- hukake ki wic‘a- y@- yu- C“éyA

2.P0SS- immediate.relative DEF 3.PL.PAT- 2.AG- INSTR8- weep

16 .e.. WwWic¢“48a okiniha - ¢‘ica ki héc‘a ecé

-- «s.. men honor - children the that sort always
yelo .... wié%a8a okiniha # &‘ica ki hé"é‘a ele
ASSR.M .... man honor # offspring DEF be.such only
iyanié‘ynipi k’y .... ho , tuktdma

they gave up on you the-past .... well , which of them

ni- iya“kié‘yni =pi k’uy .... ho , tukte + uma

2.PAT- give.up.on =PL DEF.PST .... okay , which + one.of.two
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1é

this
le

this
eya
he s
eyA
say

hignayaya hééiha oglaka yé ,

you have as husband if tell -- s

higna + y@- yA hééiha kI- oyak(A) yo ,

husband + 2.AG- have.as if RFL.PS- tell.of IMV.M ,
é(%ké “ lé e k)g ’” eyé ké =2
aid and so “ this it is the-past ,” she said -- -
C‘ake “ le e k’y ,” eyA ke =

so “ this IDENT DEF.PST ,” say QUOT =DECL

89. A chief was the spokesman. “Well, of all things: You ha

ve made

wa
why no
wa

well

id

pi
PL

one.”
not

d

d

mother

your parents weep ... you whom even the sons of eminent men
failed to get.... Now, which of these two is your husband?” and
she said, “This is the one.”

ED-Col 5B s 25

90. k’éyas k‘é ¢’y heya ké “
90. but she meant him the-aforesaid said -- “
90. k’éyas kA k’u he + eyA ke “
90. but mean DEF.PST that + say QUOT “
, miyé =8%ni , k‘old ka iyé é yelé ,” eya

, it is I =not , friend yonder he it is -- ,” he sa
, miye =8%ni , k‘ola ka iye e yelo ,7 eyA

» L.INDP =not , friend yon 3.INDP IDENT ASSR.M ,” say
ké =’ igld-wic¢ ‘4sa - ikcéékapi

-- -- they made themselves - men - common

ke = i¢’i- yu- wi”“¢‘asa # ikée =kA =
QUOT =DECL RFL- INSTR8- man # ordinary =ATTEN =
yuk‘d diyéwic‘akiye =5ni 8k‘e =’

and she recognized them =not -- -

yuk‘a wicl‘a- iye"kiyA =35ni S§k‘A =

and.lo 3.PL.PAT- recognize =not QUOT =DECL

90. But he replied, “Oh, no, not me; my friend here is the
After they had resumed their former ordinary form, she did
recognize them.

ED-Col 5B s 26

“ k’>éyas wanias wahi ki ,” ed‘i na
“ but now indeed I have come the ,” she thought an
“ k’>éyas wana -8 w@- hi ki ,” ec‘a’i na
“ but now -CTR 1.AG- arrive.here DEF ,” think an
héé‘etu k<es , “ gni na 1ina

it was so at all events , “ go back and (including) my
héé‘etu k<es , “ glA na ina

thus although , “ go.homeward and my.mother
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\p owic‘akiyaka , hihana kiha wic‘asa wa

\g tell them , morning the-then man a

\m wid‘a- ki- oyak(A) = , hihana kiha wi*é‘ada wa

\a 3.PL.PAT- DAT- tell.of =IMV , morning if man IDF

\p miyé wasSté - walaki na hignawaye

\g I good - I considered him and I married him

\m miye wasSte + w@- la =kA na higna + w@- yA

\a 1.INDP good + 1.AG- consider =ATTEN and husband + 1.AG- have.as

\p ¢i kie‘i t¢iyéata wagni =kte ,” eya

\g the with him to home I go home =will ,” she said

\m ki ki&‘i tei -yata w@- glA =ktA ye ,” eyA

\a DEF with house -at 1.AG- go.homeward =IRR ASSR ,” say

\p C‘aké k¢iglapi ké =’

\g and so they went off -- --

\m C‘ake k‘i(ya)glA =pi ke =’

\a so start.home.thither =PL QUOT =DECL

\ft “But I have come now,” she thought, and so she said, “Go back, and
tell this to my mother [parents]: Tomorrow I shall go back home
with the man I love whom I am marrying.” So they departed.

\em  --

\ref ED-Col 5B s 27

\p 91. wand hihana ¢&‘a k‘o8kalaka wa i¢‘imani -

\g 91. now morning so young man a travel -

\m 91. wana hihana ¢&‘a k‘o8kala =kA wa 1i¢‘ima’ni +

\a 91. now morning CONSQ young.man =ATTEN IDF travel +

\p hi k’y hé é ¢‘a ak‘é

\g he came the-aforesaid that it was such again

\m hi k’u he e &a ak‘e

\a arrive.here DEF.PST that IDENT IDF.RL again

\p hok§ila’y8ika ¢‘a kic‘i gni na

\g he was a pitiful boy so with him she went and

\m ho"k8i..la + 4”81 =kA ¢‘a kic‘i glA na

\a boy + pitiable =ATTEN CONSQ with go.homeward and

\p t‘ik‘iyela glapi ki héhédni hiku

\g near her home they returned the that early her mother

\m tei + ik‘iyela glA =pi ki héhani hy -ku

\a house + near go.homeward =PL DEF so.early mother -3.POSS

\p ki téaku ihéye =8ni

\g the anything she had left (unsaid) =not

\m ki téaku ihe"yA =5ni

\a DEF what have.remaining =not
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\ft

91. When morning came,
the visitor who was now a poor boy again,

they young woman went home,

taking with her
and as they neared her

home, her mother could be heard leaving nothing unsaid (i.e.,
calling the man all the names she knew)....

\ref ED-Col 5B s 28

\p “ hing ! hing ! les ki =lce ¢i !

\g “ well ! well ! this indeed she has come back =indeed -- !

\m “ hinu ! hinu ! le -8 ku =hcA ki (?) !

\a “ well ! well ! this -CTR come.homeward =very DEF (?) !

\p alim ! wihignat‘uy wa 1" eyéya nazi

\g hmph ! married woman a(?) !” saying she stood

\m alim ! wi + higna + ty wa 1" eyA -R na“zi

\a (contempt) ! woman + husband + acquire IDF !” say -RDP stand

\p na “ ina ,” eyaya wik68kalaka ki ka k’>éyas

\g and “ mother ,” saying young girl the she returned but

\m na “ ina ,»” eyA -R wik‘o8kalaka ki ku k’>éyas

\a and “ mother ,” say -RDP young.woman DEF come.homeward but

\p ed“4l ed ak‘é étuwa indzi

\g instead indeed on other side looking she halted

\m ed‘al ed ak‘o é” tuwA ina”zi

\a just.then even(?) beyond look.there stop.there

\ft “Well, well! Here she comes returning indeed! Hmph! A fine married
woman!” so saying she stood, and “Mother,” the young girl began,
but she turned her back on them....

\em  --

\ref ED-Col 5B s 29

\p 92. ¢‘aké a’6homni hoksi - ¢‘alkiyapi t‘ipi k’y él

\g 92. so around child - beloved tipi the-past to

\m 92. ¢‘ake a’o”homni hoksi + ¢‘al”“kiyA =pi t‘ipi k’y el

\a 92. so (go).around child + love =PL tipi DEF.PST at

\p glapi yuk‘d wié‘4dkisiéda ké =’ “ hiya

\g they went and lo she ordered them away -- - “ no

\m glA =pi yuk‘a wic‘a- kisié (A) ke = “ hiya

\a go.homeward =PL and.lo 3.PL.PAT- send.away QUOT =DECL “ no

\p , hiya , wanad hél yat‘i =8ni yé ! ak‘é ka

\g , IO , now there you live =not -- ! further off yon

\m , hiya , wana hel y@- tei =%ni ye ! ak‘o ka

\a , NoO , now there 2.AG- dwell =not ASSR ! beyond yon

\p Syulipdkot ‘i ki hél nihigna [-]

\g dog’s tent the there your husband [-1]

\m Sulipuka + ot‘i ki hel ni- higna [-]

\a bitch.with.pups + dwelling DEF there 2.P0SS- husband [-]
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\p wastéka ki ki&‘i yaka 17 ey4 e

\g fine the with sit 1” she said ....
\m waite =kA ki ki&‘i yakA =’ 17 eyA ..
\a good =ATTEN DEF with sit =IMV !” say e

\ft 92. So they went round her and were making for the child-beloved
tipi where she lived; but she ordered them back: “No, no, you do
not reside there anymore! Over yonder is a dog’s tent (tent for a
dog with a litter), go there and stay with your fine husband!”
\em  --

\ref ED-Col 5B s 30

\p 93. hél tépa - &‘a yakapi &‘aké k‘ohi eya

\g 93. there four - days they sat and so meanwhile too

\m 93. hel top(a) + ¢‘a yakA =pi ¢‘ake k‘oha eya

\a 93. there four + night/day sit =PL so meanwhile also

\p héi el [-] wid‘dh’aka &¢a indyapi ki
\g in that way [-] their custom so she was their mother the
\m héé‘el [-] wid‘oR’a =kA &¢a ina + yA =pi ki
\a thus [-] custom =ATTEN CONSQ mother + have.as =PL DEF
\p 4 waspdyi na wil‘4awola ki

\g on account of she cooked and son-in-law the

\m u wa- Spa + yA na wic‘awolia ki

\a because.of UNSP- cooked + CAUS and son.in.law DEF

\p wék’u =kta wa kiliyake &’éyad atayas

\g she offer him food =would a it awaited him but entirely
\m  wo # k’u =ktA wa kici- yakA k’>éyas ataya -3
\a food # give =IRR IDF BEN- sit but all -CTR
\p el ‘ike =5ni =’

\g she liked it =not --

\m et‘a”i =kA =5ni =’

\a think =ATTEN =not =DECL
\ft 93. There they remained four days, and meantime according to
custom it was her duty as the mother to cook and offer food to

the son-in-law, but she did not like it.

\ref ED-Col 5B s 31

\p 94. tok‘is wéyute ki ¢&“awdksica - t‘aka wa

\g 94. carelessly food the wooden bowl - big a

\m 94. tok‘is wéyute ki ¢&°a + wak$ica + t‘dka wa

\a 94. wrongly food DEF tree/wood + dish + big IDF
\p okali’ol iyéyi nasna t‘iyépa ki €1
\g throwing into she put it and regularly doorway the at
\m o- kali’ol iye”yA na {# Sna t‘iyopa ki el
\a LOC3- throw.away put and # habitually doorway DEF at
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\p taku eyé =%ni pasléha iyéyi na gliéa

\g anything saying =not pushing she put it and she went back

\m taku eyA =gni paslohA iye*yA na gli(ya)ku

\a what say =not push.along put and start.home.hither

\p ké =’

\g - -

\m ke =’

\a QUOT =DECL

\ft 94. Any old way she tossed food into a large wooden bowl and then
took it to the doorway and then slid it under the door, and left.

\em  --

\ref ED-Col 5B s 32

\p 95. ¢‘a wik‘68kalaka k’y higndku ki kicé‘i

\g 95. then young girl the-aforesaid her husband the with him

\m 95. ¢‘a wik‘os8kalaka k’uy higna -ku ki kic‘i

\a 95. then young.woman DEF.PST husband -3.POSS DEF with

\p wéta ké =’

\g she ate -- --

\m wa- yut (A) ke =2

\a UNSP- eat QUOT =DECL

\ft 95. So the young woman and her husband ate it.

\em  --

\ref ED-Col 5B s 33

\p 96. hihana ygk‘3d wiya k’uy ikéapti na

\g 96. morning and lo woman the-aforesaid scolded and

\m 96. hihana ygk‘a wi“ya k’y ~ikéaptA na

\a 96. morning and.lo woman DEF.PST scold and

\p & ‘ywitku olicike s’e hignat‘uy kéyi

\g her daughter dangling(?) like she had married she said

\m & ‘ywitku ohéi =kA s’e higna + ty ka + eyA

\a daughter.3.P0OSS dangle =ATTEN SIM husband + acquire yon + say

\p na itémni s’e 1’4 ké =’

\g and drunk like she spoke -- --

\m na itomni s’e i’A ke =’

\a and drunk SIM speak QUOT =DECL

\ft 96. In the morning the woman was storming around, and said her
daughter had certainly made a mess of a marriage, and talked on
like one demented.

\em  --
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\ref

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a
\p
\g
\m
\a
\ft

\cm

ED-Col 5B s 34

97. hignédku ki [-] iyésStuk‘a taya
97. her husband the [-] for his part(?) better
97. higna -ku ki [-1 iye -8 + tuk‘a tayA
97. husband -3.POSS DEF [-] 3.INDP -CTR + for.own.part(?) well
wiyukca huse iyék‘i =3ni na
he thought evidently, for he advised her against it -- and
wa- iyukcéa huse iyo~k‘i =Sni na
UNSP- think evidently encourage =not and
heyé

said

he + eyA

that + say

97. It was better with her husband. He must have looked at
thing more sanely, for he said:

ED-Col 5B s 35

“ has , 1é hehahe ¢’éyas @
“ ah , this you keep saying but on account
“ has , le he + y@- eyA =hA k’éyas u
“ IMPATIENT , this that + 2.AG- say =DUR but because.of

ték‘el h’ap‘ica =Sni yeléd . tok‘étuke
anyhow it is possible to do =not -- . however it is (?
ték‘el h’a + p“ica =Sni yelo . to"k‘etu =kA
how act + be.able =not ASSR.M . be.how =ATTEN

¢’éya8 wand hé mic ‘gksi hignaya ¢‘a
but now that my daughter she married him so
k’>éyas wana he mi- ¢‘yksi higna + yA ¢‘a

but now that 1.POSS- daughter husband + have.as CONSQ

héc‘e uyd’oniha =kte ¢i hecéla yelé , 7 ey

that way we honor him =will the that is all -- ,” he
Z%C

héc‘e uk- yu’oniha =ktA ki hecela yelo ,” ey
thus 1.PL- honor =IRR DEF only.that ASSR.M ,” sa

C‘aké ak‘é woyute isiliyd ektd é’ilipeyi
and so again food with i1l grace (?) to she took and 1

C‘ake ak‘e woéyute isiéiyd ekta é+ ilipe*yA

so again food ungraciously(??) at there+ discard

na C¢‘uwitku ki diyapi wazicaka yés ekiye
and her daughter the word one even saying
na ¢‘uwitku ki diyapi wazica =kA yes ki- ey

and daughter.3.P0OSS DEF speech one =ATTEN even DAT- sa

the

of it

)

a
said

A

y

eft it

to her
A

y
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\cm

\ref

=sni glica =’
=not she returned --
=Sni gli(ya)ku =’

=not start.home.hither =DECL

“Ah, your talking so is not going to repair what is past doing
anything about. At all costs, my daughter is now the wife of that
man; so our only part is to respect him,” he said. So once again
she took food there, with ill grace, and said not a single word
to her daughter, and so she left.

ED-Col 5B s 36

98. ak‘é owéte - iyéhatu tk as éktys -

98. again mealtime - it was time but to forget -

98. ak‘e owote # iye~hatu tk‘a -8 é " ktuz (A) +

98. again eating # be.the.time but -CTR forget +

kuza ( ké =’ ) k‘o8kdlaka ki t¢awicu

she pretended ( -- -- ) . young man the his wife

kuz (A) ( ke =’ ) . k‘o8kala =kA ki t¢awicu
pretend ( QUOT =DECL ) young.man =ATTEN DEF wife.3.POSS
ki na , “ nihy okiyaka yo s

addressed and , “ your mother tell her -- ,

k<A na , “ ni- hy ki- oyak(A) yo ,

mean and , “ 2.P0SS- mother DAT- tell.of IMV.M ,

lowac ‘i ye ,” eya C‘aké < okapt‘i wana

I am hungry -- ,” he said and so C‘okapt‘i now

w@- lo"¢‘i ye ,” eyA C‘ake C¢‘okapt i wana

1.AG- hungry ASSR ,” say so center.dweller now

u na hgku woyute kila yuk 3
was coming and her mother food she requested of her and lo
u na huy -ku woéyute ki- 1la yuk‘a
come.hither and mother -3.POSS food DAT- request and.lo
taya ayupte =%ni =’

nicely she replied =not --

tayA ayuptA =%ni =’

well answer =not =DECL

98. When the next mealtime came, she pretended to forget. The man
said to his bride, “Tell your mother, I am hungry,” so C‘okapt‘i
was now coming to request food of her mother, but the mother did
not give her a nice reply:

[u ‘was coming’: Del. has u, presum. error.]

ED-Col 5B s 37
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\p 99. “ loyacé‘i ¢‘d8na ya’d na
\g 99. “ you are hungry then regularly you come and
\m 99. « y@- lor&“i &a # &na y@- u na
\a 99. “ 2.AG- hungry then # habitually 2.AG- come.hither and
\p nisnédla k‘es waydte §ni . wicd‘asa
\g you alone instead you eat why not . man

\m nis + na..la k‘es wa- y@- yut (A) Sni . wi*é“asa
\a 2.CTR + alone although UNSP- 2.AG- eat would.that . man

\p wa , ehéce ¢i , hé is

\g a , you are wont to say, as it were the , that one he

\m wa , y@- eyA =kA ki , he ig

\a IDF , 2.AG- say =ATTEN DEF , that 3.CTR

\p akili’a t’a &4 etghas ték‘aka 1

\g starving dies then on account of it (?) what does it matter !”

\m akili’a t’A ¢&‘a etaha -3 t6"k‘a =kA 1

\a starve die then from -CTR how =ATTEN 1”

\p eya ké =’ .

\g she said -- -- .

\m eyA ke =" .

\a say QUOT =DECL .

\ft 99. “Why don’t you come alone and eat when you are hungry. As for

that man,

\em --

as you call him, what if he does starve?” she said.

\ref ED-Col 5B s 38

\p 100. k’éyas wic‘“ahcdala ki iyék’e wasStécaka ké
\g 100. but old man the he(??) he was well-disposed --
\m 100. k’éyas wi~¢‘alicala ki iyek’e waSteca =kA ke
\a 100. but old.man DEF (??) well.disposed =ATTEN QUOT
\p =’ . “ hé’ , hé is eyd wic‘48a ¢&‘a

\g -- . “ look here , that one he too 1is a man so

\m = . “ he’ , he ig eya wi“¢‘aSa ¢&‘a

\a =DECL . “ OBJECTION , that 3.CTR also man CONSQ
\p lo’yé“ipi ki iyéc‘eca yeléd . wéyute etd

\g we are hungry the it is like it -- . food some

\m uk- lo"¢‘i =pi ki iye~&‘eca yelo . woéyute eta

\a 1.PL- hungry =PL DEF resemble

ASSR.M . food NSPC.PL

\p k>da yé , kagni =kte ,” eya &“aké
\g give her -- , she bring it to him =will »” he said and so
\m k’>u ye , ki- a- glA =ktA ye ,” eyA & “ake
\a give REQ , DAT- COM- go.homeward =IRR ASSR ,” say so
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wand hé itopa - ¢‘a ¢‘a ak‘é windglicala
now that one fourth - day then again old woman
wana he i- top(a) + ¢‘a ¢‘a ak‘e wi”nulicala
now that ORD- four + night/day then again old.woman
k’y ¢i =%ni k’éyas§ wdk’u ké =’ .
the-aforesaid wanted =not but she gave him food -- -- .
k’y ¢ =%ni k’éyas wo # k’u ke =’ .
DEF.PST want =not but food # give QUOT =DECL .

100. But the old man was nicer. “Ah, he too is a man, and feels
hunger the same as we. Give her some food that she may take it to
him,” he said; so now on this the fourth day the mother gave out
food against her will.

ED-Col 5B s 39

101. hehdl wanad ¢‘okapt i atkiku k’y wétapi
101. then now C‘okapt‘i her father the-aforesaid feast
101. hehal wana ¢‘okapt‘i atkuku k’y wétapi
101. then now center.dweller father.3.POSS DEF.PST feast
wa 1lila t‘dka kaga sk‘e =’ . héc‘u na

a very big he made it is said -- . he did so and

wa 1lila t“dka kag(A) Sk A =’ . he + et‘a™y na

IDF very big make QUOT =DECL . that + do and

tuwé ki oyas’i wic‘dkic‘o , Na wand taya
whoever it was the all he invited them , and now well

tuwe ki oyas’i wic‘a- kic¢‘o , na wana tayA

be.who DEF all 3.PL.PAT- invite , and now well
wic‘awota hal inazi na wobglake =>
there was a feast when he stood and he spoke --
wic‘awota hal ina"zi na wa- kI- oyak(A) =’
feast then stand.up and UNSP- RFL.PS- tell.of =DECL

101. Then now C‘okapt‘i’s father made a great feast, and he
invited all to it; and when they had eaten well, he stood and
spoke:

ED-Col 5B s 40

102. “ ho , mic‘gksi t‘ewaliila na
102. “ well , my daughter I value highly and
102. “ ho , mi- ¢yksi w@- t‘e*Hila na

102. “ okay , 1.POSS- daughter 1.AG- value.highly and

¢‘alwakiye ¢i ota ¢‘a slolyayape 16 H
I honored her the many times so you know it -- H
w@- ¢‘al*kiyA ki o6ta ¢‘a y@- slol”yA =pi yelo H
1.AG- 1love DEF many CONSQ 2.AG- know =PL ASSR.M ;
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\p mnz 4
\g and therefo
\m na u

oyate

ki 16

re people the this

oyate

ki le

\a and because.of people DEF this

\p wémakiyake
\g she told me

pp)

&’y

iwaste

iwasSte

benefit.from

magnaye

> .
k’y ;

have benefited the-past ;

> .
k’u H

DEF.PST ;

16 H

the-past she fooled me -- H
ma- gnayA yelo ;

ive ASSR.M ;

é’u

=would she said the-past

yA k’y

hé

that .
he .
that .

\m wa- ma- ki- oyak(A) k’u

\a UNSP- 1.PAT- DAT- tell.of DEF.PST 1.PAT- dece

\p tuwa wié“4p‘aha wa makagli

\g whoever scalp a brings back to me

\m tuwa wi“é‘a + p‘4ha wa ma- ki- a- gli

\a who man + scalp IDF 1.PAT- DAT- COM- arrive.home.here
\p hdatahas ecéla hignayi =kta kéyé

\g if-then only she marry

\m hitahag§ elela higna + yA =ktA ka + e

\a if alone husband + have.as =IRR yon + s

\ft 102. “Now,

you all know I love my daughter,
often; and thereby the tribe has benefited;
but she did not keep it

ay DEF.PST

and have honor
she made me a
[magndye here = ‘she let me down’]; that

ed her
promise

was, that she would only marry the man who brought me the hair.

\em --
\ref ED-Col 5B s

\p 103. “ ho
\g 103. “ well
\m 103. “ ho
\a 103. “ okay

\p héé‘e W
\g therefore m
\m héc‘e W
\a thus m

\p éktuzi

\g she forgot
\m é " ktuZ (A)
\a forget

\p @
\g on account
\m u

\a because.of

\p indzi

\g she stands
\m ina“zi

\a stand.up

i¢“4sa
an

AXC

i~é¢‘asSa wa

an

eya
of course
eya
of.course

iy6kip‘i
pleased her and lo
iyo~kip®
IDF please

na hignat‘uy
and marry him

na higna

+ tfuy

5 C

c a

5 C

c a
CONSQ

takémni , wiya
at any cost , she is a woman so
takomni , witya
still , woman
yik‘4d tédku owds’1i

and.lo what

iyéye
she did (spee
iye”*yA

and husband + acquire do.quickly

t ‘akaku ki
of her younger sister the
t ‘aka -ku ki

younger.sister.of.f -3.POSS DEF

yelé
yelo
ASSR.M

things all(?)
i yik‘a taku

owas’i(?)
all

¢i
dily) the
ki
DEF

6s5ta
in her place
65ta
in.place.of
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\ft 103. “but of course, because she is a woman, a certain man suited
her taste; and when that happened, she forgot everything and
promptly took a husband, and therefore her younger sister now
steps into her place.

\cm [owds’i: typo for oyds’i? or real alternative form?]

\ref ED-Col 5B s 42

\p 104. “ ¢&‘a tuwd wi¢ ‘dp“aha ki hé

\g 104. “ so whoever scalp the that

\m 104. “ ¢&‘a tuwa wité‘a + p“dha ki he

\a 104. “ CONSQ who human + scalp DEF that

\p makdgli hitahas mic ‘gksi -
\g brings me if-then my daughter -
\m ma- ki- a- gli hitahas mi- ¢‘yksi i
\a 1.PAT- DAT- COM- arrive.home.here if 1.POSS- daughter #
\p hakakta ki hé wak’d =kte 16 1”7 eya -

\g younger the that I give him =will -- 1” saying -

\m ha“kakta ki he w@- k’>u =ktA yelo 17 eyA i

\a young(est) DEF that 1.AG- give =IRR ASSR.M !” say i

\p gla’6t‘a’i gk‘e =’

\g he announced his concerns -- --

\m kI- ya- ot‘a’i §k‘A =>

\a RFL.PS- INSTR7- manifest QUOT =DECL
\ft 104. “So whoever brings me the hair shall have my younger daughter
for his wife!” Thus he announced what concerned him.

\em --

\ref ED-Col 5B s 43

\p 105. heya ¢‘agké ihihana k’>uhg

\g 105. he said it and so next day the-past-then

\m 105. he + eyA &‘gke ihihana k’>u ha

\a 105. that + say so next.morning DEF.PST then

\p k‘o8kalaka iydha witayela zuya iyayapi ,
\g young men all together to war they went ,
\m k‘o8kala =kA iyuha witayela zuya iyayA =pi ,

\a young.man =ATTEN all together go.to.war start.thither =PL ,

\p mak ‘68kal hél tuktél taku - wic“48a
\g in the wilds there someplace something - man

\m mak ‘oskal hel tuktel tdku # wi~&‘asa
\a in.the.wilds(?) there somewhere what # man

\p k’y hé waydkapi kéyapi ¢‘a
\g the-aforesaid that he was seen it was said such
\m k’y he wa“yak(A) =pi ka + eyA =pi ¢‘a
\a DEF.PST that see =PL yon + say =PL CONSQ
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\ft 105. Because he said this, the following
assembled and went off to war, in accorda
that arch-enemy had been seen in a certain spot in the wilds.

\ref ED-Col

5B s

\p 106. yuk‘4

\m 106. yuk‘a
\a 106. and.lo

44

&<okapt i
\g 106. and lo C‘okapt‘i
¢‘okapt‘i

hignaku
her husband
higna -ku

center.dweller husband -3.POS

\p heyé “ sikak‘d waZi bluha

\g he said “ horse a I had

\m he + eyA “ Sgkawak‘gd wazi w@- yuha
\a that + say “ horse NSPC 1.AG- have
\p taku wa azayapi ki hél
\g something a war expedition the that-
\m taku wa azuyapi ki hel
\a what IDF war.expedition(?) DEF there
\p wac ‘ami tk‘a ” eyaya yaka ¢
\g I try would ,” so saying he sat a
\m w@- waéd‘a”i tk‘a ,” eyA -R yakA ¢
\a 1.AG- try CTRF ” gsay -RDP sit s
\p &okapt i iyaski =Héa indp‘i
\g C‘okapt i rejoicing =very she wen
\m &‘okapt‘i iyuski =HEA ina"p‘A
\a center.dweller rejoice.over =very go.out
\p t‘ipi etkiya yé =’ , ¢’éyas
\g her tipi toward she went -- , but

\m t‘ipi étkiya YA = , k’éyas
\a tipi towards go =DECL , but

\p e&<él hiku ki itkép

\g still her mother the meeting he
\m ed‘el huy -ku ki itkop

\a accordingly mother -3.POSS DEF in.return

\ft 106. And C‘okapt®i’s husband said, “If on
too wish to go warring against that something,” such things he

said as he sat;

morning, all the youths
nce with the report that

k’u
the-aforesaid
k’y

S DEF.PST

yik as . eya
(if) then ... I too
yik“as ... mi8 eya
if .CTR also

=]
[
(18

[

6p‘a -
in to take part
6"p‘a +
take.part

+

‘aké héc‘ena
nd so at once
‘ake héc‘ena
o consequently

na hiku
t out and her mother
na huy -ku
and mother -3.POSS

ihgni =38ni
she arrived =not
ihyni =3ni

arrive.there.CPL =not

howaye
r cried

howa"yA

cry.out

ly I had a horse .... I

so at once C‘okapt‘i, much pleased, went out and

towards her mother’s but her mother met her before she got there,

saying:
\ref ED-Col
\p 107. «
\g 107. «
\m 107. «
\a 107. «

5B s

hiny
well
hinu
well

45

hing ,
well ,
hinu ,
well ,

le a wé
this she comes --
le u ye

this come.hither ASS

!
!
!
!

R

Lakota texts recorded by Ella C. Deloria, American Philosophical Society Library, Philadelphia (copyright reserved)



\p wihignat‘uy wa ! tdék‘a hé ?” eya &aké
\g married woman a ! what is it -- ?” she said and so
\m wi + higna + ty wa ! té*k‘a he ?” eyA &ake
\a woman + husband + acquire IDF ! how Q ?” say so

\p “ até , 18é wicd‘d48a ki ...” eyé ¢i héc‘ena

\g “ my father , really man the ...” she said the at once

\m “ ate , 18é wi“¢‘asa ki ...” eyA ki héc‘ena

\a “ father , really man DEF ...” say DEF consequently
\p hiku ki bléze =%ni : ¢ wié‘asa [-]

\g her mother the was sober =not : “ man [-]

\m huy -ku ki blez(A) =%ni : % wi“é‘asa [-]

\a mother -3.P0SS DEF sober =not : “ man [-]

\p eyapkas ité6 tuktél wic¢‘asa wazi yaka ¢‘a

\g it was said well now where man a he sits so

\m eyA =pi =kA -8 it‘o tuktel wi“¢‘asa wazi yakA ¢‘a

\a say =PL =ATTEN -CTR well.now where man NSPC sit CONSQ
\p 17 eya yaglap s’e aya tk‘4s

\g 1” saying uncoiled with mouth like she became but

\m 17 eyA yagla =pi s’e 4yA tk‘a -3

\a 1” say uncoil.with.mouth =PL SIM become but -CTR

\p atkiku ki okiyaka ¢‘aké SuSuyla wa yuhi ¢‘a

\g her father the she told and so mule a he owned such
\m atkuku ki ki- oyak(A) &‘ake §@Sula wa yuha ¢‘a

\a father.3.POSS DEF DAT- tell.of so mule IDF have IDF.RL
\p ok’d ké =’

\g he lent her -- --

\m ok’u ke =

\a lend QUOT =DECL

\ft 107. “Well, well! Here she comes! A fine married woman! What now?”
“Father, it is just that the man...” but at once her mother
was beside herself. “Man, did she say? Where is there a man,
indeed?” thus she went on, fluently (yagldp s’e) talking in her
anger. But the girl told her father, so he lent a mule which he
owned.

\ref ED-Col 5B s 46

\p 108. ¢“aké ¢ okapt i hignaku ki 84Syla wa
\g 108. and so C‘okapt‘i her husband the mule a
\m 108. ¢‘ake <¢‘okapt i higna -ku ki $@Suyla wa
\a 108. so center.dweller husband -3.POSS DEF mule IDF
\p kak‘1i yik‘d diydékip‘i na wand
\g she brought back to him and lo he was pleased and now
\m ki- a- ki yik‘a diyo“kip‘i na wana
\a DAT- COM- arrive.home.there and.lo please and now
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\p akdyaki na isSnéala manitakiya wakpadla wa

\g he mounted and he alone towards the wilderness creek a
\m aka”yakA na 1is§ + na..la manitakiya wakpala wa
\a ride and 3.CTR + alone towards.wilderness creek IDF
\p étkiya diydaya ké =’ .

\g towards he went -- -- .

\m étkiya diyayA ke =’ .

\a towards start.thither QUOT =DECL .

\ft 108. So C‘okapt‘i took a mule back to her husband and he was
pleased and sat upon it and went by himself towards the creek in
a deserted part.

\em  --

\ref ED-Col 5B s 47

\p 109. tuwéni
\g 109. nobody

Héi a =5ni ¢‘aké OShuta ki é1 inazi
at all was there =not and so bank the at he stood

\m 109. tuweni =héi ‘u =5ni ¢‘ake OShuta ki el ina”"Zi

\a 109. nobody =very stay =not so shore DEF at stand.up
\p na iydwel - p‘ica =%ni ymé et ‘iyataha maya -

\g and to ford - he could =not other on that side bluff -

\m na iyuweg(A) + p‘ica =%ni yma et ‘iyataha maya

\a and cross + be.able =not one.of.two from bluff #

\p glihéya wa 1lila wakatuya ha ¢‘aké , S6huta ki éna

\g steep a very high stood and so , bank the right there
\m gliheya wa 1ila wakatu -yA hA ¢‘ake , Ohuta ki éna

\a steep IDF very high -ADV stand so , shore DEF right.there
\p nazi na ap‘4zZeZeya sip‘a ki

\g he stood and on the very edge of it his toes the

\m na‘zi na ap‘aZeZe -yA sip‘a ki

\a stand and at.edge -ADV toe DEF

\p mniydéputka nazi na wac‘ékiya ké =’

\g dipping in the water he stood and he prayed -- --

\m mni + oputka na“zi na wa- c‘é"kiyA ke =’

\a water + dip.in stand and UNSP- pray.to QUOT =DECL

\ft 109. Nobody at all was near, so he stood on the bank and the
stream was impossible to cross, for on the other side a cliff
rose straight upward; so there on the bank with his feet so near
the edge that his toes dipped, he prayed:

\ref ED-Col 5B s 48

\p 110. “ hé woé , tfukasila - it‘3¢‘a , namidh’y woé
\g 110. “ now -- , grandfather - chief , hear me --
\m 110. “ ho yo , tfukasila # it‘acé‘a , ma- na"“li’y yo
\a 110. “ okay IMV.M , grandfather # chief , 1.PAT- hear IMV.M
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\cm

\ref

mni 1léc‘el kaldza wazi é1

water in this way flowing swiftly a at

mni 1léc‘el kaluz(A) wazi el

water this.way flow.rapidly NSPC at

wac‘iéila ¢4 tdwenis

I make a request of you then never

wa- ¢i- ki- 1la ¢‘a tgweni -8

UNSP- 2.PAT:1.AG- DAT- request then never -CTR

amdyaskehe =$ni k’uy , Stkak‘s wazi
you ignore me =not the-past , horse a

ma- y@- askehA =$ni k’uy , Stkawak‘d wazi
1.PAT- 2.AG- treat.carelessly =not DEF.PST , horse NSPC

wac ‘i yelé ; Sukak‘a wazi tuwéni k‘olaye =3ni
I want -- ;s horse a nobody he has for friend =not
w@- ¢‘1 vyelo ; Stkawak‘d wazi tuweni k‘ola + yA =8ni
1.AG- want ASSR.M ; horse NSPC nobody friend + have.as =not
c‘a mak’d wo

such give me --

c‘a ma- k’u yo

IDF.RL 1.PAT- give IMV.M

110. “Come now, Chief-grandfather, hear me. Whenever I make a
request of you by a water flowing thus, you never ignore me. I
want a horse; a horse without a friend (i.e., a horse in a class
by itself, with no equal). Give one to me.

ED-Col 5B s 49

wap ‘dha wazi , na téku iki¢‘ize bluha =kta
headdress a , and things to fight with I have =will
wap ‘aha wazi , na téku iki¢“izA w@- yuha =ktA
headdress NSPC , and what fight.by.means.of 1.AG- have =IRR
[-] iyéc‘eca ki hend mak’ad yé ! p‘ehi -

[-] it is appropriate the those give me -- ! hair -

[-] iye“c‘eca ki hena ma- k’u ye ! p‘ehi +

[-] fitting DEF those 1.PAT- give REQ ! hair +
haskaska kéyapi ki hena iwacu =kte 16 ) ¥
long they say the those I take =will -- y 7
haskA -R ka + eyA =pi ki hena w@- iédu =ktA vyelo ) ¥
long -RDP yon + say =PL DEF those 1.AG- take =IRR ASSR.M ,”
eya ké

he said -- .

eyA ke

say QUOT .
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\ft Give me a war-bonnet and such instruments for fighting as I should
have! I want to take that long hair they tell of,” he said.
\em  --

\ref ED-Col 5B s 50

\p 111. k’éyad kak‘el - i’e &’y hé&‘enas

\g 111. but that instant - he spoke the-past then indeed

\m 111. k’éyad kak‘el + i’A k’u hé&‘ena -3
\a 111. but thus + speak DEF.PST consequently -CTR
\p wand nazi ki 1ihéyata taku nakpikpi t ‘oka -

\g now he stood the behind something crackling first -

\m wana na“zi ki 1iRheyata taku nakpi -R t ‘oka +

\a now stand DEF back.of what crack -RDP at.first +

\p Eetipi ki héé‘uy s’e hj &a nahi’d

\g fire is kindled the doing like it stood so he heard it
\m et ‘i =pi ki he + et‘a”y s’e hA &a na"h’y
\a build.fire =PL DEF that + do SIM stand CONSQ hear

\p na wana éhuyni na igldhomni yuk‘gd taku

\g and now he finished and he turned around and lo what

\m na wana a- ihyni mna ié’i- yuhomni yuk‘a taku

\a and now COM- finish and RFL- turn.around and.lo what

\p 14 k’>u iytha wiyeya kiciha ké =’

\g he asked for the-past all ready it stood for him -- --

\m la k’>u iyuha wiyeya kiéi- hA ke =’

\a request DEF.PST all ready BEN- stand QUOT =DECL

\ft 111. But the instant he began speaking he was aware of a curious
crackling sound like a fire starting in a fireplace, the sounds
coming from behind him. And when he finished praying and turnied
around, there was everything he had asked for, ready for him.

\em  --

\ref ED-Col 5B s 51

\p 112. 8Sykgléska wa € , na wap‘dha ,
\g 112. spotted horse a it was , and headdress ,
\m 112. Syk(a) + gleska wa e , na wap‘aha ’

\a 112. horse + spotted IDF IDENT , and headdress ,

\p iki¢“ize , tdku oyds’i ec¢“él iyéya

\g things for fighting , whatever all as it should be he found it
\m iki¢“izA , tdku oyas’i ecé‘el iye"yA

\a fight.by.means.of , what all accordingly find

\p ¢‘aké indlni et “éki‘e 4 na S8gkak g wa
\g and so in haste accordingly he put on and horse a
\m ¢‘gke ina“lni ec‘eki‘e u na S8idkawak‘d wa
\a so hurry each.in.proper.way(?) use and horse IDF
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\p tuwéni k‘oldaye =%ni k’y ak§
\g nobody it had as friend =not the-aforesaid on

\m tuweni k‘ola + yA =5ni k’u aka

\a nobody friend + have.as =not DEF.PST upon

\p iyé’ié’iyi na nawik iyaya yik‘d héna

\g he mounted himself and galloping he went and lo right there
\m i¢’i- iye’yA na mnawak(a) 1iyayA yik‘a héna

\a RFL- put and gallop start.thither and.lo right.there
\p =Hc¢i hél 6smaka wa él Suk-akayaka wa glakiya

\g =indeed there valley a in man on horseback a transversely

\m =Hc¢i hel 6smaka wa el Suk(a) + aka“yakA wa glakiya

\a =very there canyon IDF at horse + ride IDF transverse

\p hiyaya ¢‘a wani [-1

\g he went by such by accident [-]

\m hiyayA é¢a wanu [-]

\a pass IDF.RL accidentally [-]

\p ka’iyap ihg ké =’

\g face to face he stood -- --

\m ka’iyap ihA ke =’

\a meeting.from.opposite.direction stand.at QUOT =DECL

\ft 112. A spotted horse, a war-bonnet, fighting implements, all as it
should be; so hurriedly he put on the things as they ought to go;
and he jumped up on the horse that had no peer, and galloped
away; and at that very instant, along a ravine a rider was going
across, so there he had by accident come upon (the arch-enemy).

\cm [oyds’i: Del. has -8’i. Suk-dkayaka: Del. has -aka-. nawgk:
Bu.Dict. has na’gk(a); I wonder if -wak- isn’t a Santeeism. --PK]

\ref ED-Col 5B s 52

\p 113. 3yk-4dkayaké ¢’éyad p‘ehi ki wak‘adya

\g 113. he was on horseback but hair the marvelously

\m 113. Syk(a) + aka“yakA k’>éyas p‘ehi ki wak‘a -yA

\a 113. horse + ride but hair DEF spirit -ADV

\p ak‘isoki na hdaskaska ¢‘aké sgkak s ki nité ki
\g it was thick on him and long and so horse the rump the
\m ak‘isok(A) na hdskA -R ¢‘ake Sukawak‘d ki nite ki
\a thick.on and long -RDP so horse DEF rump DEF
\p dtaya §indk‘iya yaka ké =’ . e 1 1é

\g entirely as with a blanket it sat -- -- . “ ah ! this omne
\m dtaya §ina + ki- yA yakA ke =’ . “e 1 le

\a all blanket + DAT- CAUS sit QUOT =DECL . “ ah ! this
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\p é yeld ,? eli na lds k ‘uwa

\g it is -- »” he thought and swiftly pursuing

\m e yelo ,” ed‘a’i na luz(a) k‘uwa

\a IDENT ASSR.M ,” think and swift pursue

\p éyayi na kté ilipéyi na p‘ehi

\g he went after him and killing him he threw him down and hair

\m a- iyayA na kte ilipe*yA na p‘ehi

\a COM- start.thither and kill throw.down and hair

\p ki ica ké =’

\g the he took -- --

\m ki icu ke =’

\a DEF take QUOT =DECL

\ft 113. That one was mounted, but his hair was so supernaturally long
and thick that it covered the back part of his horse as with a
blanket [‘he sat making it a blanket for his horse’s back?’??].
“Ah, this is he!” he thought to himself, and dashed after him,
and instantly killed him and took his hair.

\em  --

\ref ED-Col 5B s 53

\p 114. tok‘iyap okic‘ize nac‘éce C¢’éyas 1iyé ki

\g 114. somewhere there was a battle no doubt but he the

\m 114, ték‘iyap okié&‘ize nal‘e¢A k’éyas iye ki

\a 114. whither war perhaps but 3.INDP DEF

\p wanas iglasta ¢‘aké wakpala - ohiita

\g now indeed he finished his business and so creek - bank

\m wana -§ i¢’i- (kiéi-) yuSta ¢‘ake wakpala # OShuta

\a now -CTR RFL- (BEN-) finish so creek # shore

\p k’y ektd gli ( ké =’ ) S§¢sSulala

\g the-aforesaid to he returned ( -- -- ) little mule

\m k’>u ekta gli ( ke =’ ) §G8ula =1la

\a DEF.PST at arrive.home.here ( QUOT =DECL ) mule =DIM

\p k’y héna aydsta C‘aké €1

\g the-aforesaid right there he had left it so to it

\m k’y héna ayuSta C‘ake el

\a DEF.PST right.there let.alone so at

\p gli na ak‘é [-] wak‘4taka kid“1i

\g he returned and again [-] God with

\m gli na ak‘e [-] waka + t‘4dka kicé‘i

\a arrive.home.here and again [-] spirit + big with

\p wéglaka ké =’

\g he told -- -

\m wa- kI- oyak(A) ke =

\a UNSP- RFL.PS- tell.of QUOT =DECL
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\ft 114. Somewhere there was doubtless some fighting, but for his
part, he was through, so he went back to the water’s edge, and
returned to his waiting mule, and again he talked with God:

\em  --

\ref ED-Col 5B s 54

\p 115. “ hé woé , wak‘at‘aka , t‘ukagila it‘4¢‘a , wana
\g 115. “ now -- , God , grandfather chief , now
\m 115. “ ho yo , wak‘a + t‘gdka , t‘ykasila it‘at‘a , wana
\a 115. % okay IMV.M , spirit + big , grandfather chief , Now
\p wicé“4p‘ehi wa al‘4tawagle k’u iwacéu

\g scalp a I set my heart on it the-past I have taken
\m wi*&‘a + p‘ehi wa w@- atd‘ata~gle(?) k’u w@- idu

\a human + hair IDF 1.AG- set.heart.on DEF.PST 1.AG- take

\p weléb ;
\g  -- ;
\m yelo 3
\a ASSR.M ;

\ft 115. “Now then, God, my chief-grandfather, I have now the hair on
which I set my heart;

\em --

\ref ED-Col 5B s 55

\p c‘e lend téku ki ikikcu wo , hehdyela

\g therefore these things the take back -- , that far only
\m &e lena téaku ki KkI- i¢u yo , hehayela

\a so(?) these what DEF RFL.PS- take IMV.M , so.far

\p taku u awak§izi =kta bluhd =%ni yeléd ,?
\g things the-past I retain them =will I hold them =not -- 7
\m taku u w@- ak§iz (A) =ktA w@- yuha =8ni yelo y "
\a what DEF.PST 1.AG- retain =IRR 1.AG- have =not ASSR.M ,”
\p eya yak‘d taku k’eyd wak‘aya icéa k’u hena
\g he said and lo things some marvelously he took the-past those
\m eyA yak‘a téaku k’eya wak‘a -yA iéu k’u hena
\a say and.lo what IDF.PL spirit -ADV take DEF.PST those
\p ak‘é ték‘ali’a ¢&°aké sgSyla k’y akaglotaki na

\g again he lost and so mule the-aforesaid he got on(?) and
\m ak‘e tdék‘a*h’a &°ake 3§@Syla k’y akaglotakA(?) na

\a again lose so mule DEF.PST get.on(??) and
\p Gsiyakel ki ké =’ .

\g pitiably he returned -- -- .

\m 4" 81 -yakel ku ke =’ .

\a pitiable -ATTEN.ADV come.homeward QUOT =DECL .
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\ft

I shall not hold them further, for I have no need of them.” And
those things he had obtained in a mystic way now disappeared, so
he got on his mule and went homeward, somewhat wretched in
appearance.

DAKGL.ITM

ED-Col 5C s 56

116. wand ehdni ak 1 huse

116. now previously they had come back evidently, for
116. wana ehani a- ki huse

116. now 1long.ago COLL- arrive.home.there evidently

h6é ‘okata kat‘a wic “4hi na héc‘i
in the center of the camp crowding they stood and there
hé6¢é “oka -ta kat‘a wic‘a- hA na héc‘i
camp.center -at crowd 3.COLL- stand and there
itdh’api na zuya a’i k’y

they gave away (?) and to war they went the-past
ituli’a =pi na zuya a- i k’y

give.away(?) =PL and go.to.war COLL- arrive.there DEF.PST

y 2

hend wic‘dkicilowapi na yhnagicala ki s’a
those they lauded them and screech-owl the regularly
hena wic‘a- ki¢i- lowa =pi na wylinagicala ki s’a

those 3.PL.PAT- BEN- sing =PL and screechowl DEF RPT

s’elé’eca e
like it seemed ...
s’eleca (?) e
seem (?) .o

116. Already the crowds were assembled at the center of the camp,
and there was much giving-away, and lauding of those who had gone
to fight, and screech-owl cries filled the air.

ED-Col 5C s 57

117. é1 gla yik‘d tuwd wayak ihéya

117. to he went and lo somebody saw him suddenly

117. el glA yik‘a tuwa wa"yak(A) ihe”yA

117. at go.homeward and.lo who see do.suddenly(?)
huse oyds’i sanica [-] ayGtapi na
evidently, for all on one side [-] they looked at him and
huse oyas’i sanica [-]1 ayut(a) =pi na
evidently all on.one.side [-] look.at =PL and
heyapi : “ hé [-]1 pd , wand wic ‘awolia k’uy
they said : % now [-] -- , now son-in-law the-past
he + eyA =pi : “ ho [-1 =pi =yo , wana wié ‘awolia k’u
that + say =PL : “ okay [-] =PL =IMV.M , now son.in.law DEF.PST
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\cm

kd weld , zuya - wohitika k’y 3
is returning -- , to war - fierce the-past ;
ku yelo , zuya + w6 "hiti =kA k’y 3

come.homeward ASSR.M , go.to.war + furious =ATTEN DEF.PST ;

hé ( po ) » ho ( po ) , witaya

come now ( -- ) , come now ( -- ) , all together
ho ( =pi =yo ) , ho ( =pi =yo ) , witayA

okay ( =PL =IMV.M ) , okay ( =PL =IMV.M ) , together

.. ulindgicala 1»
.. give a screechowl cry !”
.. ulinagicala 1»
.. screechowl 1»

117. As he approached, someone must have seen it, for all stared
at him together, and said, “Now then, here comes the son-in-law
now, the fierce warrior; come now, ready! ... all together ...
the Screechowl!”

[wohitika: Del. has wohitaka.]

ED-Col 5C s 58

118. ho , k’éyas 18é hend ilaha -

118. well , but really those making fun of him -

118. ho , k’éyas 1i8é hena ila -R i

118. okay , but really those laugh -RDP i

heyapi ; kic‘izapi ki ektd 6p‘a =Sni ¢‘aké
they said that ; fight the at he took part =not and so
he + eyA =pi ; kic‘iz(A) =pi ki ekta 6"p‘a =Sni ¢°‘ake
that + say =PL ; fight =PL DEF at take.part =not so
atayas tékiyani i =5ni kéc‘ipi na
entirely nowhere he went =not they thought and
ataya -8 tékiyani i =5ni ka + el‘a”i =pi na
all -CTR in.no.direction arrive.there =not yon + think =PL and
heyapi =2 . wak‘3yas taku wa kté

they said that -- . marvelously indeed something a he killed
he + eyA =pi =’ . wak‘a -yA -8 taku wa kte

that + say =PL =DECL . spirit -ADV -CTR what IDF kill
k’>éyas slolyapi =5ni

but they knew =not

k’>éyas slol”"yA =pi =38ni

but know =PL =not

118. But they were only making sport of him; they did not think he
had been anywhere, for he had not been at their battle. He had
killed something in a supernatural manner, but they did not know
that.
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\ref

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

ED-Col 5C s 59

119. tiyata k1 na tawicu ki

119. to home he got home and his wife the

119. t1i -yata ki na t‘awicu ki

119. house -at arrive.home.there and wife.3.POSS DEF

leciye : “ akili’amat’a ce nihg

he told her : “ 1 am starving therefore your mother
le + ki- eyA : “ akili’a + ma- t’A &‘e ni- hu
this + DAT- say : “ starve + 1.PAT- die so(?) 2.P0SS- mother
waspdka etd kila yé , na eCc‘d4s niyéate

cooked food some ask of her -- , and later your father
wasSpaka eta ki- 1la ye , na ec‘as$ ni- ate
cooked.food NSPC.PL DAT- request REQ , and indeed 2.PAT- father
1é k’a wé , ték‘a hé¢i 1lila hé ¢i k’y ,?
this give -- , somehow if very that he wanted the-past ,”
le k’u yo , té6"k‘a hécéi 1lila he ¢ k’y 7
this give IMV.M , how if very that want DEF.PST ,”
eyi na taku wa Suygila ha opémni k’a

he said and something a fox skin wrapped in he gave her
eyA na taku wa Suygila ha opemni k’u

say and what IDF fox skin wrap.in give

=) .

.

=DECL .

119. He got back home and said to his wife, “I am starved; go to

your mother and ask her for some food,
for some reason he wants it so much,” he said,

to your father;

and when you go hand this

and he handed her something done up in a fox skin.

ED-Col 5C s 60

120. &<aké atkdku ki ék’u k’>éyas
120. and so her father the she went and gave it to him but
120. &‘ake atkuku ki é+ k’>u k’>éyas
120. so father.3.P0OSS DEF there+ give but
iéa na yublaye =8ni opéhata

he took it and opening it =not near base of tipi (??)

icu na yublayA =8ni opéha -ta

take and spread.out =not fold -at

égnake =’ na hadku ki 1is ak“é

he laid it away -- and her mother the she again

é+ gnak(A) =’ na hu -ku ki 1is ak‘e

there+ place =DECL and mother -3.POSS DEF 3.CTR again
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\p ik&4ptapta wéyute okignaka &“aké

\g scolding food she placed in container for her and so
\m ~ikéaptA -R wéyute ki- o- gnak (A) & “ake
\a scold -RDP food DAT- LOC3- place so

\p ak‘1 .... héc‘u na ak‘é atkdku

\g she brought it back .... she did so and again her father
\m a- ki .... he + e¢‘a”y na ak‘e atkuku

\a COM- return .+... that + do and again father.3.POSS
\p yaké ¢i ekta 1 yik‘4d mnahghéi taku

\g he sat the to she went and lo not yet something

\m yakA ki ekta i yik‘a mnahaléi tédku

\a sit DEF at arrive.there and.lo still what

\p k’y yublaye =5ni gnéka ¢‘aké heyé

\g the-aforesaid opening =not he placed it and so she said
\m k’y yublayA =Sni gnak(A) ¢‘ake he + eyA
\a DEF.PST spread.out =not place so that + say

\ft 120. She gave it to her father, but he took and laid it away near
the base of the tipi without opening it. And her mother once more
placed food in a container, while talking angrily all the while.
So she took it home. Later she went back and her father had not
yet opened the gift so she said:

\em  --

\ref ED-Col 5C s 61

\p 121. “ até , ték‘a yik‘ad téku wa

\g 121. “ father , how is it and something a

\m 121. “ ate , té"k‘a yik‘a téku wa

\a 121. ¢« father , how and.lo what IDF

\p nicéé’u - madi k’>u

\g to bring to you - he sent me the-past

\m ni- ki- a- u + ma- §i k’u

\a 2.PAT- DAT- COM- come.hither + 1.PAT- command DEF.PST

\p lublaye =%ni ,” eya ¢‘aké , “ he , C&‘uks ,
\g you have opened =not ,” she said and so , “ ah , daughter ,
\m y@- yublayA =%ni ,” eyA ¢‘ake , “ he , C&‘uks ,
\a 2.AG- spread.out =not ,” say so , “ ah , daughter.VOC ,
\p taku - iké&éyaka kéc “‘gmi na t‘éwas

\g something - ordinary I thought it was and for a while

\m téku # ikceyaka ka + w@- ed‘a”i na t‘6was

\a what # ordinary(?) yon + 1.AG- think and a.while(?)

\p epdé yak‘4d éwektuZe 16 ,” eyi na

\g I think and lo I forgot it -- ,” he said and

\m epcA yik‘a w@- kI- é"ktuz(A) yelo » 7 eyA na

\a I.think and.lo 1.AG- RFL.PS- forget ASSR.M ,” say and
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\p nakés yublaya yuk‘d wic‘ap‘ehi wa as’i 4

\g at last he opened it and lo hair a coveting he lived
\m nakes yublayA yuk‘a wi“é‘a + p‘ehi wa as’i ‘y

\a at.last spread.out and.lo man + hair IDF covet stay

\p k’y hé e =’

\g the-past that it was --

\m k’y he e =’

\a DEF.PST that IDENT =DECL

\ft 121. “Father, why haven’t you opened the thing he told me to bring
you?” she said, and her father said, “Ah, child, I thought it was
just something of no consequence, so I laid it by for a moment,
and had forgotten it.” So then he did open it, and there was the
hair he so coveted.

\em  --

\ref ED-Col 5C s 62

\p 122. &<aké iyaski na 1ita it’é =’
\g 122. and so he rejoiced and taking pride in it he died of --
\m 122. &‘ake iyuSki na 1ita it’A =
\a 122. so rejoice.over and proud die.of =DECL
\p . eya k<é &’y ogndaye

\g . of course he meant it the-past it was in accordance with it
\m . eya kA k’u ogna -yA

\a . of.course mean DEF.PST according.to -ADV

\p =lce =8ni k’éyas wanid yuha ki hé é ¢‘a

\g =indeed =not but now he had it the that it was so

\m =HcA =8ni k’éyas wana yuha ki he e ¢‘a

\a =very =not but now have DEF that IDENT CONSQ

\p iyaski ... indlni t‘osd wa ikpa ki ekti

\g he rejoiced ... in haste tent-pole(?) a tip the at

\m iyuski ... ina*fni t‘osu wa ikpa ki ekta

\a rejoice.over ... hurry tent.pole IDF tip DEF at

\p a’iyakaskapi na pawdslal iyéyapi ¢“aké
\g it was tied on and pushing it upright they put it and so
\m a- iya*kaskA =pi na pa- woslat(a) diye”yA =pi ¢&‘ake
\a LOCl- tie.to =PL and INSTR3- upright put =PL so

bl

\p oydte ki 4taya waydkapi =
\g people the all they saw it --
\m oyate ki 4taya wa“yak(A) =pi =’
\a people DEF all see =PL =DECL

\ft 122. So he was happy, and exceedingly pround of it. To be sure,
everything was not as he intended, but since he had the hair, he
was pleased. Hurriedly they tied it to the tip of a tent-pole,
and raised it high, so all people saw it.
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\ref ED-Col 5C s 63

\p 123. “ wand bluhd

c‘e iyéyapaha po

\g 123. “ now I have it therefore herald it forth --

”
I

\m 123. “ wana w@- yuha &‘e iyeyapaha =pi =yo y
\a 123. “ now 1.AG- have so(?) herald(?) =PL =IMV.M ,”
\p eya &“aké éyapaha ki oh’dk‘oya

\g he said and so herald the rapidly

\m eyA ¢‘ake éya“paha ki oli’ak‘o -yA

\a say so herald DEF quick -ADV

\p howékawih oyak hiyédya &a

\g around the camp circle telling he went along so

\m ho + okawig(a) oyak(A) hiyayA &a

\a camp.circle + go.in.circle tell.of pass CONSQ

\p et ‘él miméya yu’6¢ik’aya a’dapi

\g accordingly in a circle narrowing they brought it (?)
\m et‘el mimA -yA yu’oéik’a -yA a- u =pi

\a accordingly round -ADV make.small(?) -ADV COM- come.hither =PL

\p na O6k3a ahinazi , na wayak -
\g and around they came and stood , and seeing it -
\m na O6k3a a- hi + nd*zi , na wa“yak(A) +
\a and around COLL- arrive.here + stand , and see +
\p imnap =5ni 4 t‘osa ki

\g they were satisfied =not on account of tent-pole the
\m i”mna =pi =5ni y t‘osu ki

\a satisfied =PL =not because.of tent.pole DEF
\p yu’idkapi na k‘iyéla wayédkapi =>

\g they took down and closer they looked at it --
=)

\m yu’yk (A) =pi na k‘iyela wa“yak(A) =pi =
\a make.lie =PL and near see =PL =DECL

\ft 123. “Herald it forth, say I now have it,” he commanded. So the
crier soon went swiftly round the camp circle with the news, and
all the people narrowed down the circle to that place, and not
satisfied, they took the pole down to get at it closer.

\ref ED-Col 5C s 64

\p tiweni wic“dp‘ehi héc‘eca =sni =’ . 1é isé

\g never hair it was like that =not -- . this really
\m tidweni wi”"¢‘a + p‘ehi hé"&‘eca =5ni =’ . le igé

\a never human + hair Dbe.thus =not =DECL . this really
\p wicé‘dp‘ehi - wak‘g =’

\g was hair - supernatural --

\m wi”¢‘a + p‘ehi # wak‘a ="

\a human + hair # spirit =DECL
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\ft
\cm

\ref

Never was hair like it before; it was supernatural hair.

ED-Col 5C s 65

124. 4 iwaké ‘ipi na ¢‘okata p‘ehi ki
124. therefore they had a wardance and in the midst hair the
124. u iwa"kic¢‘i =pi na ¢‘oka -ta p‘ehi ki
124. because.of wardance =PL and midst -at hair DEF
églepi na tok‘iyataha ki diydha c¢‘4c‘ega

they set it up and from somewhere the all drums

é+ gle =pi na ték‘iya -taha ki diyuha &‘4c‘ega

there+ set.up =PL and where -from DEF all drum

gluha él a’a na ohitiya

carrying their own to they came and fiercely

kI- yuha el a- u na ohiti -yA

RFL.PS- have at COLL- come.hither and brave -ADV

wic‘aska
they acted
wic¢‘a- Ska
3.COLL- act

124. They had a war-dance over it, and placed it set up in the
midst, and from all sides people excitedly approached, bearing
their drums.

[wi¢“a8ka: Del. has -ska.]

ED-Col 5C s 66

125. ec‘al k‘o8kalaka k’y

125. just then young man the-aforesaid
125. ec‘al k‘oskala =kA k’y

125. just.then young.man =ATTEN DEF.PST

manitakiya t‘ak‘6laku okile -
towards the wild places his friend to seek his -
mani -takiya t‘a- k‘ola -ku kI- ole +

wilderness(?) -towards ALNBL- friend -3.POSS RFL.PS- seek +

iyaye =’ . “ ho yé , k‘ola , nuwé -
he went -- . “ come now -- , friend , to swim -
iyayA => . “ ho ye , k‘ola , nuwA i
start.thither =DECL . “ okay REQ , friend , swim i
uyi =kte 16 ,” eya ¢‘aké wand ipi na
we go =will -- ,” he said and so now they went and
uk- YA =ktA yelo ,7 eyA ¢‘ake wana i =pi na
1.PL- go =IRR ASSR.M ,” say so now arrive.there =PL and
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t ‘okéya 6huta ki é1 hac‘d6c‘ola indzipi na
first bank the on all naked they stood and
t ‘okeyA Shuta ki el ha + ¢‘6la -R ina"zi =pi na

first shore DEF at clothes(?) + lacking -RDP stop.there =PL and

wacd ‘ékiye =
he prayed --
=

wa- C‘é"kiyA =
UNSP- pray.to =DECL

125. But at the same time (instead), the man went forth to find
his friend. “Now then, friend, let’s go swimming!” he said; so
they went, and first they stood naked on the bank and prayed.

ED-Col 5C s 67

126. éhyni ¢‘aké hehdl nup‘i mnil

126. he finished and so then both in the water

126. a- ihyni ¢‘ake hehal nup‘i mni -1

126. COM- finish so then both water -at

kéi sékse iyayapi =’ .
straight line (?) like, in each case they went -- .
kéi sékse iyayA =pi =’ .
straight.line(?) as.if(?) start.thither =PL =DECL .
tépa - ak‘igle kigntukapi yuk‘4d hehdl wanda
four - times in succession they dived and lo then now
top(a) # ak‘igle kignuk(A) =pi yuk‘a hehal wana
four # times.in.succession dive =PL and.lo then now
ak‘é oOwa8’akiydla owdyak - waStéStepi na Heyata

again terribly(?) appearance - they were fine and on the bank
ak‘e oOwa§’akiydla owa"yak(A) # wasSte -R =pi na He -yata
again terribly(?) 1look.on # good -RDP =PL and mountain -at
gliydhapi k’yha él hayake
they came back and stood the-past-then there apparel
gliyahA =pi k’uy ha el hayake

come.back.and.stand.on.top.of =PL DEF.PST then there clothing

wok ‘oyake wasté ki iydha wiyeya
clothing good the all ready
wok ‘oyake wasSte ki iyuha wiyeya
clothing good DEF all ready

wic‘dkicihiyeye =
it lay about for them --
wic‘a- kic¢i- hiyeyA =
3.PL.PAT- BEN- be.here.and.there =DECL
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\ft 126. When he finished, they both jumped into the water like
icicles shot forth. Four times they dived in, and then once more
they were surpassingly beautiful, and on the bank they came and
stood, and fine apparel lay ready there for them.

\ref ED-Col 5C s 68

\p 127. wanad ak‘é a’igluliopapi na k‘g8itku
\g 127. now again they dressed up and his grandmother
\m 127. wana ak‘e 1i¢’i- ayuliop(A) =pi na Lk dsi -tku

\a 127. now again RFL- dress.up =PL and grandmother -3.POSS

\p wizi ognad yakéla k’>u él éwac‘i =%ni

\g her old tent in she sat the-past to thinking =not

\m wizi ogna yakA =la k’y el éwad‘a”i =3ni

\a old.tent in sit =DIM DEF.PST at think =not

\p héc‘ena wié‘4dwolia - t‘ipila k’u ektd
\g at once son-in-law - little tent the-aforesaid to
\m héc‘ena wié‘awolia + t‘ipi =la k’u ekta
\a consequently son.in.law + tipi =DIM DEF.PST at
\p k<ipi =’

\g they went back --

\m ki =pi =’

\a return =PL =DECL

\ft 127. Once more they dressed up and, thinking not of the
grandmother sitting in her wizi, they went once more to the small
tipi where he lived as a son-in-law.

\ecm a’igluliopapi: a bit slangy, like “spruce up”.

\ref ED-Col 5C s 69

\p 128. &‘okédpt‘i t“ima yaka ¢‘aké it‘gkal

\g 128. C‘okapt‘i indoors she sat and so outside

\m 128. &‘okapt i t‘ima yakA E‘ake it‘akal

\a 128. center.dweller indoors sit so outside.of

\p k“indZzipi na higndku ki

\g they came back and stood and her husband the

\m ki + nd"zi =pi na higna -ku ki

\a return + stand =PL and husband -3.POSS DEF

\p t‘i’6geya héyek“iyi na heyé : “ wana
\g the whole tipi (wall) he called to her and he said ¢ “ now
\m tei + 6geya ki- héye’yA na he + eyA : “ wana
\a house + altogether DAT- call and that + say : “ now
\p nigliwiyeya he ?”

\g are you ready -— 7"

\m ni- i¢’i- yu- wiyeya he ?”

\a 2.PAT- RFL- INSTR8- ready Q ?”
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\ft 128. C‘okapt‘i sat within, so they stood outside and through the
tipi walls, the husband called, “Are you ready?”
\em  --

\ref ED-Col 5C s 70

\p 129. ¢‘aké “ hg ,” eyl na hindp‘a yuak‘ad t‘aha -
\g 129. and so “ yes ,” she said and she came out and lo buckskin -
\m 129. &‘ake “ ha ,” eyA na hinap‘A yik‘a t‘aha i
\a 129. so “ yes ,” say and come.out and.lo deerskin #
\p ¢‘uwignaka wa wotiyemnaSniya ska ¢‘a kié’q “en

\g dress a pure white such she had on ...

\m ¢‘uwignaka wa wétiyemnasSni -yA ska ¢‘a kic’y “en

\a gown IDF pure -ADV white IDF.RL don cen

\p dtaya up‘é hiské k‘it“4la kSupi

\g entirely elk teeth close together they were sewn on
\m dtaya up‘a hiske k‘it‘ala ksu =pi

\a all female.elk animal.tooth close.set sew =PL

\p ¢‘a u , na hapa ki nakd 4d1’ataya

\g so it was , and moccasins the also entirely

\m ¢‘a ‘u , na héapa ki naky dtaya -R

\a CONSQ stay , and moccasin DEF also all -RDP

\p ipat‘api na wawéslata - wandp’i wa

\g they were embroidered with quills and hairbone - necklace a

\m ipat‘a =pi na wawoslata # wanap’i wa

\a do.quill.work =PL and hairbone # necklace IDF
\p kg - haskeya nap’i =’

\g sinew - long she wore about her neck --

\m k<a + hgskA -yA nap’i =’

\a sinew + long -ADV wear.around.neck =DECL

\ft 129. So she said yes, and came outside, wearing a pure white
deerskin dress, all decorated with elk-teeth set close together,
and she wore moccasins covered with quillwork, and a long
necklace of hairbone.

\em  --

\ref ED-Col 5C s 71

\p 130. hohd ki pawiyakpapi &gké iydyapa s’e

\g 130. bones the they were polished and so light like
\m 130. hohu ki pa- wiyakpa =pi ¢‘ake iyoyapa s’e

\a 130. bone DEF INSTR3- shine =PL so light SIM

\p hindp‘a yik‘a €1 hignaku k’y

\g she came out and lo there her husband the-aforesaid
\m hinap‘A yik‘a el higna -ku k’y

\a come.in.sight and.lo there husband -3.POSS DEF.PST
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\p t‘ak‘6laku kic“i 1is eyd t‘oka ektad wé6’ihable

\g his friend with he too first there vision
\m t‘a- k‘ola -ku ki¢“i i3 eya t‘oka ekta wé6’ihable
\a ALNBL- friend -3.POSS with 3.CTR also at.first at vision
\p s’e wadtédtepi k’y ak“é iyéé‘ecapi &a
\g like they were fine the-past again they were like that so

\m s’e wa8te -R =pi k’y ak‘e iye~&‘ela =pi ¢‘a
\a SIM good -RDP =PL DEF.PST again resemble =PL CONSQ
\p wayaki na lila &¢‘até wasté =’

\g she looked at him and very heart it was good --

\m wa“yak(A) na lila &‘ate waSlte =’

\a see and very heart good =DECL

\ft 130. The bones had been so polished that they glistened, and made
her radiant, as she came out; and she saw that the two friends
were as handsome as when she first saw them; so she was happy
indeed.

\em  --

\ref ED-Col 5C s 72

\p 131. uma hignayi na yma is

\g 131. one of them was her husband and one of them he

\m 131. uyma higna + yA na uyma ig

\a 131. one.of.two husband + have.as and one.of.two 3.CTR

\p §i¢’éya &¢a héc‘e & ‘okéya

\g was her brother-in-law so therefore in the midst

\m gi¢’e + yA &¢a héc‘e &‘oka -yA

\a brother.in.law.of.f + have.as CONSQ thus midst -ADV

\p mani na o6p wal‘ipi ki ekta 1 =’ .
\g she walked and with them dance the to she went -- .
\m ma“ni na op wal‘ipi ki ekta i =’ .
\a walk and with.PL dance DEF at arrive.there =DECL .
\p aksaka kak‘el ektd wawdyaka [-]1 égna

\g unfortunately that instant there spectators [-] among them
\m ak3aka kak‘el ekta wa- wa"yak(A) [-] égna

\a unfortunately thus at UNSP- see [-] amongst

\p indzipi ki héc‘ena wacé ‘ipi na 1is c‘4c‘ega
\g they stopped the at once they danced and they drum

\m ina”zi =pi ki héc‘ena wa*¢‘i =pi na 18§ c‘4c‘ega
\a stop.there =PL DEF consequently dance =PL and 3.CTR drum

\p ap‘api k’>u dtaya ayastapi na iytha sanica

\g they struck the-past entirely stopped and all on one side
\m ap‘A =pi k’uy dtaya ayuSta =pi na iyuha sanica

\a strike =PL DEF.PST all let.alone =PL and all on.one.side
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\cm

=

- awic‘ayutapi =
they looked at them --
# wicé‘a- ayut(a) =pi =’
# 3.PL.PAT- look.at =PL =DECL

131. Since she was married to one, and the other was a

brother-in-law, she walked between them to the dance. But the
instant they took their places in the crowds, the dancers and
drummers stopped, and all the people united to stare at them.

ED-Col 5C s 73

132. &‘okapt i t ‘gkdkula
132. C‘okapt‘i her younger sister
132. &‘okapt‘i t ‘aka -ku =la

132. center.dweller younger.sister.of.f -3.POSS =DIM

k’u é na C¢ép‘asitku k’y
the-aforesaid it was and her female cousin the-aforesaid
k’u e na Cép‘asi -tku k’y

DEF.PST IDENT and f.cousin.of.f -3.POSS DEF.PST
kic¢‘1i iyaskiya igta -

with her rejoicing(?) eyes -

kic¢“i iyuski -yA 1ista +

with rejoice.over -ADV eye +

waSéca’ic’iyapi =’ . “ 1ihé ,

they stocked up on (?) -- . “ there ,
wa”8eca + i¢’i- yA =pi = . “ iho ,
rich.in.provisions + RFL- CAUS =PL =DECL . “ behold ,
Cep4ds8i , 1t6 kitahéi taku owdyak - wasSté
cousin , suppose at last something appearance - good
Cép‘asi , 1t‘o kitali¢i taku owa“yak(A) # waSte
f.cousin.of.f , I.guess at.last what look.on # good
wayak - i’ymna =kta C¢‘e ,” eyaya

to see - we be satisfied =will -- ,” saying
wa"yak(A) + uyk- i”mna =ktA <¢‘e ,” eyA -R

see + 1.PL- satisfied =IRR BELIEVE ,” say -RDP

wokic ‘iyakapi

they told each other

wa- ki¢“i- oyak(A) =pi
UNSP- RCP- tell.of =PL

132. Now at last C‘okapt‘i’s sister and cousin has their fill
looking. “Come now, cousin, at last, let’s look till we are
satisfied,” they said to each other.

[wokic ‘iyakapi: is this secretly Dative?]

the

[-]
[-]
[-]
[-]

of
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\ref ED-Col 5C s 74

\p 133. yamni Hop-’iyak‘ap‘eya wawdyak -

\g 133. three very handsome (?) looking on -

\m 133. yamni Hop(A) + iya*k‘ap‘A -yA wa- wa“yak(A) +

\a 133. three handsome(?) + surpass -ADV UNSP- see +

\p nazipi k’y sam awié‘ayutapi

\g they stood the-aforesaid more and more they stared at them

\m na“zi =pi k’u sap‘(a) wic‘a- ayut(a) =pi

\a stand =PL DEF.PST more 3.PL.PAT- look.at =PL

\p &’q paté awid‘a’upi s’e

\g the-on account of pushing they brought them like

\m ki u (?) pata wid‘a- a- u =pi s’e

\a DEF because.of (?) push 3.PL.PAT- COM- come.hither =PL SIM

\p léc‘ecla ... ehas ték‘etkiya étuwe -

\g it was like ... too (much) in some direction to look -

\m lé"¢‘eca ... ehas ték‘e -takiya é” tywA +

\a like.this «+. too.much how -towards look.there +

\p p‘iéa =%ni ... ipawelwel indzipi

\g it was possible =not ... shifting position (?) they stood

\m p‘iéa =%ni ... ipaweg(a) -R ina“zi =pi

\a be.able =not ... cross -RDP stand.up =PL

\p k’>éyas 6kSataha awié ‘ayutapi ki u ce
\g but from all sides they were looked at the on account of ...
\m k’>éyas o6ksa -taha wic‘a- ayut(a) =pi ki wu ce
\a but around -from 3.PL.PAT- look.at =PL DEF because.of .o

\ft 133. The three very handsome spectators were stared at until they
had the sensation of being pushed back, a feeling of pressure. It

was too much, they hardly knew which way to look .... they
shifted their position but as all were around them, that did not
help.

\em --

\ref ED-Col 5C s 75

\p 134. hakéya k¢oskalaka wa tCawilut‘uy k’y

\g 134, finally young man a he had married the-aforesaid
\m 134. hakeya k¢oskala =kA wa tCawiéu + t‘uy k’y

\a 134. finally young.man =ATTEN IDF wife + acquire DEF.PST

\p hé e &a leyé : “ yglaw =kte

\g that it was such he said : “ we go home =shall

\m he e &‘a le + eyA : ¢ yk- glA =pi =ktA

\a that IDENT CONSQ this + say : “ 1.PL- go.homeward =PL =IRR
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\cm

\ref

\ft

\cm

16 «... upad’ukapi =sni ki él1 ,” eya ¢‘aké

-- .... we are pushed down =not the to ,” he said and so
yelo oo uk- pa’uk(a) =pi =8ni ki el ,” eyA ¢ “ake
ASSR.M .... 1.PL- push.over =PL =not DEF at ,” say so
hécé‘ena =hHei glicapi => . wic¢“ista

at once =indeed they came back -- . human eyes
hécé‘ena =hHei gli(ya)ku =pi =’ . wi“é‘a + ista
consequently =very start.home.hither =PL =DECL . human + eye
hendkehci witaya awic ‘ayutapi a

SO many together they looked at them on account of
henakehici witayA wic‘a- ayut(a) =pi u

so.great.quantity together 3.PL.PAT- look.at =PL because.of

wa§’akya wic‘dpatitapi gk‘e =’
strongly they were pushed against -- --
wa"§’ak(A) -yA wic‘a- patita =pi 8k‘A =’
strong -ADV 3.PL.PAT- push.against =PL QUOT =DECL

134. At last the husband said, “Let’s go home, before they push us
down,” so they left at once. It was said that the concerted gaze
of that many eyes had that effect.

[t‘awilut‘y: is t‘a- a typo, or actual variant form?]

ED-Col 5C s 76

135. 18 iyéwka ¢‘a , wawdyak -
135. they it was them, as it were so , looking on -
135. 1is iye =pi =kA ¢‘a , wWa- wa“yak(A) #
135. 3.CTR 3.INDP =PL =ATTEN CONSQ , UNSP- see #
akaSpeyaya - i¢’iyapika ¢’u
beyond endurance - they made themselves the-past
akaSpeya -R + i¢’i- yA =pi =kA k’y
remain.beyond.endurance(?) -RDP + RFL- CAUS =PL =ATTEN DEF.PST
ehas taku waSté waydke =8ni - i¢’iyapi

too (much) something good seeing =not - they made themselves
ehas taku waSte wa"yak(A) =8ni + ié’i- yA =pi
too.much what good see =not + RFL- CAUS =PL

=) .

=DECL .

135. It was their (the spectators’) own fault, they allowed their
disposition to look get the better of them; so that it was their
fault they deprived themselves of beauty to behold.
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\itm DAKGL.ITM
\ref ED-Col 5D s 1

\p 136. ihihana yik‘4d naké wik‘68kalaka atkidku

\g 136. next day and lo at last young woman her father

\m 136. ihihana yik‘a nake wik‘o8kalaka atkuku

\a 136. next.morning and.lo at.last young.woman father.3.POSS

\p k’>u &‘anipa yuha na 4awicak‘eya

\g the-aforesaid pipe he carried and with a purpose (?)

\m k’>u &‘anupa yuha na awica"k‘A -yA

\a DEF.PST pipe carry and truthful -ADV

\p hiyotake =’ . Suylipgkot‘i wa €l
\g he came and sat down -- . dog’s tent a to
\m hi + iyotak(A) =’ . Sulipuka + ot‘i wa el
\a arrive.here + sit =DECL . bitch.with.pups + dwelling IDF at
\p hoksié“alkiyapi wa t¢ik‘iyapi k’u

\g child-beloved a she was made to dwell the-past

\m hoksi + &gl kiyA =pi wa t‘i + kiyA =pi k’u

\a child + love =PL IDF dwell + INT.CAUS =PL DEF.PST

\p hétu ¢‘a t‘ima hiyotaki na

\g it was there such inside he came and sat and

\m hétu é¢a t‘ima hi + iyotak(A) na

\a there IDF.RL indoors arrive.here + sit and

\p & ‘ywitku k’u k‘o8kilaka nip

\g his daughter the-aforesaid young men two

\m & ‘ywitku k’u k‘o8kala =kA nup(a)

\a daughter.3.P0OSS DEF.PST young.man =ATTEN two

\p ki¢“ipazZiya owdyak - wa8tépi ¢‘a

\g opposing each other appearance - they were fine such

\m ki¢“ipazi -yA owa“yak(A) # waSte =pi ¢‘a

\a oppose.each.other -ADV look.on # good =PL IDF.RL

\p 6p yaka waydke =>

\g with them sitting he looked at her --

\m op yakA wa“yak (A) =’

\a with.PL sit see =DECL

\ft 136. Next morning, the chief entered, and sat down with a purpose,
pipe in hand. There in the dog hut where a child-beloved was made
to live, he sat down and faced his daughter sitting with two men
whose only opposition towards each other was in their rival
beauty.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 2
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\p 137. hewic‘akiye : “ t aké6sd ,

\g 137. he said to them : % son-in-law ,

\m 137. he + wicd‘a- ki- eyA : “ t¢akos ,

\a 137. that + 3.PL.PAT- DAT- say : “ child.in.law ,

\p micé ‘gksi kic‘1i kd po ;

\g my daughter with her come back -- ;

\m mi- ¢‘yksi kic‘i ku =pi =yo ;

\a 1.P0SS- daughter with come.homeward =PL =IMV.M ;

\p hoksic‘alkiyapi [-] ot‘i ki wand eyas t “éha
\g child-beloved [-]1 she dwells in the now enough long time
\m hoksi + &‘gl”kiyA =pi [-] ot i ki wana eya$s t“éha
\a child + love =PL [-] dwell.in DEF now enough long
\p ha-eéé hé 16 ,” eyé =’

\g empty it stands -- ,” he said --

\m ha#ecé hA yelo ,” eyA =>

\a empty stand ASSR.M ,” say =DECL

\ft 137. He said to them, “Son-in-law, with my daughter come home; the
child-beloved tipi has stood empty long enough.
\em  --

\ref ED-Col 5D s 3

\p 138. “ na , t‘akés , ep‘é &’y ogndya
\g 138. “ and , son-in-law , I said the-past accordingly
\m 138. “ na , t‘akos , w@- eyA k’y ogna -yA

\a 138. “ and , child.in.law , 1.AG- say DEF.PST according.to -ADV

\p nihdka nakd ldazi =kte 16 .
\g your sister-in-law also you marry =shall -- .
\m ni- haka naky y@- yuz (A) =ktA yelo .

\a 2.P0OSS- sister.in.law.of.m also 2.AG- marry =IRR ASSR.M .

\p & ‘uwéku t“éyakiyi =kte e
\g her elder sister she have as co-wife =shall e
\m & ‘uwe -ku t‘éya + kI- yA =ktA ye e

\a older.sister.of.f -3.P0OSS cowife + RFL.PS- have.as =IRR ASSR ....

\p tuwd wic‘dp‘ehi ki hé makidku

who air the that he brought back to me
\g ho hai he that he brought back
\m tuwa wi“é‘a + p‘ehi ki he ma- ki- a- ku

\a who human + hair DEF that 1.PAT- DAT- COM- come.homeward

\p hdatahas mic¢“ica wak’d =kta kép‘é

\g if-then my daughter I give him =would I said

\m hitahad mi- &% ca w@- k>u =ktA ka + w@- eyA
\a if 1.POSS- offspring 1.AG- give =IRR yon + 1.AG- say
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\p &’y ,” eyé =’
\g the-past ,” he said --
\m  k’uy ,” eyA =
\a DEF.PST ,” say =DECL

\ft 138. “And son-in-law, according to my promise, you shall marry
your sister-in-law. She shall be a co-wife to her elder
sister.... I said whoever brought me the hair was to have her,”
he said.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 4

\p 139. ho , ilyaski =kta [-] iyéc‘etu wedd

\g 139. well , he rejoice =would [-] it was fitting although

\m 139. ho y ilyuski =ktA [-] iye“&‘etu yesa

\a 139. okay , rejoice.over =IRR [-] be.right although

\p et‘isniya =Hei ayipte =’ : “ hiya , t‘yk&asi

\g contrarily =indeed he replied -- : “ no , father-in-law
\m et‘isni -yA =héi ayuptA =’ : “ hiya , t‘ykasdi

\a contrary -ADV =very answer =DECL : “ no , father.in.law
\p ékta héc‘egna =kte 16

\g (?7?) that be enough (??) =will --

\m ékta héé‘egna =ktA vyelo

\a what’s.the.use?(?) that.is.all(???) =IRR ASSR.M

\ft 139. Now, it would seem he should be glad, but instead he gave a
contrary answer: “No, father-in-law, let it go.
\em --

\ref ED-Col 5D s 5

\p nié¢‘ica ki wazila bldza yés
\g your daughter the only one I married even
\m ni- &ica ki wazi =la w@- yuz (A) yes

\a 2.POSS- offspring DEF one =DIM 1.AG- marry even

\p yéisiwaye ¢i 1lila
\g my mother-in-law the very
\m ucigi + w@- yA ki 1ila

\a mother.in.law + 1.AG- have.as DEF very

\p walitémaladni k’>u , nap

\g she dislikes me the-past , two

\m walite..3ni + ma- la k’u , nup(a)

\a bad + 1.PAT- consider DEF.PST , two

\p wic“dbluze ¢iha nipa - ak‘igle

\g I marry them the-then two - times in succession
\m wic‘a- w@- yuz (A) kiha nup(a) + ak‘igle

\a 3.PL.PAT- 1.AG- marry if two + times.in.succession
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walitémala

she dislike me

walite..Sni + ma- la

bad + 1.PAT- consider
hé t‘awdt’elwaye =8ni
that I could endure it =not

he w@-
that 1.AG-

t‘awat’el”yA =38ni
desirous =not

=kte
=wil
=ktA
=IRR

”
”
”

”

=8ni wa miciyake

1 -- a she sits for
< wa ma- kici-
< IDF 1.PAT- BEN-
eyé =’ .

he said -- .

eyA =’ .

say =DECL .

While I have only one of your daughters for my wife, my

mother-in-law hates me;
doubly;

if I marry two,
I could not endure that,” he said.

she will dislike

ED-Col 5D s 6

140. “ ¢‘a , nakg ka’iyuzeya wa’d

140. “ so , also at a distance apart I come

140. “ ¢‘a , naky ka’iyuzeya w@- u

140. “ CONSQ , also some.way.off 1.AG- come.hither
héc‘el iyémakip‘i .. léna k‘es

in that way it pleases me .. right here at all event
héc‘el ma- iyo*kip‘i .. léna k‘es

thus 1.PAT- please .. right.here although
maki =kte , 7 eyé 16 !

I stay =will ,” he said -- !

w@- yakA =ktA ye ,” eyA yelo !

1.AG- sit =IRR ASSR ,” say ASSR.M !

140. “So, too, I would prefer living at a distance.... I’
here,” he said.

[Diacritics omitted through maki=kte in original.] (ye)1léd

me the
yakA ki
sit DEF

me

s

11 stay

: Used

(as occasionally in narratives) instead of a quotative to drive

home an unusual fact
believe it!’

ED-Col 5D s 7

141. ho , k’éyas t‘ykiku wic‘dhicala ki

141. well , but his father-in-law old man the
141. ho , k’éyad tyka -ku wi~¢‘alicala ki

141. okay , but father.in.law -3.POSS old.man DEF
=kte ¢i é1l kinica ¢‘aké hakéya wysSila

=would the at it is all but and so finally he pitied him
=ktA ki el kinica ¢‘ake hakeya @8i“la

=IRR DEF at strive so finally pity

‘this actually happened, would you

céyi
he weep
CéyA
weep
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a hoksic ‘alkiyapi ot‘i i ektd p‘iya -
on account of child-beloved dwelling the to anew -
u hoksi + ¢‘al”"kiyA =pi ot i ekta p‘iya +
because.of child + love =PL dwelling DEF at anew +
kit‘i .... k’éyas hakaku wa

he moved to it .... but his sister-in-law a

kI- tdi ... k’éyas haka wa
INCH(?)- dwell .... but sister.in.law.of.m -3.POSS IDF
k’>api k’y hé ék’es =sni .
he was given the-aforesaid that at least he agreed =not .
k’>u =pi k’y he ék’es wica"la =sni .
give =PL DEF.PST that at.least(?) agree =not .

141. But when his old father-in-law all but wept,

finally out of

pity for him he relented, and removed to the other tipi. But he

refused to marry the younger

ED-Col 5D s 8

142, t°ipi ki kak‘el

142. tipi the that instant
142, t°ipi ki kak‘el

142. tipi DEF thus

sister.

t<il
inside
tdi -1

they went

ki

the
=pi ki

house -at start.thither =PL DEF

hécé‘ena ehdk - ¢ik’y 1lila naké yuwiyeyapi

at once really(?) - (?) very at last they prepared
héé‘ena ehak + ¢ik’y 1lila nake wiyeya =pi
consequently (?) + (?) very at.last INSTR8- ready =PL
¢‘a at‘a’i cee. t9ima t‘iydkawih woyuha
so it was manifest .... inside all around the tipi property
¢‘a at‘a’i cee. téima ti + okawig(a) woyuha
CONSQ appear.on ««.. indoors house + go.in.circle property
henédla wasté ki iydha yaké hayapi patiya
entirely good the all it sat clothing stiffly
hena”la wasSte ki iyuha yakA hayapi pati -yA
only.so.much good DEF all sit clothing stiff -ADV
ipat‘api ecé k‘oskalaka kicdiyake
embroidered with quills only young man it sat for him
ipat‘a =pi ece k‘oskala kicdi- yakA
do.quill.work =PL only young.man =ATTEN DEF BEN- sit

=

bl

=DECL .
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\ft

\cm

\ref

142. As they entered, they saw that much preparation had been
made. Inside, all around the room all the finest kind of
possessions lay. And handsome garments all still with quill-work
were ready for the husband.

ED-Col 5D s 9
143. na t‘akal Suk-’>6kaske wa é1 1§ Sdkak‘3 optdye wa ,
143. and outside corral a in it horses herd a ,
143. na t‘akal Suk-’okaske wa el i$ §ikawak‘d optaye wa ,
143. and outdoors corral IDF at 3.CTR horse herd IDF ,
t‘eliila - yuhéapi eCé nazipi ... oyate ki
prized - they had them only they stood ... people the
t‘e*hila # yuha =pi ee nad*zi =pi ... oyate ki
value.highly # have =PL only stand =PL ... people DEF
yuptaya woép‘ila eyapi a hend k’dpi
together thanks they said on account of those they gave him
yuptaya woép‘ila eyA =pi u hena k’u =pi
collectively gladness say =PL because.of those give =PL
ec‘i t‘ok-’1it‘ac‘a wa ktépi k’y hé
of course big enemy a he was killed the-past that
ec‘i t‘ok(a) + it‘ac‘a wa kte =pi k’y he
of.course enemy + chief IDF kill =PL DEF.PST that
a
on account of
u
because.of

143. And outside in the corral there stood a herd of horses, all
prized horses, the corporate thanksgiving of all the people; for
his liberating them from the big enemy.

ED-Col 5D s 10

144 . tohatuka yik‘ad wic‘dsSa-yatapi [-] ¢‘uywitku

144, after a time and lo chief [-] his daughter

144 . tohatu =kA yik‘a wic‘dSaydtapi [-] ¢‘uywitku

144. when =ATTEN and.lo chief [-] daughter.3.POSS
hakikta k’y wand t‘il hiyd ... waksi
younger the-aforesaid now inside she came ... dishes
ha“kakta k’y wana t‘i -1 hiyu ... waksi
young(est) DEF.PST now house -at start.hither ... dish
Skokpa ognd wasna iyéhila ahiwic‘akigle , na
hollow in wasna each one she came and set for them , an
Skokpa ogna wasna iyohi =la ahi+ wié‘a- ki- gle , na

hollow in pemmican each =DIM here+ 3.PL.PAT- DAT- set.up , an
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\p hehdl 8§ic¢’écu ki éna
\g then her brother-in-law the right there
\m hehal 3$ié’e -ku ki éna

\a then brother.in.law.of.f -3.POSS DEF right.there

\p pat’a nys’e 1iyotake
\g killing by pressure almost she sat
\m pa- t’A nus’e iyotak(A)
\a INSTR3- die almost sit

\ft 144. After a time the younger daughter entered, in deep bowls she
set food for them, and then sat down, almost killing by pressure
her brother-in-law (i.e., sat too close up to him).

\em  --

\ref ED-Col 5D s 11

\p 145, « 5ig’é , nit‘dk‘ola ki¢“i lena
\g 145. “ brother-in-law , your friend with these
\m 145. ¢« 5i&’e , ni- t‘a- k‘ola kié&‘i lena

\a 145. ¢ brother.in.law.of.f , 2.P0OSS- ALNBL- friend with these

\p wéyute ki yatapi =kta ¢&‘a

\g food the you eat =will so

\m  wéyute ki y@- yut (A) =pi =ktA <¢&‘a

\a food DEF 2.AG- eat =PL =IRR CONSQ

\p ¢‘icahipé .... na 1é

\g I have brought it to you ... and this

\m ¢i- ki- a- hi =pi ye .... na le

\a 2.PAT:1.AG- DAT- COM- arrive.here =PL ASSR .... and this

\p ehdke §ic’é ep‘é ¢isto .... 1lé
\g for the last time brother-in-law I say -- .... this
\m ehake §ic’e w@- eyA kisto .... le
\a last brother.in.law.of.f 1.AG- say ASSR.F .... this
\p wand wahi ¢‘a wagni =kte =8ni yé

\g now I have come so I go home =will =not --

\m wana w@- hi ¢‘a w@- glA =ktA =3ni ye

\a now 1.AG- arrive.here CONSQ 1.AG- go.homeward =IRR =not ASSR

\p e eyé ... wistede =%ni eyaplé‘a tdkeye e
\g ...” she said ... abashed =not as can be she spoke ....
\m ce” eyA ce. Wa- iste&(A) =8ni eyapci‘a tdku + eyA ....
\a ...” say «+.. UNSP- ashamed =not for.sure(?) what + say ....

\ft 145. “Brother-in-law, you and your friend eat this I have brought
you. And this is the last time I say brother-in-law (i.e., I
intend to marry you).... For I have come; I shall not go away
again,” she said.
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\ref ED-Col 5D s 12

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

146. k‘oskalaka wa el i¢’ic’u k’y

146. young man a to she offered herself the-aforesaid
146. k‘oskala =kA wa el i¢’i- k’u k’y

146. young.man =ATTEN IDF at RFL- give DEF.PST

ataya aylapte =5ni wétahi na 1igldsta

entirely replying =not he kept eating and he finished

ataya ayuptA =8ni wa- yut(A) =hA na ié’i- (kiéi-) yuSta
all answer =not UNSP- eat =DUR and RFL- (BEN-) finish
k’>yhg nakés heyé “ hehehé , haka

the-past-then at last he said “ alas , Sister-in-law

k’u ha nakes he + eyA “ hehehé , haka

DEF.PST night at.last that + say “ alas , Sister.in.law.of.m
, nit‘éca na owayak - niwaste ¢‘aké miyé él

, you are young and appearance - you are fine and so I to

, ni- t‘é¢a mna owa“yak(A) # ni- wadSte C‘ake miye el

, 2.PAT- new and look.on # 2.PAT- good so 1.INDP at
ni¢’icé’u ki 4 wita - mayaye

you offer yourself the on account of proud - you make me

ni- i¢’i- k’u ki u wi”ta + ma- y@- yA
2.PAT- RFL- give DEF because.of proud + 1.PAT- 2.AG- CAUS
16

yelo .

ASSR.M ....

146. But the young man said nothing to this offer, he ate in
silence, and when finishing said, “Alas, sister-in-law, you are
young, and good to look at, and I am proud you offer yourself to
me.

ED-Col 5D s 13

147. “ k’>éya8 nic‘dawe eféla kicé‘i wa’qd

147. “ but your older sister only with her I live
147. “ k’éya§ ni- ¢‘uwe efela kicé‘i w@- ‘u
147. “ but 2.P0SS- older.sister.of.f alone with 1.AG- stay
wés nihd 1ila walitémalasdni ¢¢a ,
even your mother very she disliked me so ,

ye§ ni- hy 1ila walite..3ni + ma- la ¢¢a ,
even 2.PAT- mother very bad + 1.PAT- consider CONSQ ,
hehgl iyéta niyé k6 1 nipa -

then especially you also on account of two -

hehal iyota niye k‘o u nup(a) #

then most 2.INDP also because.of two i
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\p ak‘igle walitémala =kte =3ni

\g times in succession she dislike me =will --
\m ak‘igle walite..8ni + ma- la =ktA <
\a times.in.succession bad + 1.PAT- comnsider =IRR <
\p héZiha hé t‘awat’elwaye =§ni yelé e
\g if that I could stand =not -- e
\m héciha he w@- t‘awat’el”yA =8ni yelo e
\a if that 1.AG- desirous =not ASSR.M ....

\ft 147. “But even when I lived just with your sister, your mother
hated me; so now more than ever, twice as much as it would be,
and that I could not stand.

\ref ED-Col 5D s 14

\p 148. % &‘a  &‘idiyuske 16 ,
\g 148. “ so I release you -- ,
\m 148. “ ¢‘a ¢ i- kI- yuskA yelo ,

\a 148. “ CONSQ 2.PAT:1.AG- RFL.PS- untie ASSR.M ,

\p haka ; tuwd niyé c‘até 4

\g sister-in-law 3 who you heart on account of

\m haka ; tuwa niye ¢‘ate u

\a sister.in.law.of.m ; who 2.INDP heart because.of

\p iyénicip‘i kiha higndya yé ,” eyi na

\g he pleases you the-then marry him -- ,” he said and
\m ni- iyo*kip‘i kiha higna + yA yo ,” eyA na

\a 2.PAT- please if husband + have.as IMV.M ,” say and
\p p‘ehi ki yustésto &‘gké wicé“icala k’y

\g hair the he stroked and so girl the-aforesaid

\m p‘ehi ki yu- sto -R ¢‘gke wi~c¢‘ica..la k’y

\a hair DEF INSTR8- smooth -RDP so girl DEF.PST

\p iténakilimi na <&¢‘@ya 3k‘e =’

\g she hid her face and cried it is said --

\m ite + kI- na’imA na ¢“éyA sk°A =’

\a face + RFL.PS- conceal and weep QUOT =DECL

\ft 148. “So I release you. Marry whomever your heart chooses,” he
said, and he stroked her hair affectionately while she hid her
face and cried.

\em [&¢i&iyuske: Del. has -ske.]

\ref ED-Col 5D s 15

\p 149. héc‘eca uyé 16 .. wik‘68kalaka wazi
\g 149. like that it becomes -- .... young woman a

\m 149. hé~"&‘ela uyA yelo «e.. wik‘os8kalaka wazi
\a 149. be.thus come ASSR.M .... young.woman NSPC
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\p tok “éRéi - ig¢’ila na t‘e’ié’ilila
\g however much she considers herself and she values herself

\m tok‘ehéi + i¢’i- 1la na ié’i- t‘e"Hila

\a however + RFL- consider and RFL- wvalue.highly
\p k‘es tohitu wa wic¢‘a8a wazi lila &1 c‘a

\g yet sometime a man a very she wants so

\m k<es tohatu wa wi“¢‘a8a wazi lila &°i ¢‘a

\a although when IDF man NSPC very want then

\p u istdmnihapi k6 kié’d weld

\g therefore tears also she puts on hers --

\m u istamnihapi k‘o kié’uy yelo

\a because.of tears also don ASSR.M

\ft 149. So it has always been. (Narrator’s comment.) No matter how
important and exclusive a girl thinks herself, there comes a day
when she sees a man she wants so much that she uses tears to get
him.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 16

\p 150. i&‘gha héé ‘okata k‘o8kalaka ki iydha
\g 150. meanwhile at the center young men the all
\m 150. ié&‘yha hé6é& “oka -ta k‘o8kala =kA ki iyuha

\a 150. at.the.time camp.center -at young.man =ATTEN DEF all

\p ¢‘agléska’qdpi ki ekta

\g they were playing with hoop and stick the at

\m &agleska u =pi ki ekta

\a hoop use =PL DEF at

\p wawayakapi na oyadte ki Aataya is eya ekta
\g they were looking on and people the entirely they too there
\m wa- wa"yak(A) =pi na oyate ki A4taya is eya ekta
\a UNSP- see =PL and people DEF all 3.CTR also at
\p kat‘a wié“dhe =’

\g crowding they stood --

\m kat‘a wid“a- hA =’

\a crowd 3.COLL- stand =DECL

\ft 150. Meanwhile in the center men were playing with hoop and stick,
and all the people were looking on in great crowds.
\em  --

\ref ED-Col 5D s 17

\p 151. k‘o8kalaka wa wiya k’dapi k’y hé
\g 151. young man a woman he was given the-aforesaid that
\m 151. k‘o8kala =kA wa wi“ya k’u =pi k’y he
\a 151. young.man =ATTEN IDF woman give =PL DEF.PST that
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indp‘i na t‘agkal ektd étuwa nazi na t¢awicu

he went out and outside at looking he stood and his wife
ina"p‘A na t‘agkal ekta é"tuywA na“zi na t‘awicu
go.out and outdoors at look.there stand and wife.3.POSS
ki hoéyek‘iye : “ mni etd mak’d wo

the he called to her : “ water some give me --

ki ki- Thoéye“yA : ¢ mni eta ma- k’u yo

DEF DAT- call : “ water NSPC.PL 1.PAT- give IMV.M

wawdyak - mni =kta ¢‘a

to look on - I go =will so

wa- wa“"yak(A) + w@- YA =ktA ¢‘a

UNSP- see + 1.AG- go =IRR CONSQ

miglawiyeya =kte y? eyé =’

I get myself ready =will ,” he said --

ma- i¢’i- yu- wiyeya =ktA ye y7 eyA =

1.PAT- RFL- INSTR8- ready =IRR ASSR ,” say =DECL

151. The young man who had just been given a wife, went and stood

outside looking into the distant scene;
“Hand me some water,
onlooker.”

ED-Col 5D s 18
152.
152.
152.
152.

lila
very
lila
very

& “aké
and so
¢ ‘ake
so

wiyuski
she rejoiced --
iyuski

UNSP- rejoice.over

wa-

Hop’iyak‘ap‘a
surpassingly handsome one a she had
Hop (A) + iya*k‘ap‘A wa higna

handsome(?) + surpass IDF husband

wa

higndya

ita a oyate

she took pride in it on account of people

=DECL

for husband
+ yA
+ have.as

and said to his wife,
I shall get ready for I am going to be an

.
’

¢‘aké
and so
¢‘ake
so

=kta
=would

waydkapi
they see him

ita u oyate wa"yak(A) =pi =ktA
proud because.of people see =PL =IRR
¢‘atdékpani . “ha , taya yelé .. ték‘elapi

she longed for . “ yes , it is good -- .. how they are
¢‘ato*kpani . “ ha , tayA yele .. té6"k‘ela =pi
long.for . “ yes , well ASSR.F ... how =PL
t‘a’i =3ni ki hé isé mihigna wayak -
it is clear =not the that really my husband to see him -
t‘a’i =8ni ki he igé mi- higna wa“yak(A) #
perceptible =not DEF that really 1.POSS- husband see i
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\p i¢dkizapi k’>éyas slolkiyap =3ni

\g they are suffering for but they know about themselves =not

\m ikakiz (A) =pi k’>éyas kI- slol”yA =pi =3ni

\a in.want.of =PL but RFL.PS- know =PL =not

\p ¢‘a ...” eyaya mni okicaSta =’ .

\g so ...” saying water she poured his -- .

\m ¢‘a ...” eyA -R mni ki- okasta = .

\a CONSQ ...” say -RDP water DAT- pour.in =DECL .

\ft 152. She was pleased indeed; she was anxious that people should
see her handsome husband. “All right, that is good.... They don’t
know what is wrong with them, it is simply that they are
suffering for a sight of my husband!” So saying, she poured out
water.

\ref ED-Col 5D s 19

\p 153. wana ka iyaye =’ ; C’éya$ tuywéya yuhapi

\g 153. now yonder he went -- ; but scouts they had

\m 153. wana ka iyayA =’ ; k’éyas tuweya yuha =pi

\a 153. now yon start.thither =DECL ; but scout have =PL

\p s’e kak‘el wana yé ¢i héc‘ena wawdyaka

\g like that instant now he went the at once spectators

\m s’e kak‘el wana YA ki héc‘ena wa- wa“yak(A)

\a SIM thus now go DEF consequently UNSP- see

\p k’>u iydha igldhomnipi na

\g the-aforesaid all they turned around and

\m k’>u iyuha i¢’i- yu- homni =pi na

\a DEF.PST all RFL- INSTR8- swing.round =PL and

\p ayita éha gpi =’

\g looking at him instead they were --

\m ayut(a) éha ‘u =pi =’

\a look.at instead stay =PL =DECL

\ft 153. Now he started, but as though they had scouts to watch, as he
approached, all spectators turned about and looked at him instead
of at the game.

\ref ED-Col 5D s 20

\p “ hopé , hopé , he k‘oskdlaka -

\g “ look , look , that young man -

\m “ ho =pi =yo , ho =pi =yo , he k‘oskala =kA +

\a “ okay =PL =IMV.M , okay =PL =IMV.M , that young.man =ATTEN +

\p Hopa 4 Ee 1" eyaya iyédza

\g handsome he comes -- !” saying in turn

\m Hop (A) u c‘e 1” eyA -R iyaza

\a handsome(?) come.hither DECL(?) !” say -RDP in.turn
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okic¢‘iyakapi , na hehdyas c‘agléska’ypi

they told each other , and so far hoop-and-pole players
kic¢‘i- oyak(A) =pi , na hehaya -§ c‘agleska u =pi

RCP- tell.of =PL , and so.far -CTR hoop use =PL

k’y tuwéni é1 éwic‘atywe =§ni =’
the-aforesaid nobody at them-looked =not --

k’y tuweni el wic‘a- é"tuwA =8ni =

DEF.PST nobody at 3.PL.PAT- look.there =not =DECL
“Look, look, the handsome one is coming!” they passed the word
down, and nobody thought of the players further.

ED-Col 5D s 21

154. ¢“aké Skatapi k’u is eyd ayudsStapi na
154. and so they played the-past they too they stopped and
154. ¢‘ake Skat(A) =pi k’u is eya ayuSta =pi na
154. so play =PL DEF.PST 3.CTR also let.alone =PL and
ték‘a hé¢iha slolyé - wacd‘i 6ksaksa - étuywa

how it was if to know - trying round about - looking
té"k‘a hé¢iha slol"yA + waé‘a”i d6ksa -R # é"tuwA

how if know + try around -RDP # look.there
nazipi =’ .

they stood -- .

na"zi =pi =’ .

stand =PL =DECL .

154. So the players stopped, and stood looking about for what

was occupying the spectators.

ED-Col 5D s 22

155.
155.
155.
155.

ugné pat‘dk
suddenly stopping short
ugna pat ‘ak(A)
suddenly stop.short

witayela
=indeed together
witayela
together

ayutapi

they looked
ayut(a) =pi
look.at =PL

patitapi ki
they pushed against him the
patita =pi ki
push.against =PL DEF

inadzi =’ .
he stood -- .
ina"zi =’ .

stop.there =DECL .

ki hé
the that
ki he
DEF that

wowas’aka
strength
wowas’aka
strength

iyéc‘ecla
it was like it
iye~¢‘eca
resemble

hendke
those
hena
those

people

=ATTEN

it
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pawas’akapi =8ni

u

héna

\g he was made strong =not on account of right there

\m pa- wa"§’ak(A) =pi =8ni y héna

\a INSTR3- strong =PL =not because.of right.there

\p kawigi na tfiyata ki =’

\g he turned around and to home he returned --

\m kawig (A) na t‘i -yata ki =

\a turn.back and house -at arrive.home.there =DECL

\ft 155. Suddenly the young man stopped short. All those people
looking at him together generated a power that pushed him back.
It weakened him so he turned about and went home.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 23

\p 156. “ ehas oyate wa 1liklila wa’ayutape 16

\g 156. “ too (much) people a very much they stare --

\m 156. “ ehas oyate wa 1lila -R wa- ayut(a) =pi yelo

\a 156. “ too.much people IDF very -RDP UNSP- look.at =PL ASSR.M

\p hé& ‘up =8ni y4k4s taya =kta tkd ...

\g they do so =not if(?) it be better =would -- e

\m he + ed‘a”y =pi =8ni yuk‘as tayA =ktA tk‘a ...

\a that + do =PL =not if well =IRR CTRF ...

\p maktépi =kte s’eléc‘eca ité6 k‘al

\g they kill me =would like it seemed suppose downward

\m ma- kte =pi =ktA s’elec‘ecCa it‘o k‘ul

\a 1.PAT- kill =PL =IRR seem I.guess below

\p imiki =kte ,” eyi na iydki na

\g I lie =will »” he said and he lay down and

\m  w@- iyukA =ktA ye ,” eyA na iyuykA na

\a 1.AG- lie.down =IRR ASSR ,” say and lie.down and

\p Hpédyahe => . apétu - ok‘ise lipdya <¢°aké hakéya

\g he kept lying -- . day - half he lay and so finally

\m HpdyA =hA => . apetu # ok‘ise lpayA <¢‘ake hakeya

\a lie =DUR =DECL . day # half lie so finally

\p wicé“4héala - ksapa ki Theyapi

\g 0ld men - wise the they said

\m wi”¢“alicala + ksap(A) ki he + eyA =pi

\a old.man + wise DEF that + say =PL

\ft 156. “The people stare too hard.... It would be good if they

didn’t....
down,” he said, so he did,
then the old wise men said:

I thought they had killed me....
and lay a long time.

I think I°’°11 1lie

Half a day, and
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\ref

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

ED-Col 5D s 24

157. % oyate ki 1é liklila wa’4ayutapi ki wana
157. “ people the this very much they stare the now
157. % oyate ki 1le lila -R wa- ayut(a) =pi ki wana

157. % people DEF this very -RDP UNSP- look.at =PL DEF now

endkiyapi - wasStéke 16 . taku wayadkapi

they stop - it is well -- . something they see
ena“kiya =pi # waste =kA yelo . taku wa“yak(A) =pi
finish =PL # good =ATTEN ASSR.M . what see =PL
=kta hdtahad inalima s’e él étywapi na ak‘é
=will if-then secretly like at they will look and again
=ktA hdtahasd ina"lmA s’e el é"tuwA =pi na ak‘e
=IRR if secretly SIM at look.there =PL and again
oli’dk‘oya t‘ok‘dtakiya ista yeyapi

rapidly in a different direction eyes they send

oli’ak‘o -yA t‘ok‘a -takiya ista YA + yA =pi
quick -ADV elsewhere -towards eye go + CAUS =PL

§ni ... ktewac ‘i aylGtape 16 .” eya

why not ... trying to kill they look -- .” saying
§ni ... kte + wac‘a”i ayut(a) =pi yelo .” eyA
would.that ... kill + try look.at =PL ASSR.M .” say
ak‘iyapi =>

they conferred --

ak‘iya =pi =>

consider =PL =DECL

157. “The people better leave off now their habit of staring. If
they want to see anything, they ought to steal occasional glances
as if not looking... they could kill by staring.” So they
discussed it.

ED-Col 5D s 25

158. hetgha ¢‘a oydte ki 1ila o’ista-gle-wazila

158. from then so people the very steady gaze

158. he”“taha ¢‘a oyate ki 1ila o’istaglefwazila

158. from.there CONSQ people DEF very steady.gaze

wa’dyutapi k’y ayaStapi sk‘é lo ; na
they look the-past they finished it is said -- ; and
wa- ayut(a) =pi k’u ayuSta =pi Sk‘A yelo ; na
UNSP- look.at =PL DEF.PST let.alone =PL QUOT ASSR.M ; and
tuwé itkok“ip‘api ¢‘4 ipaweh istd yeyapi ki
who it is they encounter then averted eyes they send the
tuwe itko*k‘ip‘a =pi &‘a ipaweg(a) iSta YA + yA =pi ki
who encounter =PL then cross eye go + CAUS =PL DEF

Lakota texts recorded by Ella C. Deloria, American Philosophical Society Library, Philadelphia (copyright reserved)



=)

\p hé wéyu’oniha =
\g that it is polite --
=)

\m he wéyu’oniha =
\a that honor =DECL

\ft 158. From that time the people stopped 1
anybody, and they avert their gaze when
is politeness.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 26

\p 159. yik‘4d wic‘48a - ksapa ki wazi
\g 159. and lo men - wise the one
\m 159. yik‘a wi~¢‘aa + ksap(A) ki wazi
\a 159. and.lo man + wise DEF one
\p héé‘etu =kta [-] iyéc‘ecla ¢a h
\g it be so =will [-] it is fitting so t
\m héé‘etu =ktA [-] iye~&‘ecla ¢¢a h
\a thus =IRR [-] fitting CONSQ t
\p ; oyate ki wayak - imnap

\g ; people the looking - they are satisf
\m ; oyate ki wa’“yak(A) + i“"mna =pi
\a ; people DEF see + satisfied =PL
\p taku wa8té na ot‘éHi ¢‘a

\g something good and difficult then

\m taku waSte na ot‘eli ¢‘a

\a what good and difficult night/day
\p &1 0’é&‘y - 3ige 16 L
\g the way of doing - it is bad -- ced”
\m ki o’eé‘u + $i&(A) yelo el
\a DEF doing + bad ASSR.M ...”

\ft 159. One of the wise men said, “It is as
cannot get enough of looking... Whatever
attain to.”

\ecm [k¢iyé-yaw=kte: Del. has -yaw-.]

\ref ED-Col 5D s 27

\p 160. wazi is leyé : 4 1lila
\g 160. one as for him said this : “ very
\m 160. wazi i$§ le + eyA : ¢ lila
\a 160. one 3.CTR this + say : % very
\p ohitika C‘aké 1iyé ti ki
\g he is brave and so he he dwells the
\m ohitikA C‘ake 1iye tdi ki
\a brave so 3.INDP dwell DEF
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ooking intently at
they meet anybody; that

heyé lo A
he said -- R
he + eyA yelo A
that + say ASSR.M : “

éc‘e héc‘etu weld
herefore it is so --
éc‘e héc‘etu yelo
hus thus ASSR.M

=8ni ki hé H
ied =not the that ;
=8ni ki he H
=not DEF that ;

k<iyé - yaw =kte
near - they go =will
k¢iye + YA =pi =ktA
near(?) + go =PL =IRR

it should be. That people
is good is hard to

wic‘dsa wasté na
man he is fine and
wi”¢‘asSa wasSte na
man good and
héé ‘i okinihaya 4

there honored he is
héé‘i okiniha -yA ’u

there honor -ADV stay
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a -
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and
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e
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yik 4
he told it and lo
yik‘a
and.lo
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say

“He is handsome
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sun it comes
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QUOT

ki
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a

u

sun come.hither DEF

¢‘4la
oon
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gni
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men
wi~¢‘asa

+

man
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ED-Col

161. «
3

3

=Héi
=indeed

+ stay

&i hé

the that it

ki he

DEF that IDENT

161.

wife

“Ah,

5D s 28

hoh

don’t worry
hoh
that’s.not.it

owayak
appearance
owa“yak(A)
look.on

#
#

t‘awiut‘y
he takes a wif
t‘awidu + tuy

na ec‘él
and
na

and

et‘el

P

é héc‘et
is
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right

e

that
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, that
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he is
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good

ki
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ka

ka

accordingly old

u

it is fitting -- ,

u

is wrong. No matter how

fine and

grow old and

héé‘etu =3ni
it is right =not
£%C

héc‘etu
right

=Sni
=not

t‘iyata
at home
ti

house

na

na
and

hehdya
that far

heha -yA

na

na
and

weld ,” eyapi
”

yelo ,”
ASSR.M ,” say

eC‘él
still so
eC‘el
accordingly die

yeld
yelo
ASSR.M

t‘e
he

-yata t‘e”Hila
-at

ték‘e
however
ték‘e
how

Hilapi
is valued
=pi

value.highly =PL

éna
right there son-in-law
éna
+ acquire DEF that.far -ADV right.there son.

=

they said --
eyA =pi
=PL
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=D
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=ktA
=IRR

t)
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ECL

handsome and beloved at
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home, after his marriage, he is son-in-law here, and so he should
grow old and so he should die; that is right,” he said.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 29

\p 162. héc‘eca k’>éyas gla ¢1 yik‘gad t¢awicu

\g 162. it was so but to go home he wished and lo his wife

\m 162. hé"c¢‘eca k’éyas glA ¢i yik‘a t¢awicu

\a 162. be.thus but go.homeward want and.lo wife.3.POSS

\p ki iydwiye ce.. % 68’858 1ina tayd nic ‘dwa =8ni

\g the consented .... “ anyway my mother well she treated you =not

\m ki diyowi"yA .... % é8’°és 1ina tayA ni- k‘uwa =8ni

\a DEF consent ee.. “ anyway my.mother well 2.PAT- treat =not

\p ki hé imadstecé .o

\g the that I am ashamed of e

\m ki he ma- istel(A) ye .

\a DEF that 1.PAT- ashamed ASSR ...

\ft 162. But when he wished to go home, his wife was willing. “Anyway,
I am ashamed that my mother did not treat you well....

\em  --

\ref ED-Col 5D s 30

\p tuwéka ¢‘a hignawaye ¢’éya§ ina

\g whoever it is such I marry but my mother

\m tuwe =kA ¢‘a higna + w@- yA k’>éyas ina

\a be.who =ATTEN IDF.RL husband + 1.AG- have.as but my.mother

\p magld’oniha 4 6geya

\g she honors me, her daughter on account of including

\m ma- kI- yu’oniha u 6geya

\a 1.PAT- RFL.PS- honor because.of altogether

\p mihigna ki yu’6niha =kta tk‘d ... héc‘el

\g my husband the she honor =should -- ... thus

\m mi- higna ki yu’oniha =ktA tk‘a ... héc‘el

\a 1.P0OSS- husband DEF honor =IRR CTRF ... thus

\p wicé“i&‘age 3a ina ipaweliya ol’4dyi

\g (way of) the race yet my mother adversely she did

\m wi”¢‘a + ic¢‘ag(A) (?) yesSa ina ipaweg(a) -yA oHl’ayA

\a human + grow (?) although my.mother cross -ADV act

\p na magld’oniha =sni ki hé Siwagla

\g and she honored me, her daughter =not the that I am angry at

\m na ma- kI- yu’oniha =Sni ki he w@- §i~gla

\a and 1.PAT- RFL.PS- honor =not DEF that 1.AG- angry.at
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J

\p yé ...” eya ke =

\g -- ...” she said -- --
\m ye ce” eyA kA =>
\a ASSR ...” say QUOT =DECL

\ft No matter whom I marry, my mother should honor me by honoring my
husband through me.... That is the way of the race, but mother
acted adversely and did not respect me, so I resent it,” she
said.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 31

\p 163. “ otadkuye - wic‘dli’a wa k¢ icidksa ¢‘a
\g 163. “ kinship - act a she has broken so
\m 163. “ otakuye # wic¢‘oli’a wa k‘i“kaksA ¢‘a
\a 163. “ kinship # deed IDF break.in.middle.by.striking CONSQ
\p és’és t‘ok‘al mni na héc‘i oyate t‘okecata

\g anyway elsewhere I go and there people different-among

\m é5’és t‘ok‘al w@- YA na héc‘i oyate t‘dkeca -ta

\a anyway elsewhere 1.AG- go and there people different -at

\p wa’qd =kta wac‘i yé .? eyé =’

\g I live =will I want -- .” she said --

\m w@- ‘u =ktA w@- ‘1 vye .” eyA =’

\a 1.AG- stay =IRR 1.AG- want ASSR .” say =DECL

\ft 163. “She has broken a kinship law, so anyway I would go to
another people and stay there,” she said.
\em  --

\ref ED-Col 5D s 32

\p 164. ¢‘aké wand iyéhatu c‘a k‘oskalaka k’uy

\g 164. and so now it was time so young man the-aforesaid

\m 164. &‘ake wana iye”“hatu &‘a k‘o8kalaka k’u

\a 164. so now be.the.time CONSQ young.man DEF.PST

\p t‘awicu ki¢“ica na t‘ak‘dlaku

\g his wife he had with him and his friend

\m t‘awicu ki¢“ica na t¢a- k‘ola -ku

\a wife.3.POSS be.with and ALNBL- friend -3.POSS

\p k’>u hé k‘ysitku ki¢“i , hend - top
\g the-aforesaid that his grandmother with her , those - four
\m k’>u he ke asi -tku kid“i , hena + top(a)
\a DEF.PST that grandmother -3.POSS with , those + four
\p oydte - t‘okelatakiya igldka - yapi =’

\g people - different-to moving camp - they went --

\m oyate + t‘dkeca -takiya iglakA # YA =pi =’

\a people + different -towards migrate # go =PL =DECL
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164. So the man and his wife, his friend and his old grandmother,
all four started off towards an alien tribe, when the time came.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 33

\p k’>éyas isnapila =Sni ... tona k‘oskalaka

\g but it was they alone =not ... as many as young man

\m k’>éyas is + na..la =pi =8ni ... tona k‘oskala =kA

\a but 3.CTR + alone =PL =not ... how.many young.man =ATTEN

\p ki héc‘etu - kicéilapi ki hena 6p

\g the it was right - he thought for him the those with them

\m ki héc‘etu + kici- 1la =pi ki hena op

\a DEF right + BEN- consider =PL DEF those with.PL

\p gléapi na 3$dkak g optdye wa k’dpi

\g they went back and horse herd a he had been given

\m glA =pi na $ukawak‘4 optaye wa k’u =pi

\a go.homeward =PL and horse herd IDF give =PL

\p k’y hend kicicaliap

\g the-past those driving along for him

\m k’y hena kiéi- kahap(A)

\a DEF.PST those BEN- drive

\p awid‘aglapi .

\g they brought them .

\m wid‘a- a- glA =pi .

\a 3.PL.PAT- COM- go.homeward =PL .

\ft But not by themselves... as many as were in sentiment with the
young man accompanied him, and drove the great herd that he had
acquired.

\em [8Gkak®4: Del. has 3dk‘ak‘4.]

\ref ED-Col 5D s 34

\p 165. apétu 6ta gléapi na wand kitahéi 6t‘a’iya

\g 165. days many they went and now at last in plain sight

\m 165. apetu 6ta glA =pi na wana kitaghé&i 6t‘a’i -yA

\a 165. day many go.homeward =PL and now at.last visible -ADV

\p k¢iyahapi yuk‘d k‘oskalaka

\g they reached the top, going back and lo young man

\m k<iyahA =pi yuk‘a k¢oskala =kA

\a return.and.reach.top =PL and.lo young.man =ATTEN

\p t‘a’byate ki 4ataya Heydtakiya

\g his people the entirely to the hills

\m t‘a- oyate ki 4taya He -yatakiya

\a ALNBL- people DEF all mountain -towards
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\p nakip‘api =’ . “ ozuye - t‘agka

\g they retreated towards -- . “ war party - great

\m na*kip‘A =pi =’ . “ ozuye + t“gka

\a turn.back =PL =DECL . “ war.party + big

\p a’da weld 17 eyé - eyapahapi

\g they are coming -- !” saying - they heralded it
\m a- u yelo 1” eyA # éya“paha =pi

\a COLL- come.hither ASSR.M !” say # herald =PL

\ft 165. Many days they went, and finally they came into sight, and
then all the tribe of the young man’s people fled to the hills.
“A vast army approaches!” they said.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 35

\p 166. 1isé hendke =hei Sdkawak ‘dpi k>éyad tayid
\g 166. really those =indeed they were horses but well
\m 166. isé hena =kA =hei Sdkawak‘gd =pi k>éyas tayA
\a 166. really those =ATTEN =very horse =PL but well
\p ablézapi =%ni 4 heyéapi =’ . naké
\g they noticed =not on account of they said that -- . at last
\m ablez(A) =pi =8ni u he + eyA =pi =’ nake
\a perceive =PL =not because.of that + say =PL =DECL . at.last
\p wand k‘iyéla glapi k’>yh§

\g now near they went the-past-then

\m wana k‘iyela glA =pi k’y ha

\a now near go.homeward =PL DEF.PST then

\p tawgwié “‘ayakapi na kawih t¢iyata

\g they saw them clearly and turning back to home

\m ta + wicé‘a- wa"yak(A) =pi na kawig(A) ti -yata
\a well + 3.PL.PAT- see =PL and turn.back house -at

\p k<ipi , na 1lila wiyuSkiya iglaka

\g they went back , and very rejoicingly moving camp
\m ki =pi , na 1lila wa- iyuski -yA iglakA

\a return =PL , and very UNSP- rejoice.over -ADV migrate

\p agli ki itkowid&‘ak‘ip‘api

\g they went back the they met them on the way

\m a- gli ki wic‘a- itko"k‘ip‘a =pi

\a COLL- arrive.home.here DEF 3.PL.PAT- encounter =PL

\ft 166. Really that was a great herd of horses, but they did not
observe well at a distance. As last when they were nearing the
camp, they got a better look at them, and returned home, and met
them gladly.

\em  --

Lakota texts recorded by Ella C. Deloria, American Philosophical Society Library, Philadelphia (copyright reserved)



\ref ED-Col 5D s 36

\p 167. wakié¢‘yza ki , “ hehdl t‘igléga yé y 7

\g 167. leaders the , “ then set up your camp -- »?

\m 167. wakic‘uzA ki , “ hehal kI- t‘i*kag(A) yo 7

\a 167. leader DEF , “ then RFL.PS- put.up.tent IMV.M ,”

\p eyapi &‘aké wand k‘o8kdlaka wa gli

\g they said and so now young man a he returned

\m eyA =pi ¢‘ake wana k‘o8kala =kA wa gli

\a say =PL so now young.man =ATTEN IDF arrive.home.here

\p k’y hé ét‘i , k‘api =k >él .

\g the-aforesaid that he pitched camp , they spoke of =the at .

\m k’>u he é+ £ , kA =pi ki el .

\a DEF.PST that there+ dwell , mean =PL DEF at .

\ft 167. The magistrates said, “Camp here.” So the young man who was
returning home did so.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 37

\p 168. yuk‘a hgkpa - waziyataha ki

\g 168. and lo camp entrance - on the north side of the

\m 168. yik‘a hgkpa # waziya -taha ki

\a 168. and.lo camp.entrance # north -from DEF

\p hétu &a kapi =’ . na

\g it is that place such they referred to -- . and

\m hétu &¢a kA =pi =’ . na

\a there IDF.RL mean =PL =DECL . and

\p t‘ak‘6laku k’y hé ig hikpa -
\g his friend the-aforesaid that he camp entrance -
\m t‘a- k‘ola -ku k’y he ig hikpa #
\a ALNBL- friend -3.POSS DEF.PST that 3.CTR camp.entrance #
\p itdkagataha ki hél t‘ik‘iyapi => ,

\g south of the there they had him camp -- ,

\m itokaga -taha ki hel tei + kiyA =pi =’ ,

\a south -from DEF there dwell + INT.CAUS =PL =DECL ,

\p k‘g8itkula k’y t “akézakpaku

\g his grandmother the-aforesaid her grandchild

\m k<gsi -tku =la k’u t ‘akozakpa -ku

\a grandmother -3.POSS =DIM DEF.PST grandchild.3.P0OSS -3.POSS
\p ét‘i ki kitala ildzawap‘a hél ig eya
\g pitched camp the slightly towards behind there she too
\m é+ ti ki kita =la ilaza + wap‘a hel is eya

\a there+ dwell DEF slightly =DIM behind + towards there 3.CTR also
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ét‘ila
camped

é+ ti

=1la

=)

there+ dwell =DIM =DECL

168.

And it was at the north end of the entrance (the entrance

being on the west) where they placed him. And they settled on the

south end for his friend,
little back of him.

ED-Col 5D s 38

169. k‘o8kalaka wa 1i¢¢imani - gli

169. young man a travel - he returned

169. k‘o8kala =kA wa 1i¢‘ima*ni + gli

169. young.man =ATTEN IDF travel + arrive.home.here
k’y hé k‘gsitkula ki
the-aforesaid that his grandmother the

k’y he kegsi -tku =la ki

DEF.PST that grandmother -3.POSS =DIM DEF

ikigni yik‘d 1ila wand

he sought for her, his own and lo very now

kI- igni yik‘a 1lila wana

RFL.PS- seek and.lo very now

kdla ¢‘a héc‘ena ¢‘ag’icagla
she was aged, poor thing so then by the wood
ka =la ¢‘a héc‘ena ca +
old =DIM CONSQ consequently tree/wood +
wizi ot‘ila ¢‘aké aglipi

old tent she lived in and so they brought her

wizi ot‘i =la ¢‘ake a- gli =pi
old.tent dwell.in =DIM so COM- arrive.home.here =PL
eyd t‘akdézakpaku w6’ imnaya t‘awicu

too her grandchild famously(?) his wife
eya t‘akozZakpa -ku w6’imna -yA t‘awicu
also grandchild.3.POSS -3.POSS famous -ADV wife.3.POSS
ti k’y hél iiéyata égnakapila

he lived the-aforesaid there behind they placed her
ti k’y hel illeyata é+ gnak (A) =pi
dwell DEF.PST there back.of there+ place =PL
=’ . iyé hél k‘a ¢‘aké él

-- . she there chose and so there

= . iye hel kA c‘ake el

=DECL . 3.INDP there mean so there

and his little old grandmother camped a

icagla
beside

=1la
=DIM
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\ft 169. The returned traveller now sought out his own grandmother and
found her very old now, and still living in her wizi by the wood,
so they brought her in also, and placed her home a little back of
her grandson’s fine place, where he lived with his wife. It was
where she chose to live.

\ref ED-Col 5D s 39

\p 170. wicalala =5ni na nalilal dla k’>éyas

\g 170. she agreed =not and holding back she was but

\m 170. wic¢a"la =la =3ni na na“Hlat(a) ‘y =la k’éyas

\a 170. agree =DIM =not and dig.claws.in stay =DIM but

\p aglipi . “ takd ... wanad t‘éha

\g they brought her . “ what ... now long while

\m a- gli =pi . “ tdku (?) ... wana t‘éha

\a COM- arrive.home.here =PL . “ what (?) ... now long

\p manil wat ‘i &a iyémakip‘i k>4d

\g out in the wilds I dwelled so it pleases me the-past

\m manil w@- tei &a ma- iyo*kip‘i k’u (?)
\a in.wilderness 1.AG- dwell CONSQ 1.PAT- please DEF.PST (?)
\p ...” eyéla gk‘e =’

\g «+.” she said -- --

\m ...” eyA =la 38k‘A =

\a «..” say =DIM QUOT =DECL

\ft 170. She did not wish to come in at all, and held back (nahlal 4,
‘resist’), but they brought her in. “oh dear, I have lived out
alone so long now, I like it that way....” she said.

\ref ED-Col 5D s 40

\p 171. wand iwié‘ayusSkipi a lila
\g 171. now they were happy about them on account of very
\m 171. wana wic‘a- iyuSki =pi y lila
\a 171. now 3.PL.PAT- rejoice.over =PL because.of very
\p ehas yu’itomniya wic 4k ‘uwapi

\g too (much) making them dizzy they treated them

\m ehas yu- itomni -yA wil‘a- k‘uwa =pi

\a too.much INSTR8- dizzy -ADV 3.PL.PAT- treat =PL

\p wicé“4ké ‘opi na i3
\g they were invited and they
\m wid‘a- ki¢‘o =pi na i3

\a 3.PL.PAT- invite =PL and 3.CTR

\p wéwié ‘akahipi na itdhk’43 -
\g food was brought for them and giveaway -
\m wo # wic‘a- ki- a- hi =pi na ituli’a +

\a food # 3.PL.PAT- DAT- COM- arrive.here =PL and give.away(?) +
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\p wié‘ak‘iyapi na wid‘dkicilowapi a

\g they made them and they sang for them on account of

\m wid‘a- k<iyA =pi na widé‘a- ki¢i- lowa =pi u

\a 3.PL.PAT- INT.CAUS =PL and 3.PL.PAT- BEN- sing =PL because.of

\p

\g

\m

\a

\ft 171. In welcoming the arrivals, they went too far, making them
almost dizzy with their invitations, and bringing courtesy-food,
and making them give-away (people providing the gifts, but giving
them in the name of the honored ones) and by singing for them.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 41

\p 172. na wana hena iyazi ¢‘aké k‘oskalaka

\g 172. and now those subsided and so young man

\m 172. na wana hena iya“zi &‘agke k‘oskala =kA

\a 172. and now those recover so young.man =ATTEN

\p k’>u waté‘i - ksap - kié’y indp‘i na

\g the-aforesaid mind - wise - trying to be he went out and

\m k’y waC‘i + ksap(A) + kié’uy ina“p‘A na

\a DEF.PST mind + wise + don go.out and

\p 6k3aks3a étuwa nazi na hosgp‘ataha

\g round about looking he stood and on the other side of the camp

\m 6k3a -R é" tuwA na“zi na ho + sap‘(a) -taha

\a around -RDP look.there stand and camp.circle + beyond -from

\p ¢‘okapt i wa t‘i ¢‘a waydke =’

\g C‘okapt i a she lived such he saw her --

\m ¢‘okapt i wa ti é¢a wa“yak(A) =’

\a center.dweller IDF dwell IDF.RL see =DECL

\ft 172. When all that died down to normal living, the young man,
trying to regain his composure, went outside and stood looking
about; and saw a c‘okapt‘i, living across the circle from him.

\ref ED-Col 5D s 42

\p 173. wawiyuga yak‘g 1is eya hé ihdkeya oyate

\g 173. he inquired and lo she too that to the utmost (?) people

\m 173. wawi“yyg(A) ygk‘a 1is§ eya he ihake -yA oyate

\a 173. inquire and.lo 3.CTR also that end -ADV people

\p é1l t‘eliilapi ki é kéyapi na nahghéi

\g in she was valued the it was they said and still

\m el t‘e"Hila =pi ki e ka + eyA =pi na nahalici

\a at value.highly =PL DEF IDENT yon + say =PL and still
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\p ok‘iyapi k‘es iyake ‘ynipi kéyapi ¢ “aké

\g she was courted yet she was given up on they said and so
\m ok“iyA =pi kes iya*ki&‘yni =pi ka + eyA =pi &¢‘ake
\a court =PL although give.up.on =PL yon + say =PL so

\p heyé

\g he said
\m he + eyA
\a that + say

\ft 173. He inquired, and was told that she was the topmost beloved in
that tribe, and that though much courted she was still unwed. So
he said:

\em  --

\ref ED-Col 5D s 43

\p 174. “ ho , Suk-it‘ac‘a optaye ki etdha kanakeca
\g 174. “ well , horse-chief herd the from so many
\m 174. “ ho , Suk(a) + it‘al‘a optaye ki etaha kanakeca

\a 174. “ okay , horse + chief herd DEF from so.many

\p wié“4pahipi na howépta
\g collect them and across the camp circle
\m wid‘a- pahi =pi na ho + 6pta

\a 3.PL.PAT- gather.up =PL and camp.circle + across

\p wic ‘dkaliapapi na ¢‘okapt i ki atkidku ki

\g drive them and C‘okapt‘i the her father the
\m wic‘a- kaliap(A) =pi na <¢&‘okapt‘i ki atkuku ki

\a 3.PL.PAT- drive =PL and center.dweller DEF father.3.POSS DEF
\p eku pé . wiya ki hé k‘ola yazi =kte )

\g (?2?) -- . woman the that my friend marry =will ) 7

\m (??) =pi =yo . wi“ya ki he k‘ola yuz (A) =ktA ye 7

\a (??) =PL =IMV.M . woman DEF that friend marry =IRR ASSR ,”

\p eya E‘aké el él ed‘dp (i)

\g he said and so accordingly they did

\m eyA E‘ake ecl‘el et‘a”y =pi

\a say so accordingly do =PL

\ft 174. “From my herd of prize horses, select this number, and drive
them across the circle to the other side for that c‘okapt‘i’s
father. That woman shall become my friend’s wife,” he said. So
they did so.

\ref ED-Col 5D s 44

\p 175. yyk‘a <¢&‘okapt i ki 1is eyd k‘o8kalaka
\g 175. and lo C‘okapt‘i the she too young man
\m 175. yyk‘a ¢&‘okapt‘i ki 1is eya k‘o8kala =kA

\a 175. and.lo center.dweller DEF 3.CTR also young.man =ATTEN
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t‘ak‘6laku ki ehgni tuktél

his friend the previously someplace

t‘a- k‘ola -ku ki ehani tuktel

ALNBL- friend -3.POSS DEF long.ago somewhere

iStiydbhiya huSe yuskap s’e 1iyb6wiya
she glimpsed him evidently, for untied like she consented
ista # iyo”hi + yA huyse yuSkA =pi s’e iyowi’yA
eye # reach + CAUS evidently untie =PL SIM consent
¢‘aké yiaza Sk‘e = . na wand hgkpa -
and so he married her -- -- . and now camp entrance -
&ake yuz(A) kA =’ . na wana hikpa i
so marry QUOT =DECL . and now camp.entrance #
itékagataha ki é1 kié‘i ti gk‘e =’

south of the at with him she lived -- --

itokaga -taha ki el kic‘i ti §k‘A =’

south -from DEF at with dwell QUOT =DECL

175. And the girl must already have glimpsed
prospective husband during the festivities,

favorably the

for she readily

(yuskap s’e) agreed so they were wed. And the two took up their

abode at the south end of the circle.

ED-Col 5D s 45

176. yuk‘d oyate €1 wakic‘yza ki mnicéiyapi na kak‘el
176. and lo people in magistrates the they assembled and thus
176. yik‘a oyate el wakic‘uzA ki mni~ic¢iyA =pi na kidk‘el
176. and.lo people at leader DEF assemble =PL and thus
yustdpi : na ya’6t‘a’ipi “ hopo ,
they determined : and they announced it “ come now ,
yusta =pi : na ya- ot‘a’i =pi “ ho =pi =yo ,
finish =PL and INSTR7- manifest =PL “ okay =PL =IMV.M ,
k‘oskalaka wa letd iyayi na ték‘i

young man a from here he went and somewhere
k‘oskala =kA wa le’ta iyayA na tok‘i

young.man =ATTEN IDF from.here start.thither and somewhere

taku okihi na wé’it‘up‘eya

something he was able to accomplish and wonderfully

taku okihi na wé’i“t‘yp‘e -yA

what able and surprise -ADV

gli yelé . na t‘ak‘dlaku wa 18§ eya
he returned -- and his friend a he too
gli yelo . na tfa- k‘ola -ku wa 1§ eya

arrive.home.here ASSR.M . and ALNBL- friend -3.P0SS IDF 3.CTR hm
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\p iyéhaya s’e kié‘di gli yelé

\g to the same degree like with him he came back --
\m iyehaya s’e kié‘i gli yelo
\a same.degree SIM with arrive.home.here ASSR.M

\ft 176. “Come now, a young man went from here and distinguished
himself somewhere, and has returned in an awesome way. And his
friend, doubtless as fine, has come with him.

\em --

\ref ED-Col 5D s 46

\p 177. “ hopé , heniyos wicé“48ayatapi
\g 177. “ come now , both those chiefs
\m 177. “ ho =pi =yo , heniyos wicé“48ayatapi

\a 177. ¢ okay =PL =IMV.M , those.two chief

\p wic ‘dgluhapi =kte 16 , waStépi
\g we have them as our own =will -- , they are good
\m wic‘a- uk- kI- yuha =pi =ktA yelo , waSte =pi

\a 3.PL.PAT- 1.PL- RFL.PS- have =PL =IRR ASSR.M , good =PL

\p &a tayd oyate wiwié®akiyukéapi =kta -
\g so well people they take thought for the people =will -
\m &a tayA oyate wa- wicd‘a- ki- iyukéa =pi =ktA #

\a  CONSQ well people UNSP- 3.PL.PAT- DAT- think =PL =IRR #

\p itékape 16 ,” eyapi ké =’ .
\g they are likely -- ,” they said -- -- .
\m itekA =pi yelo ,” eyA =pi ke =’ .
\a likely =PL ASSR.M ,” say =PL  QUOT =DECL .

\ft 177. Those two we shall keep for our chiefs. They are good and
likely to plan wisely for the people,” they said.
\em  --

\ref ED-Col 5D s 47

\p 178. ¢“aké héc‘etu => ; ¢‘a waniyetu 1lila 6ta heniyos
\g 178. and so it was so -- ; so years very many those two
\m 178. ¢‘ake héc‘etu => ; ¢‘a waniyetu 1lila 6ta heniyos
\a 178. so thus =DECL ; CONSQ winter very many those.two
\p wic‘48ayatapi dpi na kséapapi na

\g chiefs they were and they were wise and

\m wid‘d8aydtapi ’uy =pi na ksap(A) =pi na

\a chief stay =PL and wise =PL and

\p wa’@s8ilapi a oydte ki 1ila itkép

\g they were compassionate on account of people the very in return
\m wa- 48i~la =pi u oyate ki 1ila itkop

\a UNSP- pity =PL because.of people DEF very in.return
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t‘ewic‘ahilapi

they loved them

wic‘a- t‘e*Hila =pi
3.PL.PAT- value.highly =PL

178. So it was; and for many years those two remained as chiefs,
and for their wisdom and compassion, the people loved them.

ED-Col 5D s 48

179. &‘okapt i nap wic‘dyuzapi k’y

179. C¢okapt‘is two they married them the-past

179. &‘okapt‘i nup(a) wié‘a- yuz (A) =pi k’u

179. center.dweller two 3.PL.PAT- marry =PL DEF.PST

heniyos is eyd 1lila waStépi na wiya - o’igluha
those two they too very they were good and woman - conduct
heniyos is eya lila waste =pi na wi“ya # o’igluha
those.two 3.CTR also very good =PL and woman # conduct

el ‘iyataha oyate wa’dspek‘iyapi Sk‘e =2 e
from people they were taught -- -- e
el‘iyataha oyate wa- uspe + k‘iyA =pi Sk‘A = e
from people UNSP- know.how + INT.CAUS =PL QUOT =DECL ....

179. The two c‘okapt‘is who were their wives also were very fine,
and were examples to the tribe of womanly behavior.

ED-Col 5D s 49

180. na winglicala ndp k‘o8kalaka waStésSte

180. and old women two young men good

180. na wi“nuli¢ala nup(a) k‘o8kala =kA wasSte -R

180. and old.woman two young.man =ATTEN good -RDP
i¢“dlwic ‘ayapila k’y hena is lila
they reared them the-past those they very
i¢‘ag(A) + wic‘a- yA =pi =la k’u hena is lila
grow + 3.PL.PAT- CAUS =PL =DIM DEF.PST those 3.CTR very
iyadké ‘iyuliapila na nup‘i ecé -
they were attached to each other and two together (?) always -
ki¢“i- iya“yuhA =pi =la na nup‘i ecCe +
RCP- attached.to =PL =DIM and both only +
yakapila sk‘e =’

they stayed -- --
yakA =pi =la 8k‘A
sit =PL =DIM QUOT

DECL

And those two old women who had brought up these very fine men
became cronies, and kept together constantly.
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\ref

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

\p
\g
\m

\a

ED-Col 5D s 50

181.
181.

w6’imagagapilaki
they were merry

181. wé’imagaga =pi =la =kA
181. amusing =PL =DIM =ATTE
C‘aké é1 wic‘ad’ipila

so to them-people went
¢‘ake el wic‘a- i

so at 3.PL.PAT- arrive.ther

wowic ‘aka’ipila
they were brought food

wo # wic‘a- ki- a- i

food # 3.PL.PAT- DAT- COM- arr
ho , k’éyag tohil t “aké
well , but sometime their
ho , k’éyag tohal t “ako
okay , but when grand

a wiwic ‘ayugapi

on account of they were asked

u wa- wic‘a-
because.of UNSP- 3.PL.PAT-
wowiliaya inila 4
laughably silent staying
wowilia -yA inila gy
laughable -ADV silent stay

181. They were amusing old peo
always had visitors,
But when they were questioned

curiously silent (oli’4d wéwiliay

ED-Col 5D s 51

182. « 1é taku k‘api ¢‘a
182. “ this what they mean so
182. “ 1le tdku kA =pi <¢‘a
182. “ this what mean =PL CON
ki !” eyapi s’a =’
the !” they said regularly --
ki !” eyA =pi s’a =
DEF !” say =PL RPT =DE
182. “What are they talking of

(in protest).

na o’iye oStékapila
and words they were clever
na o’iye oSteka =pi =la
N and word in.odd.form =PL =DIM
s’a na
regularly and
=pi =la s’a na
e =PL =DIM RPT and
s’a =’
regularly --
=pi =la s’a =’
ive.there =PL =DIM RPT =DECL
zakpakupi ki
grandsons the
zakpa -ku =pi ki
child.3.POSS -3.P0OSS =PL DEF
¢‘4 hehdl ohi’3
then then actions
iyug(A) =pi ¢‘a hehal oli’a
ask =PL then then action
- kagapila Sk‘e =2 .
- they acted -- -- .
+ kag(A) =pi =la 8k‘A =’ .
+ make =PL =DIM QUOT =DECL .
ple, and said clever things, so they

and food was brought to them regularly....

about their grandsons they were
a ‘laughably, oddly’ etc.).

, tdkuni sloldyap =8ni
, nothing we know =not
, tadkuni uk- slol”yA =pi =8ni
SQ , nothing 1.PL- know =PL =not
CL .
! We don’t know anything,” they said
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\ref ED-Col 5D s 52

\p 183. ho , k’éya8 oyate iydha él wawipasisika

\g 183. well , but people all among investigators

\m 183. ho , k’éya8 oyate iyuha el wawipasisika

\a 183. okay , but people all at inquisitive

\p &‘aké , héc‘a ki nagi yewil ‘ayapi

\g and so , that sort the spirit they made them go

\m C‘ake , hé"c‘a ki nagi YA + wic‘a- yA =p

\a so , be.such DEF spirit go + 3.PL.PAT- CAUS =P

\ft 183. But all tribes have their investigators, so tha
bothered them to death (nagi yeya).

\em [yuk“4pi: Del. has yu-.]

\ref ED-Col 5D s 53

\p 184. “ y&i , ogldkapi yé .o

\g 184. “ grandmothers , tell it -- .

\m 184. “ yc&i , kI- oyak(A) =pi ye .o

\a 184. “ grandmother , RFL.PS- tell.of =PL ASSR ..

\p nic¢ ‘gwitkupi na’is§ nié¢‘icapi

\g your daughters or your sons

\m ni- ¢‘ywitku(?) =pi na’>is ni- ¢‘ica =pi

\a 2.P0SS- daughter(?) =PL or 2.P0SS- offspring =PL

\p &idapi he ? na’i% ték‘iyataha len

\g they are their sons -- ? or from where the

\m &% ca =pi he ? na’i% ték‘iya -taha len

\a offspring =PL Q ? or where -from the

\p ki wicé‘4luhapi he ? icé ,

\g the you had them -- ? please(?) ,

\m ki wic‘a- y@- yuha =pi he ? ic¢‘e ,

\a DEF 3.PL.PAT- 2.AG- have =PL that ? INTERROG ,

\p , oglakapi yé .” eyéahapi gke

\g , tell it -- .” they kept saying --

\m , kI- oyak(A) =pi ye .” eyA =hA =pi gk‘A

\a , RFL.PS- tell.of =PL REQ .” say =DUR =PL QUOT

\ft 184. “Grandmothers, tell it, won’t you.... Were thes
daughters’ sons, or your sons’ sons, or how did you
boys to raise in the first place? ... Come on, grand
us, won’t you?” they kept teasing.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 54

yuk “gpi

there are
yuk ‘4 =pi
exist =PL

i
L

t kind

lena
these
lena
these
é(
such
é¢a
IDF.RL

a

4 hoksila

se boys

a ho"ksi..la
se boy

ucéi
grandmothers
uci
grandmother

J

=

=DECL .
e your
get these

mothers, tell
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\p 185. ho , k’éyas hehitu ¢4 winglicalala ki

\g 185. well , but at that time then old women the

\m 185. ho , k’éyas hehatu ¢‘a wi“nulicala =la ki

\a 185. okay , but then then old.woman =DIM DEF

\p o3téya i p‘a’i¢’ilitapila s§k‘é =>

\g disagreeably(??) mouth they tied themselves up -- --

\m oste -yA i i¢’i- p‘a”htA =pi =la kA =>

\a in.odd.form -ADV mouth RFL- tie.up =PL =DIM QUOT =DECL

\p t “éha heyahapi yik‘d uyma heya ké

\g long time they were speaking and lo one of them said --

\m t“éha he + eyA =hA =pi yik‘a uyma he + eyA ke

\a long that + say =DUR =PL and.lo one.of.two that + say QUOT

\p

\g

\m

\a

\ft 185. But at such times the old women tied up their mouths. This
went on for a long while, and then one said:

\em  --

\ref ED-Col 5D s 55

\p “ i3 taku ! . et‘a lé&‘etu wé

\g “ it what ! ... in that case it was thus --

\m “ is taku ! . et‘a lé&‘etu ye

\a “ 3.CTR what ! ... really be.thus ASSR

\p t‘akézawat‘y =ktelici , wanad ka amaye ¢i

\g I acquire a grandson =wanted , now old I became the

\m t‘akoza + w@- ty =ktA..Hi¢é¢i , wana ka ma- ayA ki

\a grandchild + 1.AG- acquire =DESID , now old 1.PAT- become DEF

\p eC‘él ¢‘até masice s’a ¢‘aké wak‘gheza wazi

\g accordingly heart I was bad regularly so child a

\m ed‘el &‘ate ma- §i¢(A) s’a &‘ake wa“k‘aheZa waZi

\a accordingly heart 1.PAT- bad RPT so child NSPC

\p imdgagamayi =kta ¢‘a iwdgni

\g it make me happy =would such I sought

\m imagaga + ma- yA =ktA ¢‘a w@- igni

\a amused.at + 1.PAT- CAUS =IRR IDF.RL 1.AG- seek

\ft “Oh, what’s the use! Well then, it was thus: I was anxious to
have a grandchild; as I grew older I grew more melancholy and so
I cast about for a child to bring me happiness....

\em  --

\ref ED-Col 5D s 56
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\ft

\cm

\ref

186. “ tuktétu ki oyas’i éwatuwi na hakéya
186. “ whatever place the all I looked and finally
186. “ tuktetu ki oyas’i w@- é”tuwA na hakeya
186. “ what.place DEF all 1.AG- look.there and finally
waléga wa ektd napé iyéwayi na etgha iwacu
membrane-bag a in hand I put and from it I took him
walega wa ekta nape w@- iye”yA na etaha w@- iéu
bladder IDF at hand 1.AG- put and from 1.AG- take
wé 1” eya ké =’

-- !” she said -- --

ye 1”7 eyA ke =’

ASSR !” say QUOT =DECL

186. “I looked everywhere, and at last I reached into a walega,
and drew him out!” she said.

ED-Col 5D s 57

187. “ hoh , Wa wicd‘48aladni ki

187. “ ah no , why say mischievous one the

187. “ hoh , wWa wi~¢‘a8a..8ni =la ki

187. “ that’s.not.it , well mischievous =DIM DEF

i’>gHahape 16 ,” eyapi na hehdl uyma

she is making fun of us -- ,” they said and then other

uk- ila -R =pi yelo »” eyA =pi na hehal uyma

1.PL- laugh -RDP =PL ASSR.M ,” say =PL and then one.of.two
ki iydgapi yukd hé is heya ké

the they asked her and lo that one she said --

ki iyug(A) =pi yuk‘a he is he + eyA ke

DEF ask =PL and.lo that 3.CTR that + say QUOT

187. “Oh, but as usual, in her mischievous way, she is making fun

of us!” they said;
said this:
[Position of u(k)-

really i“ha ‘laugh
ED-Col 5D s 58

188. “ oyas’i 1é
188. “ all this
188. “ oyas’i le
188. “ all this
hoksila wazi toék
boy a how
ho”ksi..la wazi toék
boy one how

then they asked the other old woman and she

in i’glaliape 16 is surprising. Maybe this is
at’ (whose gloss fits better, too).]

nali’gpi ! letdha t ‘okatakiya

hear ! from this into the future
na*H’y =pi = ! le“taha t ‘okatakiya
hear =PL =IMV ! from.here in.future
‘e =Héi u8iya kdsitku
=indeed pitiably his grandmother
‘e =héi 4" 8i -yA k‘gsi -tku
=very pitiable -ADV grandmother -3.POSS
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\p  ié&“4hkiye &¢i hé&‘a k’>éyas , nakd

\g rears him the he is that sort but , moreover
\m i¢“ag(A) + kI- yA ki hé“¢‘a k’>éyas , nakuy

\a grow + RFL.PS- CAUS DEF be.such but , also

\p hé t‘oka ektdp waléga etgdha ica nac‘éce
\g that first towards membrane-bag from she took him no doubt
\m he t ‘oka ektap walega etaha icu nal‘ecA
\a that at.first toward(?) bladder from take perhaps
\p ¢’éyas hoksila ki hé ¢i hitahas

\g but boy the that he wishes if-then

\m k’>éyas ho"ksi..la ki he ¢i hitahas

\a but boy DEF that want if

\p wa’6kihi na 4 oyate

\g he can accomplish something and therefore people

\m wa- okihi na uy oyate

\a UNSP- able and because.of people

\p wawap ‘ilayi =kte ¢&i okihi =kté .

\g he bring gratitude from =will the he be able =shall .

\m wa- wa- p‘i~la + yA =ktA ki okihi =ktA ye .

\a UNSP- UNSP- thankful + CAUS =IRR DEF able =IRR ASSR .

\ft 188. “All of you, hear this: From now on, no matter how poor a boy
may be, even if he is a grandmother’s boy, and even if he was
drawn out of a walega in the first place, if he chooses he can
attain to high position, and bring gratitude from the people.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 59

\p na 4 thaketa oydte ki ya’6nihapi na

\g and therefore 1in the end people the they honor him and

\m na u dhake -ta oyate ki ya’oniha =pi na

\a and because.of end -at people DEF praise =PL and

\p wic‘4d8ayatapi [-] gldhapi =kte ¢&i okihi yé 1”

\g as chief [-] they have him =will the he is able -- r»

\m wid‘4sayédtapi [-] kI- yuha =pi =ktA ki okihi ye 1”

\a chief [-]1] RFL.PS- have =PL =IRR DEF able ASSR !”

\p eya ké =’ .

\g she said -- -- .

\m eyA ke => .

\a say QUOT =DECL .

\ft And finally the people will honor him, and make him chief -- all
that is within his reach!” she said.

\em  --

\ref ED-Col 5D s 60
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\cm

\ref

189. ho , héc‘el eyape 16 .. yak‘gd ec‘étu
189. well , in that way they spoke -- .... and lo it was so
189. ho , héc‘el eyA =pi yelo .... yik‘a ec‘etu
189. okay , thus say =PL ASSR.M .... and.lo fulfilled
=’ oo kapi ki wuygnédhasna i wak‘dya

-- .... they are old the occasionally mouth holily

=’ .... ka =pi ki wuygnahasna i wak‘a -yA

=DECL .... old =PL DEF now.and.then mouth spirit -ADV
al’atayela ihéyapi ¢‘aké winglicala wa
entirely they hit (the mark) (?) and so old woman a
dtaya -R =la ihe"yA =pi ¢‘ake wi"nulicala wa
all -RDP =DIM hit =PL so old.woman IDF
wa’éya yuk‘ad diyél‘etu weld

she said something and lo it was so --

wa- eyA yuk‘a diye~&‘etu yelo

UNSP- say and.lo be.so ASSR.M

189. Thus they spoke, and it was so. Because aged ones sometimes
speak with deeper meaning than they intend (i wak‘d, ¢(speak)
like an oracle’), that old woman’s saying was true.

ED-Col 5D s 61

190. héc‘eca ki 4 lehitu ki lak‘éta
190. it was so the on account of at this time the Dakotas
190. hé~"¢‘eta ki u lehatu ki la“k‘ot(a)
190. be.thus DEF because.of this.far DEF Lakota
égna tuwéke ¢’éyas okiniha - i¢’ic¢‘aga

among whoever but honorable - to make himself
égna tuwe =kA k’>éyas okiniha + i¢’i- kag(A)
amongst be.who =ATTEN but honor + RFL- make

okihi ... nakd tuwé t‘a’i =%ni k’éyas ,
he is able ... also whoever he is prominent(?) =not but ,
okihi ... naku tuwe t‘a’i =%ni k’éyas ,
able ... also who visible =not but ,
nakg wablénica na k‘uySitku kic‘i
moreover he is an orphan and his grandmother with her
naky wa"blenica na k‘gsi -tku kic‘i

also orphan and grandmother -3.POSS with

t‘ila k’>éyas iyé t‘oli’a a oyate
he lives but he his deeds on account of people
tdi =la k’éyas iye t‘a- oli’a u oyate
dwell =DIM but 3.INDP ALNBL- action because.of people
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\p wié “iwakap i =kte ¢&i okihi - p“ica

\g above them he be =will the he is able - it is possible
\m wid‘a- iwakap ’u =ktA ki okihi + p‘ica

\a 3.PL.POSS- above stay =IRR DEF able + be.able

\p yelés ceen

\g -- e

\m yelo

\a ASSR.M ....

\ft 190. Because of that, among the Dakotas, anybody at all can become

great.... Even if he was a nobody, even an orphan, and one who
dwelt with his grandmother, by his deeds he may rise above the
people.

\em --

\ref ED-Col 5D s 62

\p 191. hé héc‘el 4 tuwa owdyak - wasSté =lica

\g 191. that thus therefore who appearance - he is fine =very
\m 191. he héc‘el y tuwa owa’“yak(A) # walte =HEA

\a 191. that thus because.of who look.on # good =very
\p ¢‘a “ waléga etgdha icdpi s’e ,” eyédpe 16

\g then “ membrane-bag from he was taken like ,” they say -- .
\m ¢‘a “ walega etgha icu =pi s’e ,” eyA =pi yelo .
\a then “ bladder from take =PL SIM ,” say =PL ASSR.M .

\ft 191. That is the source of the saying, about anybody who is
strikingly handsome, “As if he had been drawn out of a walega.”

\cm waléfa might refer to membrane of womb, and imply an old person
finding an abandoned newborn child, or taking it out of its dead
mother’s body, as in several hero stories. I (E.D.) don’t really
know.
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